Mpepgnor

3AKOH

O NMPOLUEHUTEIbUMA BPEOAHOCTHU
HEMNOKPETHOCTWU

rMABAI
OCHOBHE OAPEABE

MpeameT ypehusamwa
YnaH 1.

OBUM 3aKOHOM Yypehyjy ce yCrnoBM M Ha4yvH BpLUEHa MpoLeHe BpeaHOCTU
HEMOKPETHOCTU O CTpaHe NULEHLUMPaHMX MPOLEHNTEIbA, CTPyYHa OCNoCcOBrbEHOCT
nMua u o ycnoeBu 3a [Oobujake IMUeHUe 3a Bpllede MNpoueHe BPeaHOCTU
HEeMNoOKPETHOCTU, 06aBE3HOCT NPOLEHE BPEAHOCTN HEMOKPETHOCTM Y CKrady ca OBUM
3aKOHOM, Ha30p Haj BpLUEH-EM MPOLEHE BPEAHOCTU HEMOKPETHOCTM, NpoBepa paaa
NMUUEHUMPaHMX  MpoueHuTerba, AUCUMMNIMHCKA  OATOBOPHOCT  NMLEHUMPaHUX
npoueHuTerba, OCHMBake W HagnexHoctn CrpyyHor opbopa, akpeauMToBaHa
yapyXea npoueHuTerba, kao U Apyra nuTawa y Besn ca BpLUeHEeM MpoLeHe
BPEAHOCTY HEMOKPETHOCTU O CTPaHe NULIEHLUMPaHUX NPOLEHUTEbA.

DedwmHuumje
YnaH 2.
MojeanHu nojMoBK, y CMUCIY OBOT 3aKOHa, UMajy crnefeha 3Hadera:

1) HenokpeTHOCTHU jecy: 3eMrbuLLTe (MOrbONPUBPEOHO, rpafeBMHCKO, LWyMe
N LWYMCKO 3emrbuwiTe), 3rpage (nocroBHe, ctambeHe, komepuujanHe, 6mno Koja
komOnHaumja TMX BpCTa 3rpaga, u gp.) u apyru rpaheBuHckn 06jekTun, kao 1 nocedHu
Aenosu 3rpaga (CTaHOBM, NOCMOBHE NPOCTOpUje, rapaxe 1 rapaxHa MecTta, U apyro)
Ha KojumMa MOXe nocTojatm 3acebHO npaBO CBOjMHE (Y [Jarbem TEeKCTy:
HEeMNOKPETHOCTN);

2) HaumoHanHu cTtaHgapaun, KOAeKC eTuke WM npaeuna npodecnoHanHor
noHawawa nuueHuupaHor npoueHutersa (y AarbeM TekcTy: HauuoHanHu
cTaHOapaM W KOOEeKC eTuKe) Cy CTaHdapau Bplewa npoueHa BpeaHOCTU
HEMNOKPETHOCTN Koje AOHOCU MUHMUCTap HaanexaH 3a nocnose dmHaHcuja (y garbem
TekcTy: MuHuctap) Ha npegnor CTpyyHor ogbopa v Koje MUHUCTApCTBO HaOS1€XKHO
3a nocnose uHaHchja (y gareem TekcTty: Munmncrapcteo) objaerbyje y ,Cnyx6eHom
rnacHuky Penybnnke Cpouje”;

3) JlvueHumpaHn npoueHuTerb je U3NYKO NMUE KOje UCMyHhaBa YCIoBe
nponucaHe OBMM 3aKOHOM M KOoMe je MnHucTap nsgao nuueHLy 3a Bpluehe npoueHe
BPEAHOCTM HEMOKPETHOCTY;

4) JlvueHua 3a BplUEHE NpoLeHe BPeAHOCTU HEMNOKPEeTHOCTU (Y Aarbem
TEeKCTYy: nuueHua) je jaBHa wucnpasBa Kojy, Y Ckragy ca OBUM 3aKOHOM, u3gaje
MwuHucTap;

5) Oprannsatop crnpoBohewa nporpama CTpyvHe obyke 3a nuueHuupaHe
npoueHuTerbe (y AarbemM TEeKCTY: OopraHm3aTtop CTpyvHe oOyke) je BWCOKOLLKOCKa
yCTaHOBa akpeguToBaHa KoL MUWHUCTApCTBA HaANEXHOr 3a MOCMoBe BUCOKOT
obpasoBarba, NpodhecnoHanHo yapyxewe, O4HOCHO OpraHusaumja, Kao WU Apyro
npaBHO Nnuue, KOju Ucnywasa YCroBe NponMcaHe OBMM 3aKOHOM U MOA3AKOHCKUM
aKTOM W yrnucaH je y UMeHVK Koju Boau MrMHUCTapcTBo;



6) OpraHmsatop cnpoBohera nporpama KOHTUHyMpaHor npodeCcnoHanHor
ycaBpllaBakba IUUEHUMpaHuMx npoueHntTerba (y QAarbem TEeKCTy: opraHu3aTtop
KOHTMHYMpaHOr MNpodeCMOHanHOr ycaBpllaBaka) je BWMCOKOLLKOMICKa YyCTaHoBa
akpeouMToBaHa KOO MWHUCTAPCTBA HaAfeXHor 3a MOCNoBe BMCOKOr obpasoBamsa,
npodecmoHarnHo yapyxewe, O4HOCHO OpraHusaumja, kao U Apyro NnpaBHO Nuue, Koju
ncnyhwasa yCcrnoBe nponMcaHe OBUM 3aKOHOM W MOA3AKOHCKMM aKTOM W yrnUCaH je y
UMEHMK Koju Boan MUHUCTapCTBO;

7) CtpyyHn opbop je Teno Koje ocHMBa MwuHWCTap y cknagy ca OBMM
3aKOHOM Yy UMby oObaBrbawa CTPYYHWMX MocroBa y obnactv Bplerwa npoueHe
BpeaHOCTM HenokpeTHocTn y Penybnuum Cpbuju;

8) MehyHapogHo npu3HaTe CTpyYHe opraHuMsaumje 3a npoueHuTere, Yy
CMUCNY OBOT 3aKoHa, cy: EBponcku caBes yapyxewa npoueHutesrba (The European
Group of Valuers' Associations — TEGoVA), KparbeBcka opraHusaumja CTpydraka
(Royal Institution of Chartered Surveyors — RICS) n UHcTuTyT 3a npoueHy (Appraisal
Institute);

9) Ceptudmkatn 3a obaBrbakbe MOCroBa npoueHuTerba MehyHapogHO
NpU3HaTUX CTPYYHMX OpraHu3aumja 3a MNPOLEHUTerbe, Yy CMUCIY OBOr 3akoHa, Cy:
MpusHatn eBponckn npoueHnterb (Recognised European Valuer — REV),
PernctpoBaHn unaH KparbeBcke opraHusauuwje ctpydrwaka (Registered Valuer
Member of The Royal Institution of Chartered Surveyors — MRICS) n YnaH
UHcTtutyTa 3a npoueHy (Member of Appraisal Institute — MAI);

10) N3BewTaj 0 NpoueHn je AOKYMEHT O W3BPLUEHOj MPOLEHU BPEeaHOCTU
HENoOKPeTHOCTU KOju y NMMCaAHOM Unn Yy OBnnKy eneKkTPOHCKOr JOKYMEHTa cavnkasa 1
noTnucyje nuueHuMpaHn NpoueHnTersb, y cknagy ca HaunoHanHum ctaHgapauma v
KOLIEKCOM eTUKe;

11) AkpeguToBaHO NpoMecUoHanHo yapyxewe npoueHuTerba (y garbem
TEKCTY: AKPeaMTOBaHO yapyxeh-e) je npod)ecuMoHarHo yapyXewe Koje ucrnywaBa
ycnose nponncaHe OBUM 3aKOHOM, akpeauTyje ce kog MnHuctapcTea v ynvcaHo je y
MMEHUK Koju Boan MuHMUCTapCTBO;

12) Komncuja 3a npoBepy  ycarnaweHoCcTM paga  fvueHUmMpaHmnx
npoueHuTerba ca HaunoHanHum ctaHgapavmMa M KOAekcoM eTuke (Y JarbeM TeKCTy:
Komucuja) je Teno koje dpopmupa AKpeouMTOBaHO YOPY>XEH-e 3a MOCMoBE NpoBepe
ycarnalweHoCcT\ paga nuueHumpaHmx npoueHnTerba ca HaunoHanHum ctaHgapamma
N KOOEKCOM eTUKe, Y CKnagy ca OBMM 3aKOHOM;

13) OucumnnuHcka KoMuUcuhja je Teno Koje dopmmpa AKpeanToBaHo
yapyxemwe 3a notpebe Bohewa OUCLMNIMHCKUX NOCTynaka NpoTMB CBOjUX YraHoBa,
3bor noBpega HauuoHanHuMx cTaHgap4a M Kodekca eTuke, Yy Ckragy ca OBUMM
3aKOHOM.

MpumeHa
YnaH 3.

Oppenbe oBOr 3akoHa NPUMEHYjY Ce Ha NpoLeHe BPeAHOCTU HEMOKPETHOCTH
Koje ce Bpwle 3a notpebe:

1) 3akrbydera yroBopa o kpeauty obesbefeHnx XxmnoTekomM M 3akibyyena
ApyrMx nocrosa UHAHCUJCKUX MHCTUTYLMja 06e36efeHnX XMNoTeKoM;

2) yTBphyBaKa BpeOHOCTN HEMOKPETHOCTM Y MOCTYMKY cTevaja, y cknagy ca
3aKOHOM KOjuM ce ypehyje cTeuvaj;

3) npopaaje HEMOKPETHOCTU Y MOCTYMKY BaHCYACKOr HAMUPEHa, Yy ckrnagy ca
3aKOHOM KOjuM ce ypehyje xunoTeka.



YroBopn n3 crtaBa 1. T1ay. 2) u 3) OBOr unaHa Yy Kojuma BpegHOCT
HEMOKPETHOCTM HUje NPOLEHMO NMLEHUMPAHU MPOLEHUTESb HULLTaBK CY.

AKo jaBHM GenexHuK, OQHOCHO ApYrM opraH Koju je 3akoHOM oBnaliheH 3a
OBEpY UNn 3aKkrbyyere yroBopa O NpoOMeTY HEMNOKPETHOCTM 13 cTaea 1. Tay. 2) n 3)
OBOr 4YflaHa Ha OCHOBY W3BPLUEHOr YBMAA Y MMEHUK NUUEHLMpaHMX NpoLeHuUTerba
yTBpAKU Aa npoleHa BpeaHOCTU HEMOKPETHOCTU HMje NpeTxogHo ypaheHa o4 cTpaHe
nuUeHUMpaHor npoueHuTerba, AyXaH je ga ogbuje ga npeaysme TpaxeHy CnyxoeHy
pagmy.

JinueHuupaHn  npoueHuTeSb  MOXEe  BPLUWMTM  MPOLEHY  BPEeLHOCTM
HEMNOKPETHOCTM Koja je npeamMeT U3BpLUEHa y U3BPLUHOM NOCTYNKY KOjuU Ce CnpoBOau
y CKragy ca 3akoHOM KojuM ce ypenyje naspuierse n obesbeherse.

nI/ILI,eHLI,I/IpaHM npoueHnTeIb MoOXe BPLUNTU npoueHe BpeaHOCTU
HENOKPEeTHOCTN, Kao “n BepI/I(bI/IKaLl,I/ij noaaTtaka mn3 perumcrtpa ueHa HenokKpeTHOCTU y
NOCTYNKY MacoOBHE rMnpoueHe BpeaHOCTU HENOKPETHOCTU Yy CKragy Ca 3akKOHOM U
NOA3aKOHCKMM  aKTuMa KOjI/I perynuuy yTBpf]I/IBaH:;e TPpXULLHE BpeaHOCTU
HEMNOKPEeTHOCTN YNNCaHNX y KaTaCtap HEMOKPETHOCTW.

MABAII
NMPOLUEHA BPEOHOCTU HEMOKPETHOCTHU
Bpliere npoueHe BPeAHOCTU HENOKPETHOCTHU
YnaH 4.

Mocnoee BplueHa MpoLieHe BPeOHOCTU HEMOKPETHOCTW, Y CKnady ca OBUM
3aKkOHOM, 06aBrba NUUEeHUMpaHN NPOLEHUTEb.

HauvoHanHu cTaHaapAun, kKogekc eTMke U npaBuna
npocpecrMoHanHor NoHalwakwa NMUMUEeHUMpaHor NnpoLeHuTerba

YnaH 5.

HaumoHanHn ctaHgapauM W Kogekc eTuke umajy 3a uwb ga obesbene
CMepHMLUe 3a nocTynawe nuueHUMpaHor npoueHnTerba ca uMrbemM ga M3sBeLuTaju o
NPOLIEeHN MCNyHe HajBulle CcTaHgapAe npodecunoHanuama, MHTerputeTa, jacHohe,
noy3gaHoOCTU M HEMNpUCTPacHOCTU, Kao M ga byay npunpemsbeHn y cknagy ca
MefhyHapoaHO npu3HaTUM NpodecmoHanHMm ctanHgapanma.

HaumoHanHum cTanHgapauma M KOOEKCOM eTuke ce OeduHULY OCHOBU
npoueHe BpegHOCTU HEMOKPEeTHOCTU, NOCTynaK BpLUeHa NpoueHe, NpeTnocTaBke U
UMHEHMLE Of 3Ha4aja Koje ce Mopajy y3eTu y 0b63up npunmMkoM uspage vsBeluTaja
npoueHe, MUHMMarH1U cagpxaj n3BeLuTaja o0 nNpoueHn 1 npasuna npogecnoHanHor
noHalara nuueHUnpaHor NpoueHnTerba.

HaunoHanHum ctaHgapaMma u Kogekcom eTuke cy obyxsaheHe M cMmepHuLe
3a BpLUEHEe MpoLeHe Koje MoMaxy fMUEHUMPaHOM MNPOLEHUTEMbY Y  HUXOBO)
NPUMEHMN.

Base nopaTaka 3a noTpebe npoueHe BpPegHOCTU HEMOKPETHOCTU
YnaH 6.

3a noTpebe npoueHe BPeAHOCTM HEMNOKPETHOCTU, NULIEHLMPAHN NPOLEHNUTESb
KOPUCTM [OCTYnHe nogaTtke M3 Gasa nogataka 3HavajHUX 3a NpOLEeHy BPeaHOCTM
HEerNoKPeTHOCTN Koje MOry [a BoAde APXKaBHU OpraHu, WHCTUTYyuMje, YAPYXeha,
opraHusaumje v apyra npaeHa nuua.

HapogHa 6aHka Cpbuje Bogu 6a3y nogaTtaka O npoueHama BpPeaHOCTU
HEMOKPETHOCTU KOje Cy NMPeAMET XMMNOTeKe U kpeautuma ob6e3beheHnmM XxmnoTekom,



yKibyyyjyhm 1M nogatke o KynonpogajamMa TakKBUX HEMOKPETHOCTUM Ha OCHOBY
n3BeLuTaja koje joj goctaBrbajy baHke.

JInueHumpann npoueHnTersM n GaHke MOry, Ha OCHOBY 3axTeBa ynyheHom
HapopgHoj 6aHum Cpbuje, octBapuBaTu yBua y ogpeheHe nogatke n3 6ase nogartaka
13 cTaBa 2. OBOr YnaHa, y ckrnaay ca nponvcom 3 ctaBa 4. OBOr YnaHa.

HapogHa 6aHka Cpbuje moxe Gnuxe aa ypeaun cagpxaj nogaTtaka us craBsa
2. OBOr unaHa, Kao n obnuk, cagpxaj, pOKOBE U Ha4YMH JOCTaBIbaka M3BELUTaja M3
CTaBa 2. OBOr YnaHa, a MoXxe Gnmke ypeavTu 1 yCNoBe M Ha4YMH yBuaa y nogaTtke n3
cTaBa 3. OBOr 4YnaHa.

Penybnuykn reogetcku 3aBoAd, y cknagy ca 3akoHOM KojuMm ce ypehyje
ApXXaBHM Mpemep W katactap, BOAM perncrap LeHa HEenoOKPEeTHOCTM KOju Caapu
nopgaTke O HEMNOKPEeTHOCTMMa npey3eTe M3 KynonpodajHWX yroBopa u yroBopa O
3aKyny HernokpeTHocTn, u3 6a3e nogaTaka KkaTacTpa, Kao M godaTHe nogaTtke O TUM
HenokpeTHoCTMMa.

3awTnTa noBepsfbLMBUX NogaTaka
YnaH 7.

JInueHumMpaHn NpoueHnTesb je AyXXaH 4a Kao noBepSbMBe YyBa CBE nopatke,
YMHEHNLE N OKOSTHOCTM KOje je ca3Hao TOKOM BpLUEHsa NpoueHe, OCMM nojartaka
KOju Cy jaBHO OOCTYMHW.

lMNocnoBHe TajHe u MHpopMaumje ayxHa cy Aa dyBajy v gpyra nvua Kojuma cy
Ha G110 KOju Ha4YMH JOCTYMHW NoBepsbUBK NoJaum u3 ctasa 1. oBor YnaHa.

N3y3eTHO oa cTaBa 1. oBor unaHa, obaBe3a YyBaka NMoBepSbUBMX NodaTtaka
He MoCTojM kada nuUUEHUMpaHW npoueHuTerb Te nogaTke YUMHUM  OOCTYMHUM
HagneXHUM oOpraHMMa Yy CKrnagy ca 3akoHOM W Yy MOCTynKy npoBepe paja
NUUEHUMPaHOr npoLueHuTerba, AUCUMMNUMHCKOM MOCTYMNKY M APYrMM CcrnydvajeBuma
npeasuheHM OBMM 3aKOHOM.

M3BewTaj o npoueHn
YnaH 8.

JlnueHuupann npoueHuTerb y WM3BewWTajy O MNpoueHn HaBoau nonuc
OOKYMeHTauuje Kojy je MMmao Ha pacrnonarawy, Kao M M3BOpe nopartaka Koje je
KOPUCTMO Y BpLUEHY NPOLEHE.

Monuc pokymeHTauuwje M3 ctaBa 1. OBOr 4YraHa YKibydyje cBe nogaTke
Heornxo4He 3a jacHy naeHTuduKaunjy ceakor nojeanHayHor JOKyMeHTa.

JInueHumpaHn npoueHUTEsb je AyXaH Aa M3BELUTaj O MPOUEHU U Kopuwhery
OOKYMEHTauUnjy unm gokase o0 KopuwheHoj AOKYMEHTaumju yyBa cegam rogmHa of
AaHa BpLUEHsa NpoLeHe.

rMABAIII
JIMUEHUWNPAHKE
JInueHua
YnaH 9.
JlnueHua ce nsgaje nuuy koje ncnyrwasa cnegehe ycnose:

1) wuma cTeyeHO BMCOKO ObOpasoBawe Ha cTyaujama Apyror creneHa y
cknagy ca 3akoHOM Kojum ce ypefyje BUCOKO oBpa3oBane, OAHOCHO Ha OCHOBHUM
cTyauvjama y Tpajakby o[ HajMaHe YeTupu roamHe;



2) ycnewHo je npowsio CTpydHy OOyKy Koja yKrbydyje 3aBpLUHY MpoBepy
3Haha npepj opraHM3aTopom CTpy4vHe obyke, y cknagy ca YnaHom 15. oBOr 3akoHa;

3) vMa HajMawe TpY roauHe pagHOr MCKYCTBa Ha MOCMOBMMA BplueHsa
npoueHe;

4) vMa NONOXEeH UCMUT 3a CTULake 3Baka NUUEHUMPaHN NpoUeHnUTerb, Y
ckragy ca vnaHom 10. oBOr 3akoHa;

5) Huje My n3pedyeHa 3abpaHa n3naBaHa HOBE NULEHLIE Y CKMNady ca OBUM
3aKOHOM;

6) HuWje npaBoOCHaXHO ocyhuBaHO 3a KpMBMYHA [ena koja ra 4uHe
HeJOCTOjHUM 3a obaBrbare MocnoBa BpLUeHa MpoLeHe M TO 3a KpMBUYHa gena
NnpoTMB NpaBa MO OCHOBY papja, npvBpene, umMoBuHe, npaBocyha, jaBHOr pega wm
Mupa, npaBHor caobpahaja u cnyxbGeHe AOYKHOCTM U 3@ KPUBUYHO Aeno
uHaHCcHpaka Tepopuama.

M3y3eTHO of ycnosa ogpeheHnx ctaBomM 1. OBOr unaHa, nuue Koje noceayje
Baxxehu cepTucpumkat 3a obaerbarwe NOCNoBa NPoUeHnTerba MefyHapoaHO npuaHaTe
CTpy4yHe opraHusaumje 3a npoueHuTerbe Hema obaBe3y nogHoLWeHa Jokasa o
ncnyweHOCTN ycroBa M3 ctaBa 1. Tad. 1) - 4) OBOr YnaHa y3 3axTeB 3a M3gaBare
nuueHue.

Jlnue n3 crtaBa 2. 0BOr YnaHa AyXHo je, 3a gobujarbe nuueHue, na nomnoxm
OONYHCKM UCMUT M3 No3HaBaka nNponuca Kojuma ce ypehyjy cTBapHonpaBHM O4HOCH,
cTaTyc, NPOMET, NOPECKM acnekTn 1 gpyra nutaka of 3Ha4aja 3a HEMOKPETHOCTH, 13
ynaHa 15. ctaB 3. Tadka 3) oBor 3akoHa, obyxsaheH nporpamom CTpy4Hor ogdopa.

McnuT 3a cTMuame 3Bakba NULEHLMPaHU NpoLeHuTe b
YnaH 10.

CTtpyyHn opbop cnpoBoAM WUCMMT 3a CTUUAke 3Baka NULEHUMpaHu
npoueHnTerb (y AarbeM TeKCTy: UCMUT) U Y POKY oA cefam faHa oA cripoBohena
ncnuTa gocTaerba nucaHo obaselTene MUHUCTapCTBY O pe3ynTaTuma, y cknagy ca
OBMM 3aKOHOM.

Ncnnut obyxBaTa npoBepy 3Hawa M3 00nacTM peneBaHTHUX 3a BpLUEHE
npoueHe BpeaHOCTU HEMOKPETHOCTM M CMOCOBHOCTM Aa ce TakBO 3HaHe NPUMEHU Y
npakcwm.

MuHucTap, Ha npegnor CTpyyHor ogbopa, AOHOCK aKT KojuMm brnimke ypehyje
cagpaj nporpama u HauvH nonarawa u oueHrBama ncnuTa.

N3paBare n obHaBbakbe nuueHue
YnaH 11.

3avHTepecoBaHO Inuue [JocTaBiba 3axTeB 3a M3daBawe  fuvueHue
MwuHucTapcTBy 3ajegHO ca [okasMma O WUCMYyHEeHOCTW ycroBa M3 ynaHa 9. oBor
3aKoHa, YroBopoM O ocurypawy o npodecrmoHanHe oAroBOpHOCTU U3 4YnaHa 12.
OBOT 3aKOHa 1 Aoka3oM o0 nnaheHoj Takcu 3a u3fgaBame nuueHLe.

Jlnue n3 unaHa 9. cTaB 2. OBOr 3aKOHa OYXHO je, 3a Jobujare nuueHue, aa
aoctaeBn ceptudpmkat 3a obaBrbawe MocnoBa npoueHuTerba  MehyHapogHo
npusHaTe CTpy4YyHe opraHu3auuvje 3a npoueHuTerbe, kao 1M noTepay MehyHapoaHo
npusHaTe CTpy4yHe opraHusauuje 3a npoueHuTerbe a nocenyje saxehu ceptudukar
3a obaBrbare nNocnosa npoueHuTerba.

Y poky og 30 paHa o OdaHa npujema ypegHor 3axTeBa 3a u3daBahe
nuueHue, MyHUCTap OOHOCU peLlewe KojUM ce u3faje nvueHua unu ce 3axTeB 3a
nsgasame nuueHue oabdwvja.



Pewerwe 13 ctaBa 3. OBOr 4naHa je KOHAQ4YHO K NpOTUB Hera ce Moxe
NOKPEeHYTU yrnpaBHU Crop, y CKragy ca 3aKOHOM.

NuueHua ce u3gaje Ha nepvod o TpWU roavHe M oBHaBrba ce Ha 3axTeB
N1uUEeHUMpaHor NpoLeHUTerba.

3axTeB 3a oOHaBrbake NMUeHLEe MOXe ce nogHeTu Hajpanvje 90 aaHa, a
HajkacHuje 30 gaHa npe ncTeka poka Baxehsa nuueHLe.

Y3 3axTeB 3a OOHaBrbake NULEHLE, NULIEHUMPAHN NPOLEHUTENb AOCTaBiba
AoKa3 ga je noxahao nporpame KOHTMHyMpaHoOr npodecroHanHor ycaspllaBama y
ckrnagy ca 4naHom 17. OBOr 3akOHa, YroBop O Ocurypawy of npodecuoHanHe
OAFOBOPHOCTM M3 uYnaHa 12. oBOr 3akoHa W Aoka3 o nnaheHuM Takcama 3a
obHaBrbame NULEHLE.

Y poky og 30 gaHa og gaHa npujema ypegHor M noTnyHOr 3axTeBa 3a
obHaBrbake nuueHue, MMHucTap AOHOCK pellerse KojuM ce obHaBIba nuueHua unm
ce 3axTeB 3a obHaBrbake nuueHue oabuja.

Pelewe n3 crtaBa 8. OBOr YnaHa je KOHa4yHO W MPOTMB H.era ce Moxe
MOKPEHYTM yNpaBHU Crop, Y cknaay ca 3aKoHOM.

AKO nuuUeHUMpaHM NpoLEeHUTErL He MnogHece ypedaH M MOTNyH 3axTeB 3a
obHaBbakwe nNuueHue y poky yTBpheHoOM cTaBoM 6. OBOr ufaHa, nvueHua npecraje
Aa BaXXW UCTEKOM TPy roguHe o4 AaHa u3gaBatsa.

AKoO ce 3axTeB 3a OOHaBIbakbe NULEHLE NOAHECE MO UCTEKY pOKa N3 cTaea 6.
OBOr unaHa, cmaTpahe ce Aa je nogHeT 3axTeB 3a M34aBake HOBE NULEHLE.

Y noctynky nsgaeara u obHaBrbaka nuueHLe NoTBpAY HaANEeXHor opraHa o
HeocyhunBaHOCTW 3a KpuBMYHA gena ua 4ynaHa 9. ctae 1. Tadka 6) oBOr 3akoHa 3a
nvueHuMpaHor npoueHuterba npubaesrba MuHMCTapCcTBO Yy cknagy ca oapenbama
KpunBu4YHOr 3akoHuKa.

MuvHucTap [dOHOCKM aKkT kojum 6nuxke ypefyje nocTynak wusgaBawa U
obHaBIbaHa NuueHLe.

Ocurypake og npocecnoHanHe ogroBOpHOCTH
YnaH 12.

Mpe wn3gaBakba nNuueHLe, OOHOCHO MOAHOLWEHa 3axTeBa 3a OOHaBrbare
nuueHue, NMUeHLMpaHn NpoLEHUTESb je AyXKaH Aa 3aKrbyyn YroBOp O Ocurypawy og
npodecrmoHanHe oaroBOPHOCTU ca Nepnuoaom Baxkerwa Of Hajmare Tpu roavHe 1 aa
npuMepak HaBedeHor yrosopa goctaBM MnHMCTapCTBY Y3 AOKYMEHTauujy noTpebHy
3a gobujare, 04HOCHO ObHaBIbak-e NULEHLE Y CKNagy ca OBUM 3aKOHOM.

JlvueHuupann npoueHuTeSb je AyXKaH [da HakoH u3fgaBaka, O[HOCHO
obHaBbawa nuueHue, MMHMCTapCTBY HajMame jeqHOM roguilkbe AoCTaBba Baxehy
nonucy ocurypama.

JlnueHumpaHoMm npoueHUTerby Koju He u3BpwaBa obaeese npensuheHe
CTaBOM 2. 0BOr YrnaHa, MuHuctap ogysmmMa nuueHuy.

Mognwkwa cyma ocurypawa 3a YroBop O Ocurypawy of npodecroHanHe
OAroBOpHOCTU U3HOCK HajMare 50.000 eBpa y AMHApPCKOj NPOTUBBPEHOCTMN.

O6aBe3a unaHcTBa y AKpeauTOBaHOM yApYyXeHy
YnaH 13.

UnaHctBO y AkpeauMtoBaHOM yapyXewy je o06aBe3HO 3a CBakor
nvueHuMpaHor npoueHnTersa.

JinueHumpaHn npoueHuTerb je AOyXaH fa AkpeaMTOBaHOM  yApPYXey



noaHece 3axTeB 3a NPMWjeM y 4YnaHcTBo M Aa y poky oa 30 AaHa of AaHa npujema
pellewa O Wu3gaBakwy nuuUeHUe AocTtaBu MuHMCTapcTBy [Ookas O npujemy Y
YMnaHCTBO.

NueHUMpPaHN NpOLEHUTENbL KOME MpecTaHe 4YnaHCTBO Yy AKpPeaUTOBaHOM
yopyxewy AyxaH je Aa y poky og 30 gaHa o JaHa npecTaHka YnaHcTBa 4OCTaBw
MuHMCTapCcTBY A0Ka3 O NpujeMy y YnaHCTBO Apyror AKpeaMTOBaHOT yapyXKeha.

AKpeauTOBaHO yapyXere je Oy)KHO Aa oamax, a HajkacHuje HapeaHor paaHor
JaHa o4 [aHa npecTaHKka 4naHcTBa, OocTaBn MuHMCTapcTBy obaBeluTere O
npecTaHKy YnaHcTBa NMLUEHLMPaHOr NpoLeHUTeba.

JInueHumpaHoM npoLeHUTErbY KOju He MOCTYNKU Yy cknagy ca cT. 2. u 3. oBor
ynaHa MuHucTap pelewemM oay3uma fnnueHLy.

AKpeoMTOBaHO yapyXeHhse je Oy>XHO Aa oMoryhn cBakom nuuy, nog jeaHaknum
ycrioBrMa yTBpheHMM CTaTyToM, Aa NOCTaHe YnaH.

Ilvue koje cmaTpa ga My je nospeheHo nNpasBo M3 cTaBa 6. OBOr YraHa Moxe
Aa nogHece nputyxby MuHucrapcTsy.

Opys3umame nuueHue
YnaH 14.
MuHUCTap pelueHtem ogy3numa NMUEHLY NMUEHLUMPAHOM NPOLEHNUTEIbY:

1) ako yTBpOM [a je pellerwe O M3gaBakby JfMUEHUe M34aTo Ha OCHOBY
HeTa4YHWUX, OQHOCHO HEMNOTMNYHUX NOAATaKa;

2) Ha OCHOBY npujema npegsiora 3a n3puuame Mepa, y Cknagy ca YnaHom
39. oBoOr 3aKkoHa;

3) aKko nuueHUMpaHu NpoLeHWTerb He u3BpllaBa oGaBese Yy norneay
ocurypara of npodecroHanHe O4roBOPHOCTM y CKiagy ca YnaHoM 12. oBor 3akoHa;

4) aKko nuueHuMpaHu npoueHWTerb He u3BpliaBa obaBese Yy nornegy
YynaHcTBa y AKpeauToBaHOM yapyXehy, Y Cknagy ca ynaHom 13. oBor 3akoHa;

5) ako je y TOKy Baxkera nvueHLe NpaBOCHaXHO ocyheH 3a KpuBu4Ha gena
KOja ra uYmHe HedOCTOjHMM 3a obaBrbake MNOCnoBa BpLea npoueHa, u To 3a
KpvBU4YHa fena npoTuB npaBa NoO OCHOBY paja, npuepede, MMOBMHe, npasocyha,
jaBHOr pega u mupa, npaBHor caobpahaja n cnyxbGeHe AYyXHOCTU U 3a KPUBUYHO
Aeno pmHaHcupara Tepopumsma.

Pewerwem n3 crtasa 1. osor unaHa yTtBphyje ce n nepuog y Kome ce nuuy
KOMe ce oAy3uma nuvueHua He MOXe M3daTy HOoBa NvueHLa, a Koju He Moxe 6uTu
Kpahu of jeaHe, HUTWU Ay>XW o4 TpY roAMHe 04 AaHa AOHOLLEeHa TOr pelueHa.

Pewerwe n3 ctaBa 1. OBOr YnaHa je KOHA4yHO M NPOTMB HEra ce MOXe
MOKPEHYTU ynpaBHU CNop, y CKnagy ca 3akOHOM.

MuHucCTap OHOCK aKT Kojum Gnivxe ypehyje noctynak ogy3umara nuueHue.
MABA IV
OBYKA 1 YCABPLUABAHE
CtpyyHa oGyka
YnaH 15.

Kanoupoat 3a ctuuame 3Baka NMUeHUMpaHy NpoLeHUTerb je aykaH aa npe
nonaraka ucnuta noxaha cTpy4Hy obGyky.



CTtpyyHy obyky mory ga noxahajy nuua Koja ucnywasajy ycrnos u3 unaHa 9.
ctaB 1. Tayka 1) oBoOr 3akoHa.

CTpy4Ha o6yka 13 ctasa 1. oBor 4naHa obyxBaTa HapO4NUTO:

1) Ha4yesla eKOHOMCKe Teopvlje, NPakKTU4HNX EKOHOMCKUX acnekaTta Tp>XULLTa
HENOKPEeTHOCTN N nocnoBaka n Ct)VIHaHCI/Ija;

2) OCHOBE nMpomMeTa HenokKpeTHOCTU, eHepretTuke, 3allTuTte XUBOTHE
cpeaonHe n npnpogHux pecypca n FpaheBMHapCTBa;

3) nponuce kojuma ce ypelyjy cTBapHONpaBHM OAHOCU, CTaTyc, NPOMET,
nopecke acnekTe u gpyra nuTakwa O/ 3Ha4aja 3a HenoKpeTHOCTW, CTaHaapAae CTpyke,
nocTynak npoueHe BpeaHOCTU, NOCTyNak npoueHe BpeOHOCTU Y CBpxe cnpoBohena
nocebHUX NocTynaka y cknagy ca nocebHMM 3aKOHOM M CTaHOapAe NpoLeHe.

MoTtBpaa o cTpy4HOj 0Byum cagpxun noTepay Aa je nonasHuk noxahao obyky u
Aa je ycreLuHo npoLuao 3aBpLUHY NPOBEpPY 3HaHa HaKoOH cripoBedeHe obyke.

OpraHusaTtop cTpy4He oGyke
YnaH 16.

Jlvue 3anHTEepecoBaHO 3a CTMUake CTaTyca opraHu3aTopa CTpyyHe obyke, y
CKrnagy ca OBUM 3aKkOHOM, AocTaBiba MWHMCTapCTBY 3axTeB 3a YMUC Y MMEHUK
opraHusatopa CTpyyHe oOyke 3ajeqHO ca [Jokasuma O MChyhaBaky YCroBa
nNponncaHMx akToM 13 cTaea 5. OBOr YnaHa u gokasom o nnaheHoj Takcw.

MuHucTapcTBO Yy poKy of 15 gaHa of gaHa npujema ypegHor 3axteBa nuvua
13 ctaBa 1. oBOr unaHa yTBpfhyje NCNyHEHOCT yCrnoBa NponMcaHnx akTom U3 crtasa
5. oBor 4naHa, a MnHuctap goHoCK pellene KojuM noTephyje Aa je HaBeaeHo nvue
NCNYHWUITO YCINOBE 3a YNUC Y UMEHUK, unu yTephyje Aa Huje UCMyHUIo Te ycroBe.

MuHucTap pelerwem Opulie M3 MMeEHMKa opraHusartopa CTpyyHe obyke, 3a
Kora ce NpoBepOM Y ckragy ca dnaHom 23. ctaB 1. Tayka 5) oBOr 3akoHa, yTBpau da
je npecTtao Aa ucnywasa NponucaHe ycroBe.

Pewere 13 cT. 2. n 3. OBOr YnaHa je KOHa4YHO W MPOTMB H-Era Ce MOXe
MOKPEHYTWN yNpaBHM CNop, Y Cknagy ca 3akOHOM.

MuHucTap, Ha npegnor CTpyyHor ogbopa, LOHOCKU aKT KOjuM Mponucyje
cagpxaj n obum nporpama CTpyyHe OOyke, KaO0 W HauYMH Ha KOju opraHu3aTop
cTpyyHe obyke AoKasyje Aa ucnyhasa yCcrioBe 3a CnpoBohere CTpyyHe obyke.

KoHTMHYyupaHo npodecMoHanHo ycaBpliaBate
Ynan 17.

JInueHumpaHn npoueHUTESb je AyXaH da ce KOHTUHYMpaHOo NpodecmoHasriHo
ycaBpLlaBa y uuiby ogpxaBawa 1 yHanpehewa 3Hawa, npodecnoHanHux BewTnHa
1 NnpodecrMoHanHNX Bpe4HOCTU.

KoHTMHYMpaHO npodecuoHanHo ycaepluaBawe obyxBaTa HapouMTo TEME U
obnacTtn U3 YnaHa 15. ctaB 3. OBOr 3aKOHa.

MonasHuuuma nporpama KOHTUHYMpaHOr npodbecroHanHor ycaspluaBarwa
opraHusaTtop u3gaje noTeBpAy O noxahamwy ycaBpluaBaka Koja cagpxu Temy, obnact
n 6poj YacoBa ycaBpLuaBawa.

OpraHusaTop KOHTUHYMpaHOr NpocecuoHanHoOr ycaBpliaBaka
YnaH 18.

Nuue 3anHTepecoBaHO 3a CTULAke CTaTyca opraHu3atopa KOHTUHyupaHor
npodpecvoHanHor ycaepluaBatba, Yy CKMnagy ca OBMM 3aKOHOM, [0CTaBiba



MI/IHI/ICTapCTBy 3axTeB 3a ynuc 'y MUMEHUK oOpraHn3atopa KOHTUHYUPaHOr
ﬂpO(*)eCI/IOHaJ'IHOF yCaBplluaBaHa 3aje/:|,Ho Ca OOKa3MMa O ucnywaBaky YCroBa
NPOMNMcaHMx akToM 13 cTaea 5. OBOr YnaHa 1 JOoKa3oM O nnaheHoj TaKCW.

MuHucTapcTBO y poKy o4 15 gaHa of AaHa npujema ypeaHor 3axTeBa nvua
13 ctaBa 1. oBOr unaHa yTBphyje ncnyweHoOCT ycrnoBa NponMcaHux akTom U3 ctasa
5. oBor unaHa, a MuHucTap gOHOCK pellewe KojuM noTephyje Aa je HaBeaeHo nuue
NCNYHWUIIO YCNOBE 3a YyNUC Yy UMEHUK, unu yTephyje Aa Huje UcnyHuno Te ycnose.

MuHucTap peluewem Gpuile U3 UMEHWKa opraHuM3aTopa KOHTUHYMpaHor
npodpecroHanHor ycaepluaBaka, 3a Kora ce NpoBepoM Yy ckrady ca YnaHom 23. cTaB
1. Tayka 5) oBor 3akoHa, YTBpAM Aa je NpecTao Aa UcnyHasa NponmcaHe ycrioBe.

Pewere 13 cT. 2. n 3. OBOr YnaHa je KOHa4YHO W MPOTMB H-era Ce MOXe
NMOKPEHYTWN YNPaBHKU CNop, Y CKnagy ca 3aKOHOM.

MuHucTap, Ha npegnor CTpyyHor ogbopa, OOHOCU akT KOjuM Mponucyje
rogvkbn Nporpam KOHTUHyupaHor npodyecrMoHanHor ycaspluaBawa Yy cknagy ca
notpebama CTpyke nNuLEHUMpaHUX MpoLEeHUTErba U HEeHOr pasBoja, 6poj Yacosa
KOHTUHYMpaHor npodecnoHanHor ycaBpLuaBamwa, Kao U Ha4uMH Ha KOoju opraHu3aTop
KOHTUMHYMpaHOr Npod)ecuoHanHor ycaspluiaBarka AoKasyje Aa ucnykwasa ycrose 3a
cnpoBofhere KOHTUHYUpaHor NpodecnoHanHor ycaBpLuaBama.

MABAYV
CTPYYHU OOBOP
OcHuBawe CTpy4Hor og6opa
Ynan 19.

MuHucTap cBojuM akTomM ocHuBa CTpy4yHM ogbop, CNpoBOoAM NOCTyNak jaBHoOr
KOHKypCa M3 cTaBa 3. Tadka 3) OBOr YfaHa 1 MMEHyje 1 paspeLlaBa HheroBe YraHoBe.

CTpyyHun opbop vMma geBeT unaHoBa, YKbydyjyhu npepcegHuka, Kojer Ha
npBoj cegHuun unaHoswm CTpydHor ogbopa ©Oupajy BehuHom of ykynHor ©poja
rnacosa.

UnaHoeu CTpy4Hor ogbopa nmeHyjy ce Ha cnegehu HaumH:
1) pBaunaHa Ha npeanor MnHucTapcTea;

2) jepaH unaH Ha npegnor HapogHe 6aHke Cpbouje;

3) WwecT unaHoBa Ha OCHOBY CNPOBEAEHON jaBHOI KOHKypca.

AOMUHUCTPATUBHO-TEXHMYKY — nogpwky  CTtpyyHom  ogbopy  npyxa
MwuHucTapcTtBo.

UnaHoBn CtpydHor ogbopa WMMeEHyjy ce Ha nepuod oA Tpu roguvHe, ca
MoryhHoLhy NOHOBHOI MMEHOBaH-A.

YcnoBu 3a nMeHoBaHwe YnaHa Ctpy4Hor ogbopa
YnaHn 20.

3a unaHa CtpyyHor ogbopa mMoxe 6MTM MMEHOBAHO NULUE Koje MChnyhaBa
cnepgehe ycnose:

1) noceayje Baxehy nuueHUy 3a BplEHe MNpPoueHe BpPeaHOCTU
HEMOKPETHOCTK, Y CKNaay ca OBUM 3aKOHOM;

2) wuma Hajmawe 10 rogvHa pagHOr WMCKyCcTBa cTeuveHor obaBrbarem
nocroBa BpLleHa NMpoueHe BPeAHOCTM HenokpeTHocTn y Penybnuvum Cpbujy nnn
WHOCTPAHCTBY;



10

3) Huje ocyhMBaHO 3a KpMBMYHA [eNna Koja ra YnmHe HeOoCTOjHUM 3a
4ynaHcTtBo y CTpyyHoM oabopy.

N3y3eTHO og cTtaea 1. Tay. 1) n 2) oBor YnaHa, 3a unaHose Ctpy4yHor og6opa
Koju ce nmeHyjy Ha npeanor Munuctapctea u HapoagHe 6aHke Cpbuje, y cknagy ca
ynaHom 19. ctaB 3. Tay. 1) 1 2) oBor 3akoHa, Mory 6T MMEHOBaHa M nuua Koja
Umajy HajMare neT roguvHa pagHOr UCKyCTBa Yy OpraHuma ynpase, opraHuma u
opraHusaumjama 4nju je ocHuBad Penybnuka Cpbuja, unn HapogHoj 6aHumn Cpbuje,
M TO Ha MOCMOBMMA KOjU Ce OOHOCE Ha TPXMULUTE HEMOKPETHOCTWU, MPOLEHY
BPeOHOCTM HEMNOKPEeTHOCTM M npahewe W aHanu3dy nogaTtaka y Be3uM ca OBUM
npoLeHama 1 HenokKpeTHoOCTUMA.

3abpaHa uMeHOBaHa 3a YnaHa Ctpy4yHor ogbopa
YnaH 21.
3a unaHa Ctpy4Hor ogbopa He Moxe BTN MMEeHOBaHO nNuue:

1) kome je wuspeyeHa wMepa Oe3begHoCTU 3abpaHe BpLieHa MO3MBA,
AEenaTHOCTU 1 AYXXHOCTK nponucaHa KpMBnMYHUM 3aKOHMKOM;

2) «koje obaBrba yHKUMjy 4YnaHa ynpaBe AKpeOouTOBaHOr yapyXewa, Yy
CMUCIY OBOr 3aKOHa;

3) koje obGaBrba [fgpyre nocrnoBe Koju 6GU MOrMKM yTuuaTM Ha HEroBy
CaMOCTanHoOCT, HENPUCTPACHOCT U jaBHW yrrea, ogHocHo yrnen Ctpy4yHor ogbopa.

MpecTaHak cpyHKuMje ynaHa CTpy4yHor oadopa
UnaH 22.

UnaHy Ctpy4yHor ogbopa dyHKuMja npecTaje MCTEKOM nepuoga Ha Koju je
MMEHOBaH, ako TO CaM 3aTpaxu, UCMyHEeHEeM YCnoBa 3a NeH3ujy wunu y cny4ajy
paspeLletsa.

UnaHny CTtpy4Hor ogbopa dyHKumja npecTaje HakoH ucteka 30 gaHa of gaHa
Kaga je MMHMCTapcTBy NOAHEO 3axTeB 3a nNpecTaHak oyHKunje.

MuHucTap paspewaBa unaHa CTpydHor ogbopa:

1) koju je ocyheH 3a KpMBUYHO Aeno Ha 6e3ycnoBHy kasHy 3aTBopa oOf
HajMakwe LWeCT Meceum unM 3a KPUBUYHO [eno Koje ra YMHW HedoCTojHUM 3a
BpLewe dyHKumje unaHa CTpyyHor ogbopa, 1 To 3a KpUBMYHA Aena npoTuB npasa
no OCHOBY papja, npuBpede, UMoOBMHe, npasocyha, jaBHOr pega v Mupa, npasHoOr
caobpahaja 1 cnyx6eHe Oy>XHOCTU 1 3a KPMBUYHO AeNo PUHAHCHMpaka Tepopuama;

2) KOju HECTPYy4HO WIIM HecaBeCHO BpwM ¢QyHKUMjy unaHa CTpydHOr
onbopa;

3) 3a Kora ce Ha OCHOBY Hanas3a M MULIbEHa HaOJeXHe 30paBCTBEHE
yCTaHOBe yTBpAM Aa je 360r 34paBCTBEHOr CTakwa TpajHO u3rybmno pagHy cnocobHOCT
unu je npmBpemMeHo HecrnocobaH 3a Bplierwe yHKumje ynaHa Ctpy4qHor ogbopa y
Tpajarby AY)KEM 0f LWECT Meceuy;

4) 3a Kora ce yTBpAW Aa HWje UCNYHNO YCroBe 3a MMeHoBawe M3 ynaHa 20.
OBOr 3aKOHa;

5) KoMme je ogyseTa nuueHua, y ckragy ca OBUM 3aKOHOM.

MuHuctap paspewasa 4ynaHa CtpydHor ogbopa Ha mHuumjatuy CTpydHOr
onbopa unu Ha ConCTBEHY UHMULMjaTUBY.
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MocnoBu CtpyyHor opbopa
YnaH 23.
Ctpy4Hu ogbop obasrba crnegehe nocnose:

1) npennaxe HauunoHanHe CTaHaapae M Kogekc eTuke, Kao U U3MeHe U
AonyHe HaBedeHUX akaTta;

2) npegnaxe caapXaj nporpamMa WCnuTa, CNpOBOAW MUCNUTE U OUEHYje
KaHOugaTe;

3) npegnaxe cagpxaj n o6um nporpama CTpyyHe obyke, Kao U Ha4MH Ha
KOju opraHumsaTop CTpydHe oOyke Aokasyje Aa ucnywaBa ycrnoBe 3a cripoBohewe
CTpy4He obyke;

4) npepnaxe roauWHkKW  Nporpam  KOHTUHyMpaHor  npodhecroHanHor
ycaBpllaBaka Yy ckragy ca notpebama CTpyke nuuUeHUMpaHuX npoueHuTerba u
HEHOI pa3Boja, bpoj YacoBa KOHTUHYMpPaHOr NpodeCnOHaNHOr ycaBpllaBatksa, Kao n
HaYMH Ha KOju OpraHM3aTop KOHTUHyMpaHor npodecroHanHor ycaBpluaBaba
AoKa3syje ga ucnywaBa YCrioBe 3a CrnpoBONeHe KOHTMHyMpaHor npodecroHanHor
ycaBplLUaBaha;

5) Bpwu nposepy Ada nv OpraHM3atopu CTpyyHe obyke M opraHusaTopwu
KOHTUHYMpaHor npodecnoHanHor ycaepluaBaka WUCMyHhaBajy ycrnose nponucaHe
OBMM 3aKOHOM M MOA3aKOHCKMM akTuma, MNpuKynyba nogaTke of opraHu3atopa
CTpyyHe oOyke M KOHTUHyMpaHor npodecnoHanHor ycaepliaBaka W je4HOM
rogvke, a no 3axteBy MuHucTapcTBa unn ykasaHoj notpebu n vewhe, gocrtaeba
MwnHucTapcTBY M3BeELLTaj O U3BPLUEHUM NpoBepamMa;

6) [Oaje MyWIbewe Ha MHTEpPHA akTa AKPeaUTOBaHNX YOPYKEH-A,

7) nOaje muwrbewe MuHUCTapcTBY Ha npegnor AKpeouTOBaHOr yapyXewa
3a u3puuare Mepa NMueHUMpaHoM NPoLEHUTESbY;

8) pocTtaBrba MMHMCTapCTBY roavlHsN U3BELLTAj O CBOM paay.

Ha saxteB MuHuctapctea, CTpy4Hn ogbop je gyxaH ga gocTaBu U gpyre
TpaXeHe NoAaTKe U MULLIbEeH-A.

Oany4yuBame 1 KBOpyM
YnaH 24.

CTtpy4yHn onbop oanyyyje Ha cegHvuama, koje BOAW NpeacenHuK Uin YnaH
Kora OH OBnacTW.

KBopym umHm BehmHa unaHoBa CTpydHOr ogbopa, o4 Kojux cy HajMmame Tpu
yfiaHa MMeHoOBaHa y cknagy ca unaHom 19. ctae 3. Tauka 3) OBOr 3aKoHa.

CTtpyyHn opbop ognydyje BehMHOM rnacoBa CBMX 4naHoBa, YKbyuyjyhu
npegcenHuka.

UnaHoBn CtpyyHor ogbopa ayxHu cy ga obasecte CTpyyHn ogbop o CBMM
OKOMHOCTMMA KOje MOry [Ja yKaxy Ha MnocTojake cykoba uHTepeca NpUivMKoMm
o4JTyuYMBara O KOHKPETHOM MUTakbY.

Ctpy4Hu ogbop AOHOCK NOCIOBHMK O CBOM pagy, y3 NPeTXOo4Hy carfacHoCT
MwuHuctapcTtBsa.

MpuvHUMN papa
YnaH 25.

UnaHoBu CTpyuyHor ofGopa AyXHU Cy [a Yy BpLUEHY CBOje AYKHOCTU
MoCTYynajy CTPY4YHO, CABECHO U HEMPUCTPACHO.
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UnaHoBn CTpyyHor oabopa npu OOHOLWEHY oAflyka He MOory [OOBecTu Yy
nuTare CBOjy CaMOCTanHOCT, kKao HU camocTarnHocT CTpyyHor ogbopa.

3abpaheHo je cBakoM nuLy, OpraHy uUnu opraHu3aumju ga npegysuma 6uno
KOjy paary KOjOM yTMYe Ha camMOCTanHocT y pagy v ognyymnsawy CtpyyHor ogbopa
nnun Guno Kor HeroBor Ynaxa.

O6aBe3a YyBaHa NOCIIOBHE TajHe
YnaH 26.

UnaHoeu CTpyyHor oabopa AyXHU cy Aa YyBajy kao NnoBeprbyBe cBe nodaTke
koje cy npubaBunu y obaBrbakby MocrnoBa Yy Cknagy ca OBWM 3aKOHOM, OCUM
noaaraka Koju cy AOCTYMHMW jaBHOCTM.

Mogauw n3 cTaea 1. oBor YnaHa, ocMM nogaTtaka Koju cy AOCTYMHU jaBHOCTM,
cMaTpajy ce NoCroBHOM TajHOM.

Cpr‘-IHI/I op,6op MOXe Oa y4yuHu OOCTYNHUM noaaTtke U3 CtaBa 2. OBOr 4naHa
Yy CKnagy ca 3akOHOM.

Oppenba ctaBa 1. oBOr YnaHa O4HOCK Ce M Ha gpyra nvua Kojuma cy
npunukom paga y Ctpy4yHom ogbopy 6unv JoCcTynHM NoBepsrbMBM Nnogaum.

CpencTtBa 3a obaBr-ame nocnoBa CTpy4yHor ogbopa
YnaH 27.

Cpeactea 3a obaBrbake nocnosa CTpyyHor ofgbopa M3 OBOr 3akoHa
06e36enyjy ce 13 dyiieta Penybnuke Cpbuje.

BucuHy HakHage 3a pag unaHoBa CtpyyHor ogbopa ogpehyje MuHuctap.
Hap3op Hap pagom CTpy4Hor oa6opa
YnaH 28.

Hagsop Hag pagom CTpyyHor ogbopa M akTMma Koje OH AOHOCU BpLUK
MwHucTapcTtBo.

Ako MuHucTapcTBo yTBpAU Aa ce aktuBHocTu CTpydHor ogbopa m3 craea 1.
OBOl YnaHa He BpLle Yy CKnagy ca OBMM 3aKOHOM, Hanoxuhe pa ce yTtepheHe
HenpaBWITHOCTW OTKIOHE Yy ogpefheHoM poky.

MABA VI
YOPYXEHWA NMPOUEHUTEIBA
MpodecnoHanHo yapyxemwe
YnaH 29.

MpodbecnoHanHo  yapyxewe  npoueHuTerba (y  OarbeM  TeKCTy:
npodecuoHanHo ygpyxkewe) jecte [p[obpoBorbHa, HeBnagMHa W HedoOUTHa
opraHu3aumja OCHOBaHa Yy cknagy ca ogpegbama 3akoHa Kojum ce ypehyjy
yapyxewa, pagun yHanpeherwa 1 npomoBucama npodecuje npoueHuTeba.

YcnoBu 3a akpeauTaumjy npodecuoHanHor yapyxemwa
YnaH 30.

lMpodpecuoHanHo  yapyxewe nogHocn  MuHMCTapcTBy  3axTeB  3a
akpeauTaumjy, y3 ooCTaBibakbe AoKasa O ucnykwasaky cnegehunx ycnosa:

1) pa vwma Hajmawe 25 perncTpoBaHWX YriaHoBa KOjU Cy IMUEHUMpaHu
npoueHnTersu,;

2) [a vMa opraHusauuoHy, YnpaBrbayky W TEXHUYKY CTPYKTYpy Koja
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omMoryhaBa npujem n eBngeHumjy 4YnaHosa, yHanpehewe npodecuje, kao 1 nposepy
N CaHKUMOHUCake noBpeaa HaumoHanHux ctaHaapga v Kogekca eTuke;

3) [awucnywaBa ycrnoBe 3a opraHvM3aTopa KOHTUHYMpaHor NpodecnoHanHor
ycaBplLLaBaHa NponncaHe akTom 13 YnaHa 18. ctae 5. 0BOr 3aKoHa;

4) pa je dopmupano Komucujy, uuju Cy uNaHOBM HajMawe Tpu
nuueHuMpaHa npoueHuTerba ca Hajmakwe neT roguHa pagHor WMCKycTBa Ha
nocrioBMMa BpLuera NpoueHa, U ypeanno HauvH paga OucumnnumHcke KoMmucuje 3a
notpebe Bohera ANCLUMNIMHCKNX NOCTYNaKa;

5) [na je OOHENO MHTEpHa akTa Kojuma cy MpOonmncaHn agekBaTHU MexaHU3Mm
3alTUTE YnaHoBa YAPYKEeHsa Y OKBUPY AUCLMMNIMHCKOT NOCTYMKA;

6) [a je OOHENO WHTEPHM aKT KOjUM Cy MPOMMCaHM M3HOCK Koje Ha ume
YynaHapvHa 1 gpyrMx HakHaga Hannahyje YnaHoBuMa;

7) [aje nnaTuno Takcy 3a fobujarse ctatyca AKpeauMTOBaHOr yapyKeHa.

NcnyweHocT ycnoBa M3 ctaBa 1. OBOr unaHa npodecunoHanHo yapyxewe
AoKasyje M3BOOAOM M3 peructpa 4naHoBa yAapyxewa, AOoCTaBrbakeM cTaTyTa u
OPYIMX MHTEPHMX akaTa yapyxewa, Kao 1 gokasa O ynnaTty Takce u3 ctaea 1. Tauka
7) oBOr YnaHa.

AxpeauTaumja npodpecroHanHor yapyxema
Ynan 31.

Mo 3axTeBy 3a akpeauTauujy npodecuoHanHor yapyxewa, a Ha OCHOBY
npeTxo4Ho npubasrbeHor Muwirberwa CTpyyHor ogbopa, MnHncTap AOHOCK pellene
Kojum noTBphyje fOa je npodecuoHanHo yapyxewe MWCNyHWNo YcroBe 3a
akpeautauuvjy, nnu ytephyje ga npodecuoHanHo yapyXewe Huje WUCAYHUMo Te
ycriose.

Pewerwe n3 ctaBa 1. OBOr 4naHa je KOHA4YHO M MNPOTUB HEra Ce MOXEe
MOKPEHYTU ynpaBHU CNop, y Cknagy ca 3akOHOM.

AKkpeguToBaHO yapyxewe je AyxHO ga obasect MMHMCTaApCTBO O CBaKoj
NPOMeHN Be3aHOj 3a uUcnyhwaBake ycroBa 3a akpeautauujy y poky oa 30 gaHa og
AaHa HacTynaka NpomMeHe.

AxkpeanTaumjy yapyxewa MuHUCTap MOXe YKMHYTW Yy cryyajeBuMa Kaga
AKpeouTOBaHO yApyXewe npecTtaHe fa Ucnyhwasa nponucaHe ycrnoBe, OOHOCHO Yy
ApYyrMm criyyajeBnma nponucaHnm OBMM 3aKOHOM.

MuHucTapctBo 6e3 oanarawa BpLUM MPOMEHY ynuca, O4HOCHO Gpucarse y
NMEHWNKY aKpeaMTOBaHUX yapyxera.

lMpodecnoHanHo yapyxewe cTude akpeauTaumjy OaHOM ynuca Y UMEHUK
aKpeamnToBaHNX yaopYyXea.

Bpoj AkpeanToBaHUX yaopyXera Huje orpaHnYeH.
NMocnoBu AkpeauToBaHOr yapyXera
YnaH 32.
AkpeguToBaHO yapyxewe obasrba criegehe nocnose:

1) cnpoBogu CTpy4yHy 0ByKy, YKOSIMKO MCMYHM YCIOBE NponncaHe akTom u3
ynaHa 16. oBOr 3aKOHa;

2) cnpoBoAu nporpamM KOHTMHyMpaHOr npodecuoHanHor ycaspluaBawa, Yy
CKknagy ca YnaHom 17. oBOr 3aKOHa;



14

3) npoeepaBa YycarnaweHoCT paga nuvueHunpaHor npoueHuTelba Cca
HauunoHanHum CTaHOapgnma U KOgekCoM eTuke.

4) o6aBrba gpyre nocrnoBe Be3aHe 3a pas3Boj nNpodecuje nuuUeHUMpaHmX
npoueHuTesrba y cknagy ca OBMM 3aKOHOM, MOA3AKOHCKMM akTuma M UHTEPHUM
akTuma AKpeauMToBaHUX yapyXera.

UnaHapuHa AkpeauToBaHOr yapYyXeHa
YnaH 33.
AKpeoMToBaHO yApPYXeHe o[ CBOjUX YnaHosa Hannahyje ynaHapuHy.

MuHucTap, Ha npegnor CtpyyHor ogbopa, A0HOCKU akT KOjuM Nponucyje n3Hoc
obaBe3He YnaHapuHe Kojy AKpeaMToBaHO yApYyXewe Hannahyje cBojum YnaHosuma.

Hap3op Hap papom AkpeanToBaHOr yapYXKeHa
YnaH 34.

Hapsop Hapg pagom AkpeauTtoBaHOr yapyxewa crnposoguM MuHucTapcTBO
rogvwHkbOoM NPOBEPOM UCMYHEHOCTM ycroBa u3 udnaHa 30. ctaB 1. OBOr 3akoHa,
YBMAOM Y roauvllibun U3BeLlTaj AKpeamMToBaHoOr yapyxerwa 13 ynaHa 35. ctaB 6. oBor
3aKOHa W npuKkynbaweMm noTpebHux wuHpopmaumnja wn obasewTewa pagu
yTBphuBawa CBMX YMkeHMUA Of 3Hayaja 3a Haasop Hagd pagoM AkpeauToBaHOT
yapyxema.

AKO y NOCTYnKy Haa3opa Haa pagoM AKpeavMToBaHOr yapyKewa yTBpau Aa je
OOWMO A0 HenpaBWUMHOCTM KOje Cy He3HaTHe W Iako OTKMOHWBE UMW nakuwle,
MwnHucTap OOHOCKU pellere KojUM Harnaxe AKpeAUTOBaHOM yApYXewy Aa Y POKY
oapeheHOM TUM pellereM TakBe HenpaBWUiIHOCTM OTKMOHM, Kao W Aa [ocTasu
MuHucTapcTBy U3BELITAj Ca JOKa3nMMa O OTKIMOHEHUM HEeNpaBuUinHOCTUMA.

AKO y NOCTYNKy Haa3opa Hag pagomM AKpeanToBaHOr yapyXXeHa YyTBpAu aa je
OO0 OO HenpaBWUITHOCTM KOje Cy Texe, Unn ako AKpeOuTOBaHO yapyXehse Huje
NOCTYNWUO NO NPETXOAHO AOHETOM peLleHy O OTKMNakwaky HenpaBUHOCTK Yy CKnaay
ca CTaBOM 2. OBOr 4ynaHa, MuHucTap OOHOCK pellewe KOjuM ykuaa akpeguTtauujy
npodecnoHanHor yapyxema.

Ha nutaka koja Hucy nocebHo ypefeHa OBMM 3aKOHOM, CXOOHO ce
npuMemsyje 3akoH Kojum ce ypehyjy yapyxema.

FMABA VII
HAO3O0P HAQ PAOOM NMUEHUUWPAHOI MPOLUEHUTEIBA
MpoBepa paga nuueHUMpaHOr NpoueHUTerba
YnaH 35.

MpoBepy ycarnaweHoCTM paja NMUeHUMpaHOr  npoueHuTerba ca
HaumoHanHum cTaHgapavMma n KO4eKCcoM eTuke AKpeOuTOBaHO yapyKewe BpLin Y
cknagy ca opgpegnbama o0OBOr 3akoHa W opgrosapajyhmm  WHTEPHUM  akTuma
AkpeguTtoBaHor yapyxea.

Y nocTynky npoBepe paja nvueHuupaHor npoueHuTerba AKpeguToBaHO
yapyxewe npoBepaBa fa Ny OH NocTyna y cknagy ca ogpeabama oBOr 3akoHa,
HaunoHanHum cTangapaMma m kogekca eTuke, Kao 1 gpyrmm nponucuma Kojuma ce
ypehyje pag npoueHuTerba.

JInueHumpaHn npoueHUTESb Ha KOjUM Ce BpLUKX NpoBepa paja ayXaH je aa:

1) omoryhmn AkpeamToBaHOM yApYXewy YBUA Yy M3BeLlTaje O MpoLeHu U
ApYry perneBaHTHY JOKyMeHTauujy;
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2) omoryhu HecmeTaHy npoBsepy paja;

3) capahyje ca oBnawheHum nuummMa AKpeOuUTOBaHOr YyapyxXewa Yy
NOCTYMKy BpLUEHa NpoBepe.

HeI'IOCTyI'IaH:e Yy CKnagy cCa CTaBOM 3. oBOr unaHa cMaTpa Cce TeXoM
Hel'lpaBI/IJ'IHOLLlhy Yy paay nuueHumpaHor npoueHunTerna.

AKpeaouTOBaHO yapyXere AYXHO je Oa MpoBepy paga BpLUM Ha objekTBaH
HauMH, Ha NPUHUMNUMA jaBHOT U HEMPUCTPAaCHOr NoCTynaksa.

AerD,I/ITOBaHO yopyxewe OOCTaBiba MI/IHI/ICTapCTBy rognibn I/ISBeLLITaj (0]
00aBbLEHNM npoeepama ycarnaweHoCTn paga nunueHumpaHux npoueHuTerba ca
HaunoHanHum CTaHOapagnma U KoOgekCcoM eTUukKe.

Ha 3axTteB MI/IHI/ICTapCTBa, Aerﬂ,MTOBaHO yopyxewe 0oCTaBba U BaHpeaHU
I/I3BeLIJTaj 0 obaBrbeHUM npoeepama YycarnaweHoCtTn paga nuueHumpaHnx
npoueHnTerba ca HauuoHanHum CTaHaapanMa n KogekCcomMm eTuke.

CnpoBohjers-e npoBepe paga NUuUeHUMpaHOr NpoueHnTerba
YnaH 36.

AKpeouMTOBaHO yApYXehe BpwM NpBYy NpoBepy paga nvueHumpaHor
npoueHuTerba y poKy Koju Huje kpahu og 12, Hutn gyxu og 18 meceum of gatyma
cTMuaha nuueHue.

Csaky HapeZHy MpoBepy paja NuueHUMpaHor npoueHnTerba AKpeanmToBaHo
yAPY)XEeHe BpLUM HajMake jeqHOM Yy TpW TOAMHE O [aHa OKOHYawa NpPeTXoAHe
nposepe.

AKpeoMTOBaHO yOpYyXehe BpLIM BaHpedHy NpoBepy paja nvueHuupaHor
npoueHuTerba Ha OCHOBY MHUUMjaTBe MUHUCTapCTBa, NPUTYXOWN 3anHTEpecoBaHNX
CTpaHa unu y criydajy casHawba fa je nposepa paga HeornxogHa.

MpoBepy paga nuueHuMpaHor npoueHnTerba cnposogn Komucunja Ha ocHoBy
npernega OOCTaBfbEHMX U3BeLITaja O MPOUEHU U ocTane [OoKyMeHTauuje, npema
MeToLOoNnorju n ctaHgapanma ogpeheHnm aktuma AKpeanToBaHor yapyxema.

BaHpegHa npoBepa paga nvueHUMpaHor npoueHuTerba M3 ctaBa 3. OBOr
YynaHa BpLUM Ce Ha Ha4uH U3 cTaBa 4. OBOr YfaHa, a MOXe Ja Ce BPLUM U U3MackoM
Ha TepeH, vnNu Ha pJgpyrm oprosapajyhn HauuMH y 3aBUCHOCTU Of OKOJTHOCTU
KOHKpEeTHOr cryyaja.

Ako Komucuja Ha OCHOBY M3BpLUEHE MpPOBEpPE paga YyCTaHoBM Jda je
NUEHUMPaHN MPOLEHUTEb YYMHUO HE3HaTHY W fako OTKIOHUBY HENPaBWIHOCT,
Hanoxwuhe My OTKNakwake youeHe HeNpPaBUHOCTM U OOPEANTU POK Yy KOME je Ay>KaH
Aa JocTaBu AoKas Aa je HenpaBWHOCT OTKIMOHMO.

Ako Komucuja Ha OCHOBY M3BpLUEHE MpPOBEpPEe paga YyCTaHoBM Jda je
NUUEHUMpPaHX NpoueHNTEerb NoBpeaMo HauuoHanHe crtaHgapae W KoOeKkC eTuke,
WHUUMpahe cnpoBohere ANCLMNITMHCKOr NOCTyNKa npes AncumniiMHCKOM KOMUCKjOM
AkpeguToBaHor yapyxea.

Ms3sewTaj Komwucuje cagpxm onuc yTBpHEeHWX HecarnacHoctu ca
HaumoHanHum ctaHgapauma n KogeKcoM eTuke, HaBOAE O YMkbeHMLamMa 1 gokasuma
3a U3HeTe TBpAHE, Npeasior 3a n3sohewe gokasa TOKOM OUCLMMIIMHCKON NOCTYMKa,
Kao 1 npatehy OoKyMeHTauujy.
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AuncumnnuHcka komucunja AKpeauToBaHOr yapYyXKeka
YnaH 37.

AKpegouToBaHO yapyxewe 3a notpebe Boherwa AMCUMMIAMHCKMX MOCTynaka
dopmmpa OUCUMNANHCKY KOMUCH]Y.

OucumnnuHcKy KOMUCHjy 4YMHE HajMake Tpu u4naHa AkpeguToBaHOr
yapyXxXeHa MMeHOBaHa Ha nepuos Of ABe rogunHe.

Y cnyyajy oa CrnoXeHoOCT MOCTynka TO Hanaxe, AKpeauTOBaHO YAPYKEHe
MOXe aHraxoBaTu W [JoJdaTHe CroSfbHe CTpyyYHe capagHuke 3a Yyyewhe vy
cnpoBohery ANCUMMNIMHCKOT MOCTYMKa.

Brnvxun ycnoeu y norneny cacrtaea v paga OucuunnvHcke komucuje ypenyjy
ce akTMMa AKpeauTOBaHOr yapyXKeHsa.

AncumMnnuHcku nocTynak
YnaH 38.

AKpeaouToBaHoO yapyXewe MHUuMpa 1 cnpoBoan AUCLMMIIMHCKM NOCTyNak Ha
OCHOBY Mu3BewTaja W npegnora Komucuje, Kao M Ha OCHOBY MpUTYXOK
3aMHTepecoBaHUX nnua Koje UcnyHasajy yCcroBe 3a nokpeTawe nocTyrka.

3avHTepecoBaHa nuua AKpeOuTOBaHOM YAPYXewy nogHoce npuTyxbe Ha
pag nuueHuMpaHor npoueHuTerba 36or Kpwewa HauuoHanHux cTaHgapga u
KoQeKca eTuke.

AkpegutoBaHO yapyxewe Hehe noctynatu no nputykbama koje cy
HenoTnyHe, HejacHe W He cajp)Xe OCHOBHE efleMeHTe Kojuma ce MOTKpernsbyjy
HaBoau 13 nputyxbe, a nogHocuoua he U3BeCTUTM O pasnosvMma 3a HernocTynawe.

NMuueHumpann npoueHuTers he ogmax 6uTKM obaBelTeH O pasno3nma 3a
MoKpeTake AMCUMNIIMHCKON MNOCTYNKa, YNno3HaT ca npeaMeTom u 6uhe my omoryheHo
[Aa TOKOM AMCLMMNIIMHCKOr NOCTYrKa npy»a objalliera U Jokase 3a CBOje HaBoe.

Kaga [OucumnnuHcka komucmja yTBpaM a HUCY NocTojane HenpaBuSTHOCTU Y
pagy nuueHumpaHor npoueHuTerba, cadnHuhe o Tome na3sewTaj Koju he goctaBntn
nogHocuouy npuTyxbe, NUUEHUMPaHOM MNPOUEHUTESbY W HaOSIeXHOM OpraHy
AxpeanToBaHor ygpyxema.

Kaga [OucuunnmnHcka komucKja yTBpOM La Cy MnocTojane HenpaBuiIHOCTU Y
pagy nuueHuMpaHor npoueHuTerba, cadvHuhe uM3BewTaj] O noBpedama
HaumoHanHux ctaHgapda u Kogekca eTuke ca NpeanoroMm 3a uspuuawe mepa y
CKragy ca OBMM 3aKOHOM.

OucumnnuHcka komucuja O uM3BewTajy oanydyje BehnHOM rracoBa CBUX
YynaHoBa.

M3BewTaj OucumnnnHcke KomMucuje M3 cTaBa 6. OBOr YraHa JoctaBiba ce
nogHocuouy nputyx6e, MuHncTapcTay, NMUEHLMPAHOM NPOLEHUTEIBY N HAANEXHOM
opraHy AKpeouTOBaHOr yApYXeksa.

HenpaBunHoctn n mepe
Ynan 39.

HenpaBunHocTy y pagy nuueHumMpaHor npoueHuTerba Mory 6uTy nakwe unm
TEXe.

Mepe Koje ce mMory u3pehn Ha OCHOBY CNpoBefeHOr AUCLMUMNIIMHCKOr
nocTynka, cy:

1) VY cny4ajy nakwe HenpaBUHOCTU:
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- jaBHa onomeHa,

- jaBHa onomeHa W HoBYaHa kasHa y usHocy og 20.000 go 100.000
AVHapa,;

2) Y cnyvajy Texe HenpaBUHOCTW:

- jaBHa onomeHa M HoB4YaHa KasHa y wu3Hocy og 150.000 go 500.000
OWHapa,

- oaysvMatrbe NnuueHLe.

Buwectpyko noHaBrbame nakwux HenpaBuUITHOCTU CcMaTpa Ce TEeXOM
HenpasunHowhy.

Mepa Hanarawa OTKMnawaka HenpaBUITHOCTU MOXe ce uapehn y3 Buno kojy
o4 Mepa u3 ctaBa 2. OBOr YnaHa.

AKpeanTOBaHO yapyXeHe HAaKoH CNpPOBeAEeHOr NOCTyMKa LenokynaH npeameT
3ajeqHO ca Npeanorom 3a uapuuarwe Mepa Aoctasrba MUHMCTapCTBYy.

MuHucTap, no npeTxogHo npubasrbeHOM MuwIbewy CTpydHor opbopa,
n3puvye Mepy jaBHE OMOMEHe, jaBHE OMOMEHEe W HOBYaHe Ka3He, OOHOCHO
ofy3vMara NULEHLE PeLLEHEM KOje je KOHAYHO M NPOTMB KOra Cce MOXe MOKPEeHYTU
ynpaBHu crop.

Pewerwe o uspunuawy mMepe u3 crtaBa 6. oBor 4naHa MwuHucTapcTBo
JOCTaBba NUUEHUMPAHOM MPOoLEeHUTEbY U AKPeaANTOBaHOM YOPYXKEHy HapeaHor
AaHa of fJaHa Kaja To peluere NocTaHe KOHayHo, a Mepy nspedeHy pellerwem 6e3
ofnaraka ynucyje y UMeHUK NMMueHUmMpaHnx npoueHmTersa.

Mepa jaBHe OnoMeHe 1 jaBHe OMNOMeEHe U HOBYaHE Ka3He n3pedeHa peLleH-em
n3 ctaBa 6. OBOr 4naHa Opue ce U3 UMEHWKa NUUEHUMpaHUX npoueHuTerba no
ncreky 18 meceum op paHa ynuca y WMEHVK, Mo YCrOBOM Aa nuuUeHUMpaHu
npoueHnTesb Y HaBe4eHOM POKY HE YYMHU HOBY HEMpaBUITHOCT.

Ha npeanor CtpydHor ogbopa, MuHuctap goHocu akT Kojum 6numke ypehyje
KpuTepujyme 3a ogpehuBarbe nakwmx n TeXnx HenpaBunHOCTU.

rMABA Vil
TAKCE U UMEHULN

Takce
YnaH 40.

MunHucTap QOHOCK akT KOjUM nponucyje BPCTY, BUCUHY M HaynH nnahawa
Takcu 3a:

1) nonarake ucnuTta;

2) wn3gaBame M 0OHaBIbake NULEHLE;

3) ARobujame 1 rognwe ogpxaBame cTatyca AKpeauTOBaHOT yapYXeha;
4) ynuc y UMEHVK opraHmsaTopa CTpy4yHe obyke;

5) ynuc Yy WMEHWK opraHusaTopa KOHTWHYMpaHOr npogecoHanHor
ycaBpLuaBaha.

CpeactBa ocTBapeHa O Takcu M3 ctaBa 1. OBOr unaHa npuxog cy byueta
Penybnuke Cpbuje.
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NmeHunumn
YnaH 41.
MwnHucTapcTBo BOAM:
1) WMEHMK NUUeHUMpaHNX NPoLEeHNTEIbA;
2) VMMeHuK AKpeanToBaHUX YAPYXKeHAa;
3) WUMEeHuK opraHmsaTopa CTpy4qHe obyke;
4) MMEeHUK opraHmsaTopa KOHTUHYMpPaHOr NPodeCMOHaHOr ycaBpluaBaHsa.

MmeHunum n3 ctaesa 1. oBor unaHa cy jaBHu, objaBrbyjy ce n 6e3 oanarawa
aXxypuvpajy Ha MHTepHeT cTpaHuum MuHucTapcTea.

MMeHMK NnuueHUMpaHnX npoueHuTerLa
YnaH 42.

meHnk nnueHunpaHmnx npoueHnTerba caapxum cnegehe nogaTke 3a cBakor
nueHumpaHor npoueHuterea, n 10:

1) wvme v npesnme;
2) 6pojn gaTym nsgaBara NUuUeHue;

3) apgpecy M KOHTaKT TenedoH, y3 npeTxo4HO npubaBrbeHu npucTaHak
NYLEHUMpaHor NpoLEeHNTErba;

4) nopaTke y Be3au ca uYNaHCTBOM Yy AKpeauTOBaHOM yapyxewy (HasvB
AKpeauToBaHOr yapyXeha, 4aTyM yunakweHa, AaTyM NpecTtaHka YnaHCTBa 1 octane
nogartke GUTHe 3a YNaHCTBO);

5) wu3peveHe [OUCUMNIMHCKE Mepe: jaBHa OMOMeHa, HOBYaHa kasHa U
ofy3vMare NuLEeHLE.

MNpaBo ga BpwM MNpoueHe NMUEHLMpPaHW npoueHuTerb rybu gaHom ynuca
AaTyma npecTaHka YnaHcTBa y AKpeauWTOBaHOM yApYyXeky Y UMeHWK u3 ctaea 1.
OBOT YnaHa, 0OgHOCHO Bpucarem U3 TOr UMeHKKa Y cryyYajeBuma npeasuheHumM oBUM
3aKOHOM.

UmeHuK AKkpeanToBaHUX yapYKeHa
YnaH 43.

MmeHnk AkpeoutoBaHMX yapyXewa cagpXku cnegehe nogaTtke 3a CBako
AKpeaouToBaHO yaApYXewe, U TO:

1) Haswus;

2) ©Opoj v gatym nsgaBara akpeauTaumje;

3) ceguwTe n agpecy,

4) obnacTt ocTBapvBaka LMILEBA;

5) wvme 1 npe3nmMe nuua oenawheHor 3a 3acTyname;

6) u4naHCTBO y caBe3y Wnu Apyroj acoumjaumnjy y 3eMibn 1 MHOCTPaHCTBY;

7) 6poj u gatym pelwwewa O ynucy y perucrap yapyxewa AreHumje 3a
npvBpeaHe perncTpe.
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MmeHuk opraHusatopa cTpy4He obyke
YnaH 44.

NmeHuk opraHusatopa cTpyyHe obyke cagpxu cneaehe nogatke 3a cBakor
opraHusaTopa cTpy4He obyke, 1 TO:

1) Hasus;

2) ©6poj pelera 1 Aatym ynuca y UMeHUK;

3) ceauwTe n agpecy;

4) nme 1 npe3nmMe nuua osnawwheHor 3a 3acTyname.

UmeHuk opraHunsaTopa KOHTUHyupaHor npocbecuouanHor
ycaBpLwaBamwba

YnaH 45.

MMeHVK opraHusaTopa KOHTMHyMpaHor npodecnoHanHor ycaspluaBaka
cagpxu  crnegehe  nogaTke  3a  CBakor  opraHusatopa  KOHTUHyMpaHor
npodecnmoHarHor ycaepliaBama, U To:

1) Hasus;

2) 6poj pelwera 1 gatym ynuca y UMeHuk,;

3) ceguwTe n agpecy,

4) wvMe v Npe3ume nuua osrawheHor 3a 3acTyname;

5) Teme n obnactu u3 ynaHa 17. ctaB 2. OBOr 3aKOHa 3a KOje opraHu3aTop
KOHTUHYMpaHOr  NpodecuoHanHoOr ycaepluaBaka OpraHusyje  KOHTUHYMpaHO
npodecroHanHo ycaBpLuaBare.

MABA IX
NMPENA3HE U 3ABPLUHE OOPENBGE
Pok 3a nmeHoBamwe 4ynaHoBa CTpy4Hor og6opa
YnaH 46.

MuHucTtap he y poky og 90 gaHa og gaHa CTynakwa Ha cHary OBOr 3akoHa
ocHoBaTty CTpy4HM 04bop 1 MMEHOBATU HEMOBE YSlaHOBE.

Mpn npBoM umeHoBawy 4naHoBa CTtpyyHor ogbopa, y cknagy ca OBUM
3aKOHOM, YMaHOBM KOju ce npeanaxy y ckrnagy ca unaHom 19. ctaB 3. Tau. 1) n 2)
OBOl 3aKOHa UMEHYjy ce Ha nepuopg oA NeT roguHa, TpU YnaHa Koju ce npegnaxy y
cknagy ca unaHom 19. ctae 3. Tadka 3) OBOr 3aKoHa Ha nepuog, o4 YeTupu rogunHe, a
npeocTtana Tpu YnaHa ce UMeHyjy Ha nepuog o Tpy roguHe.

MN3y3eTHO of ogpenbe unaHa 20. ctaB 1. Tauka 1) oBor 3akoHa, y nep1oay og
neT roguMHa oA AaHa CTynawa Ha cHary OBOr 3akoHa, 3a unaHa Ctpy4dHor opbopa
MOXe BuT MMeHOBaHO U nuue Koje noceayje Baxehu ceptudukat 3a obaBrbame
nocrnoea npoueHuTerLa MefyHapoOHO npu3HaTe CTpyyYHe opraHu3aumje 3a
npoueHnTerse.

Pok 3a goHolleHe noA3aKoOHCKUX akaTa
YnaH 47.

MuHucTap je ayxaH ga y poky og 90 aaHa oA faHa cTynawa Ha cHary oBor
3aKOHa goHece noas3akoHcka akta na un. 11, 14, 19, 27. n 40. oBor 3akoHa.

MuHucTap je ayxaH ga y poky oa 150 gaHa of gaHa cTtynaka Ha cHary oBor
3aKOHa goHece noal3akoHcka akTa na un. 2, 10, 16, 18, 33. n 39. oeor 3akoHa.
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CTpy4Ha 3Bata U nuueHue
YnaH 48.

Jlnua koja cy Ao maHa cTynawa Ha CHary OBOr 3akOHa BpLuMia NpOLEHy
BPEAHOCTM HEMOKPETHOCTWN Kao CyACKM BelwlTauu ogroBapajyhe cTpyke y ckrnagy ca
ogpenbama 3akoHa o cyackum BelwwTauuma (,Cnyx6eHn rmacHuk PC”, 6poj 44/10)
MOry HacTaBuUTM Aa BpLUe NPOLEHY BPEOHOCTU HEMOKPETHOCTU Yy CMWUCHY OBOT
3aKoHa, Hajaarbe 0o ucteka poka og 18 meceum of gaHa cTynawa Ha cHary oBor
3aKoHa.

HakoH ncrteka POKa "3 CctaBa 1. oBor 4naHa, nuua M3 ctaea 1. oBOr unaHa
MOry HactaBuUth Ca BpLleHeM npoueHe BpeaHOCTW HEeNOKPETHOCTU Yy CKiagy ca
OBMM 3aKOHOM NnoA yCIrioBOM Aa CTEKHY NnUUeHLy U3 4naHa 9. oBoOr 3akoHa.

M3y3eTHO o4 cTaBa 2. OBOr YnaHa, nuua koja cy Ha aaH 31. geuembpa 2015.
roguHe nocefoBana HayyYHO 3Bake [JOKTOpa Hayka u Ouna ynucaHa y perucrap
CyACkux BewTaka ogroeapajyhe cTpyke MwuHucTapcTBa npaBae Yy cknagy ca
ogpenbama 3akoHa O CyACKMM  BellTauMma ca  PErncTpoBaHOM  YXKOM
cneumjanHownhy: ,npoueHa rpaheBnHCKe BpeQHOCTM objekaTa, NpoLeHa HEKPETHMHA,
npoueHa BPeAHOCTU HEMOKPeTHOCTU WM MpoueHa BpenHOCTU MMOBMHE”, MOry y
poky og 90 gaHa of gaHa no4veTka NpuMeEHe OBOr 3aKOHa, Y3 06aBe3HO npunarakse
oaroeapajyhux gokasa, NogHETU 3axTeB 3a M3gaBarbe nuvueHue, a 6e3 npunaraka
AoKasa 0 UCnyHweHOCTU ycnosa u3 vnaHa 9. ctas 1. Tay. 2) - 4) oBor 3akoHa.

PeangeHtn Penybnnke Cpbuje koju Ha gaH CTynawa Ha CHary OBOr 3akoHa
noceayjy Baxehu ceptudukat 3a obaBrbake NOCNOBa NpoueHnTerba MmehyHapoaHo
npusHaTe CTPyYHe opraHu3auumje 3a npoueHuTerbse mMory, y poky og 90 gaHa o AaHa
noyeTka nNpUMEHe OBOr 3aKoHa, NOAHEeTUM 3axTeB 3a u3gaBakbe nuueHue 6e3
npunaraka gokasa o0 UCNyHEeHOCTU ycnoBa 13 vnaHa 9. ctas 3. 0BOr 3aKoHa.

MN3yseTHO of ogpenbe unaHa 13. cTaB 2. OBOr 3akoHa, MPOLEHUTEBU KOjU
NUUEHLY CTEeKHY TOKOM MpBe roguHe npuMeHe OBOr 3akoHa, OYXXHW Cy Aa UchyHe
obaBe3y y nornegy 4naHcTBa y jegHom on AKpeauTOBaHMX yApPYXKehsa Yy POKy of
jeaHe roguHe oA AaHa noveTka NpMMeHe OBOr 3aKoHa.

Mpena3sHu ycnoB 3a akpeauTauunjy yapyxemwa
YnaH 49.

MN3y3eTHO oa ogpenbe ynana 30. ctaB 1. Tayka 1) oBor 3akoHa, y poky og 18
MeceuM of AaHa noyeTka MpMMeHe OBOr 3aKoHa, NpodeCUMOHANHO yapyXewe Y3
3axTeB 3a akpeguTaumjy goctasiba Aoka3 ga uMa HajMawe 15 ynaHoBa Koju cy
nUEeHUMpPaHn NPOLEHNTErbM.

AxkpeanToBaHoO yapyXewe je Ay>xHO aa y poky og 30 gaHa o4 gaHa ucTeka
poka n3 ctasa 1. oBor 4naHa gocrasm MUHUCTaApCTBY AOKa3 O UCMYHEHOCTM yCroBa
13 ynanHa 30. ctae 1. Tayka 1) OBOr 3aKoHa.

3aBpwHa ogpenba
YnaH 50.

OBaj 3aKkoH CTyna Ha cHary OCMOr jJdaHa of pfaHa oO6jaBrbvBakba Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje”, a npumemnyje ce no ucteky 150 gaHa og
AaHa CTynaka Ha cHary OBOr 3aKOHa.
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OBPA3JNTOXEHWE

. OCHOB 3A JOHOLWUEHE 3AKOHA

YcTaBHM OCHOB 3a JOHOLLEH-€ OBOr 3aKOHa cafpXaH je y oapeabama ynaHa
97. ctaB 1. Tau. 6), 11) n 17) Ycraa Penybnuke Cpbuje, npema kojuma Penybnuka,
nopea octanor, ypehyje n obesbehyje npaBHM nonoxaj npuBpeaHux cybjekata,
KOHTPOIy 3aKOHUTOCTK pacnonaraka cpeacTBuma NpaBHUX Nnuua 1 apyre eKOHOMCKe
ogHoce opf onwTer uHTepeca 3a Peny6nuky.

II.  PA3JIO3/ 3A JOHOWEHE 3AKOHA

Y Penybnuun Cpbuju He NOCTOjM HMjedaH 3aKOH, UMW MPOMUC KOjUM ce
ypehyje npocdecnja npoueHuTEerba BPEAHOCTMN HEMOKPETHOCTH.

OcCHOBHM pasnosn koju cy onpefenunu npegnarada ga npuctynu uspagu
OBOr 3aKoHa cy criegehn:

1) YcknahuBawe ca 3axteBoM EY [upektmuBe O XunoTteKapHUM
Kpeau™mma. Cpbuja je y jaHyapy 2015. roguHe nodyena nperoBope O npuctynawy
EBponckoj yHuju, WwTO nogpasymeBa ycnewHo 3aTBapawe cBuX 35 nojeanHayHux
nornaerba O Kojuma ce nperosapa. [lornaemse 9 (PuHaHcujcke ycrnyre) obyxsaTa
nowToBakwe Aupektnee 2014/17/EY o yroBopMMa O MOTPOLLAYKMM KpeauTuma Koju
ce ogHoce Ha cTtambeHe HenokpeTHOCTM U O u3mMeHu auvpekTnBa 2008/48/E3 w
2013/36/EY wn VYpepbe (EY) 6p. 1093/2010 (y parbem Tekcty: [upektusBa o
XUNOTEKapHUM KpeanTuma).

OVpekTMBOM 0 XMnoTekapHUM KpeauTuma ce jacHO yTBphyje 0oAroBopHOCT
CBake [ApxaBe [[a u3paau noysdaHe HauuoHanHe ctaHgapge m pga obesbeaum
CTPY4YHOCT 1 ogrosapajyhe obpasoBare npoueHutesrba. OBa gupekTvBa je pesynrtaT
Hanopa EBponcke koMmucuje ga CTBOpU yHUpuMLMpaHa npasusia Be3aHo 3a TpXUTe
HeKpeTHMHa, nmajyhmn y Bugy nocneawy uHaHCUjCKy Kpuay 1 rybmutak nosepemwa y
OMHaHCKCKM CEKTOP.

2) OppxaBamwe (puHaAHCHMjCKe CTAaOMIHOCTU U n3beraBakbe CUCTEMCKOr
pu3uka. Ta4HOCT npoueHe BpedHOCTU HeMnoKpeTHe MMOBUHE npeacTaBiba 3HavajaH
enemeHT pmHaHcmjcke ctabunHocTn GaHkapckor cuctema. baHke cy HenocpegHo
N3NOXeHe PU3NKy NpoOMeHe BPeAHOCTU MMOBWHE KOja CIYyXXM Kao OCHOBHW O6nuK
obes3behewa nnacmaHa 6GaHaka y Penybnuum Cpbunju. HenpeumsHa npoueHa
BPEAHOCTM KonaTtepana MoXe Aa [oBede [0 MoparHor xasapga npu npoueHu
BPEAHOCTW, TeHAEeHUMje Aa ce koraTtepan npeueHn, ann u Ao HacTaHka 036urbHOr
cuctemckor pusmka. lNpeuereH konaTtepan goBoan o Beher rybuTtka y crniyyvajy
aounse knunjeHTa. [Jo TakBor Beher rybutka gonasm y cutyaumju HUXKUX pesepBaupja
3a npoueHeHe ryontke u cteneHa kanutanuisauuje 6aHke HUXKer og noTpebHor Hero
wto 6M TO GMO crnyyaj Oa je BpegHOCT KonaTepana npouereHa TayHo. Tume ce
noeehaBa pu3nK ca KojuM ce cyodaBa OaHKka, CUCTEMCKM PU3NK U MOTEHUUjanHu
duckanHu TpoLlak y crny4ajy ,cnacaBawa’ 6aHaka.

Nako je GaHkapckm cektop y Penybnuun Cpbuju BUCOKO KanuTanusoBaH,
BMCOK HMBO NpobnemMaTuyHuX KpeauTa HeraTMBHO Ce ogpakaBa Ha bunaHce GaHaka
W npeactasrba rmaeBHM npobrnem y 6GaHkapckom cekTtopy. [lokasano ce pa je
HeJOBO/bHO perynucaHa o6nacT npoueHe BpPeaHOCTU KonaTtepana (HapouuTo
HEMOKPETHOCTM) yCrnoBuna, y Benimkom 6pojy cnyyajesa, npeuerwmnBawe BPeaHOCTU U
3HaTHe pasnuke y BpeQHOCTU KonaTtepana y rnocTyrnky usspLuera xunoTteka. Hajsehu
npobnemmn ycTaHOBIbLEHM Cy KOA NpoLEeHe BPeQHOCTU HEMOKPETHOCTH, Te je 36or Tora
noTpebHO yHanpeauTn perynatvMBy Koja Ce OAHOCM Ha MPOLUEHUTErbe BPeaHOCTU
HEMOKPETHOCTM Ca UWbEM jadara CTPYYHOCTM, Kpeanbunuteta u uHTerputeTa
npodecuje.

Mopen HaBegeHor, akymynupawe npobnematvyHux kpeguta y GunaHcuma
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OaHaka HeraTMBHO yTn4e Ha KpeauTHY aKTUBHOCT OaHaka, a camMuM TMM M Ha
npuBpeanHy akTtMBHOCT, MNpe cBera 300r cmarbena OOCTYMNMHOCTU I'IOTeHU,VIjaJ'IHI/IX
n3Bopa d)I/IHaHCI/IpaI-ba, KaKoO 3a npuepenHa ApywTsea, Tako 1 3a CTAHOBHULUTBO.

3) Mobosbwawe npuctyna huHaHcujama u noBehaH pa3Boj npuBpegHe
aKTMBHOCTU. AHanu3a cTtawa y obnactv npuctyna nssopuma uHaHcupama Kojy je
cnposeo YCAU[ BEI ykasyjy Ha To ga je noTpebHO yHanpeguTu ycnyre npoueHe
BPEAHOCTM HenokpeTHe umosBuHe y Cpbuju. YourbuB je HegocTaTak CTPYKOBHUX
CTaHgapZa 3a npoueHy BpedHOCTM HEMOKPETHOCTW, LUTO AOMPUHOCU MPEKOMEPHO]
Konatepanusaumju u oHemoryhasa manum n cpegwum npegysehuma (y garbem
TekcTy: MCI1) ga ce 3agyxe yak 1 kaga noceflyjy UMOBWHY Koja MOXe [a NOCIyXu
kao obesbehere. Tako oko 65 oacto MCITy Cpbuju cmatpa ga BucMHa cpeacraea
obes3benera Kpeanta He ogroeapa wuxoBuM notpebama, a ckopo 50 oacto MCI1
HaBoOAM da UM HWje jedHOCTaBHO Aa ucnyHe 3axteBe 6aHaka y norneny cpeacrasa
obes3benema.

Ca pgpyre cTpaHe, HenoysgaHa npoueHa BpedHoCT cpeacTtaBa obesbenera
posoau GaHKy y cuTyauujy Aa He MOXe peanHo fga obpadvyHa M3HOC rybuTka vy
cnyvajy gounse. Kao nocneguua ceera HaBegeHor:

- 6aHka HenpeuusHO npoueweHy BPedHOCT KoraTepana npernosHaje Kao
HenpuxeBaT/bMB pu3nK. Y nornegy cnocobHoctn GaHke Aga ancopbyje KpeauTHu
pU3nK, HernoysaaHa npoueHa BpeQHoCTU cpeactBa obesbeherwa GaHUmM He Moxe Aa
NOCMYXM 3@ CHWXEHe KpPeauTHOr puauka, jep 6aHka moxga Hehe 6uTtu y cTamy ga
peanHo obpayyHa M3HOC rybuTka y cnydajy gouwe 3ajmonpumua. Kog Ttakse
npoueHe KpeauTHOr pu3nKa 4ecTo ce AellaBa Aa KpeaUTHWU PEjTUHT NoTeHumjanHor
3ajmornpuMua byae npoueHeH Kao HenpuxBaTibuB, Te Ja TpaXeHu KpeauT He byae
onobpeH. OBO Mma nocpedaH yTuuaj Ha oTexaH NpUcTyn n3sopuma puHaHcMpama u
pacT npvBpeaHe akTUBHOCTH.

- GaHka npuxeaTa KnujeHTe, anu y3 HWXW KpeauTHU pejTUHr 1 ogobpasa
KpeouTe y3 BuUle kamaTHe cTone. Buwe kamaTHe crtone ondujajy noTeHuujanHe
KnujeHTe, Yume ce orpaHuydaBa NpucTyn nssopuma puHaHcuparwa. Ocum Tora, BuLLe
KamaTHe cTone, Kaga WX KIWMjeHTU npuxeaTe (Hemajyhu Kyd) 4vMHe Te KiujeHTe
NOTEHLUNjaNHO HEKOHKYPEeHTHUM U, CXOA4HO, noBehaBajy n BepoBaTHohy ga he Twn
Kpeautn nocTaTtu HeHannatmeu. TuMme ce noTeHuujanHo cmawyje BAlN, a
nctoBpeMeHo nosehaea pu3uk ca kojuma ce cyodaBajy 6aHke n (PMHAHCU|CKN CUCTEM
y uenvHu. OBakBa cuTyaumja Moxe [a npeacTtaBfba OMNacHOCT U No CcTabunHoCT
jaBHUX hMHaHCKja ako ce gohe y cuTyaumjy ga ce HoBal, Nopecknx obBesHmka mopa
KOPUCTUTM Y CBPXY peLuaBara npobnema 6aHkapckor cuctema.

- DOaHka Moxe ogobpuTu KpegouT, anu y3 KOH3epBaTMBHUjU loan-to-value
(LTV) paumo (ogHOC M3HOCa KpeauTa npema npoueHeHoj BpeAHOCTN HEMOKPETHOCTH
Koja ce gaje kao konartepan). baHka Tako ocTBapyje NPeKOMeEpHy konatepanusaunjy
Kao O06po Mno3HaT MeToq CMakera W3MNOXEHOCTU PU3NKY, anu cMmamyje yKynaH
N3HOC KpeauTa AgocTynaH y3 ogpeheHo cpeacTtso obesbehera, unme ce orpaHuyaBa
NPUCTYN n3Bopmnma nHaHcMparwa n cmamyje noteHumjanHu BArl.

4) Pa3Boj npodecuje npoueHuTerba ca LUUIbLEM jayawa CTPYYHOCTU U
KpegubunuteTa npodecuje. BehnHa ctpyurwaka n npegyseha koju kopucrte ycnyre
npoueHuTerba MMajy CnuyaH cTaB Yy rorrnedy Tora y KOjoj je Mepu npoueHa
konatepana y Peny6nuuu Cpbuju HenoysaaHa. Nako pasnuunTun aktepu ytuuaj oBor
npobnema Mory nocmatpatM ca pasnuMuuTux CcTtpaHa UM Ha MehycoBHo
CynpOTCTaBSfbEHE HauyMHe, CBU MNaK ykasyjy Ha MCTe OCHOBHe Tellkohe: nocTynak
UMeHoBaHa Huje afeKkBaTaH, jep nako npoueHuTerbn Mopajy 4a UCnyHe 3aKoHCKe n
CTPYKOBHE yCroBe, npasuna cy ucyesuwe nabaea, na je crora BehnHa npoueHuTersa
He nocepdyje agekBaTHa 3Hawa (HNP. UHXehwepu rpafhieBUHCKe CTpyKe He Mo3Hajy
€eKOHOMMUjy U (PUHaHCHje, a eKOHOMUCTU Hemajy 3Hawe u3 obnactu rpaheBuHe, u
cn.); He nocTtoju o6aBe3HO CTanHO CTPYYHO YcCaBpluaBawe; Hema onwTe
npuxeaheHnx CTPYKOBHWX CTaHAapAa; He MOCTOjU perynaTopHO Teno HaafexHo 3a
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CaHKUMOHMCae HenpodeCcUoHanHoOr n HeeTUYKOr MOCTynakwa, HenowToBaka
MeTogonornje npoueHe BpeAHOCTM HEMOKPETHOCTU, UTA.

5) CBe Hanpen HaBegeHo je y3ena y o63up v Bnapa npunukom
AOoHowewa CTpaTtervje 3a pewaBawe npobnematuyHux kpepguta (,CnyxGeHn
rnacHuk PC”, 6poj 72/15), kojom je kao jegHy o XUTHUX Mepa 3a npeBasunaxene
TEelWkKe cuTyaumje ca KOojoM Cy ce cyoumne OBaHKe M HUXOBU KIWjEHTW, anu
nocneavyHo W Uena npuepeda, npedsuaena ynpaBo [OHOLIEHe 3akoHa O
perynucawy npodecunje npoueHuTersa BpPeaHOCTU HenokpetHoctn. Y [nasm il
Crtparternje — lMonutnka n mepe, Tadka 3.1 npegsuha: ,Kako ©u nogpxano oy
aKTUBHOCT Tako WTo he omoryhutn perynucarwe npoueHe BpefHOCTU cpeacTasa
obesbenewa, MuHuCTapcTBO duHaHcuja he: yHanpeauTn perynucamwe CTpyke
npoueHnTerba HEMOKPEeTHOCTW, Ca UWbEM jayawa ekcrnepTuse, WCKYCTBa,
Kpeanbunuteta M UHTErputeTa OBE CTPyKe; yHanpeouTu NpeumsHOCT npoueca
npoueHe BPeOHOCTU HEMOKPETHOCTU, Y CKnagy ca MeRyHapogHoOM Hajborbom
npakcom, Tako WTo he MocTaBUTU TpaHCNapeHTHE KpuTepujyme u cTaHdapae 3a
npoLeHy BpeaHOCTN, y cknaay ca MmefyHapoaHOM HajborboM npakcom.”

. OBJAWHEHE OCHOBHUX MPABHUX MHCTUTYTA U NOJEANHAYHNX
PELWEHA

UnaHom 1. gedmHMCaH je npegmeT 3akoHa KojuM ce ypenyjy yCrnoBu U HaunH
BpWeHa npoueHe BpeaHOCTW HEMOKPEeTHOCTM of CTpaHe  nuueHUMpaHux
npoueHuTerba, CTpy4Ha ocrnocobrbeHoCT nuua 1 ycnosu 3a gobuvjawe nuueHue 3a
BpLEHEe MpoueHe BpPegHOCTU HEMNOKPEeTHOCTU, 0B6aBe3HOCT NpoueHe BpeaHOCTU
HEMOKPETHOCTM Yy CKNagy ca OBWM 3aKOHOM, HaA30p Hag BplleweM npoueHa
BPEAHOCTM  HEMOKPeTHOCTM, MpoBepa paga nuueHUMpaHux npoueHuTerba,
ONCUMNIIMHCKA  OAFOBOPHOCT  NIMUEHUMPAHUX  MNpoueHuTerba, OCHMBawe W
HagnexHoctn CTpydHor ogbopa, akpeAuTOoBaHa yApyXeka npoueHuTerba, Kao U
Apyra nuTawa y Be3u ca BpLleweM npoueHa BpeAHOCTU HEMNOKPEeTHOCTU Of CTpaHe
nuueHuMpaHnx npoueHuTersa.

UnaHowm 2. gate cy gedurHuumje nojeamH1Mx nojMoBa y CMUCIYy OBOI 3aKOHa.

UnaHom 3. nponmMcaHo je norbe MnpuMeHe 3akoHa. Wmajyhu y Bugy
NPBEHCTBEHO AMPEKTAH 3Ha4aj Koju npodecuja nuueHumMpaHux npoueHnTerba nMa 3a
PUHAHCK|CKN CUCTEM, KpeduTHe M ca hMma noBesaHe Mnocriose, Te TUMe M 3a
durHaHcmjcky cTtabunHocT 3emrbe, npegsuheHo je oa ce ogpenbe OBOr 3akoHa
06aBe3HO NpyMekyjy NPUIMKOM BpLUeHa npoueHa 3a notpebe KpeauTHUX nocrnosa
Koju cy ob6e3beheHn xunoTekom, npodaje HEMOKPETHOCTM paguM Hamupena
noeepunaua Yy BaHCYACKOM TMOCTYMKY, Kao M 3a YyTBphuBarwe BpeaHOCTH
HENoOKPeTHOCTM Yy MOCTYMNKY CTeyaja y ckrnagy ca 3akoHOM KojuMm ce ypehyje cteuaj.
OBom ogpenbom Huje uckibydeHa MoryhHOCT ga ce norbe obaBe3He npuMeHe
oapenaba 0oBOr 3aKOHa MPOLUMPK M Ha NPOLEHe BPeAHOCTU HEMOKPETHOCTU Koje ce
BpLLEe 3a noTpebe opyrmx noctynaka (HNp. Nopecke NocTynke, 1 ap.) n notpeba (Hnp.
drHaHcumjckor n3BeLlTaBamwa 1 cn.). lNpegeuhero je, Takohe, ga cy yroBopu y Beau
ca NpoAajom HEeNnoKPeTHOCTU paan HaMupersa noBepunaua y BaHCYyACKOM MOCTYIKY,
Kao 1 y Be3n ca NocTyrnkoM cTevaja y ckrnagy ca 3akoHOM Kojum ce ypehyje cTevaj y
KOjuma BpeOHOCT HEMOKPETHOCTM HMuje MPOLEHNO JNULEHUMPaHU MNpOUEHUTErb
HUwTasn. OBUM unaHoM je u npegsufjeHe nocrnegvue y Be3n ca OBEpPOM WUNn
3aK/byvyeHemM yroBopa pagv Hamupewa noBepunala y BaHCYACKOM W CTeyajHOM
NOCTYMKY Y cnyyajy Aa npoueHa BpeHOCTU HENOKPETHOCTU Huje yTBpheHa y cknaay
ca oBMM 3akoHoM. Takohe, gaje ce MOryhHOCT nNuueHUMpaHuM npoueHnTersuma aa
BpLUE MPOLEeHY BPEAHOCTM HEMOKPETHOCTM Koja je nMpeaMeT M3BpLueHa Y U3BPLUHOM
MOCTYMNKY KOju Ce CnpoBOAM Y CKragy ca 3aKOHOM KOjuM ce ypehyje u3BpLueHe U
o6e3beherwe, OOHOCHO f[a Bpwe MpoueHe BPeaHOCTU HEMOKPEeTHOCTM Kao U
BepuduKkaumjy nogataka vM3 perncrpa LeHa HEenoKpeTHOCTM Y MOCTYMNKY MacoBHE
npoueHe BpeaHOCTU HEMOKPETHOCTW y CKnady ca 3aKOHOM WM MOA3aKOHCKMM akTuma
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Koju perynuwy yTtBphuBawe TPXULWHE BPEAHOCTM HEMOKPETHOCTM YMUCaHUX Yy
KaTtacTtap HEMOKPETHOCTW.

UnaHom 4. yTBpheHO je pJa nocrnoBe Bpllewa MpoueHa BpegHOCTH
HEMNOKPETHOCTK, Y CKnagy ca OBMM 3aKOHOM, 06aBrba nuueHunpaHy NpoLUeHnTEb.

UnaHom 5. nponucanu cy unrbesn HaunoHanHmux ctaHgapaa v kogekca eTuke
W NojeauMHn enemeHTU Koju ce 3akoHOM Aeduuuwly. [arbe, NnponucaHo je u ga cy
HaumoHanHum cTaHgapouma M Kodekcom eTuke obyxBaheHe u cmepHuue 3a
BpLUEHA MpoLeHa Koje NoMaxy NULEHUMPAHOM NPOLIEHUTEIBY Y HMXOBOj MPUMEHM.
HaumoHanHu ctaHgapan n kogekc etvke Guhe caunmkweHu y cknagy ca Hajborbom
CBETCKOM NpakcoMm, a NPBEHCTBEHO Y CKrnaay ca ca ctaHgapavma Esponckor caBesa
yapyxewa npoueHuterba (The European Group of Valuers' Associations -—
TEGoVA). JogaTtHo, HaunoHanHu ctaHgapan v Kogekc etuke obyxsaTtajy HajHOBUje
cmepHuue koje ysoae EBponcka depepaumja 3a xunoteke (The European Mortgage
Federation) n EBponckn caBes ygpyxkewa npoueHuTerba, a Koje ce OoJHoce Ha
n3BellTaBakbe O NpoLEeHamMa 3a CBpxe KpeauTupawa obesbeheHor konatepanom.
Kako je peduHucaHo, HauuoHanHe cTaHgapge M KoOgekc eTuke, Ha npegror
CtpyyHor ogbopa, AOHOCU MMHUCTapP HaganexaH 3a nocrnose uHaHcuja (Y garbem
TekcTy: MuHucTap), a MMHUCTapCTBO HaAMeXHo 3a nocrnose uHaHcuja (y Aarbem
TekcTy: MuHncrapcteo) objaerbyje y ,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnvke Cpbuje”.

UnaHom 6. gaje ce moryhHOCT Aa ap»kaBHW OpraHv, MHCTUTYUM|e, YOPYXeHsa,
opraHusauuvje 1 gpyra npasHa nuua Bode 6asy nogataka 3HayajHUX 3a NpoueHy
BPEAHOCTM HEMOKPETHOCTW, a u4uje p[ocTynHe nopaTtke Tpeba p[a kopuctu
NUUEeHUMpaHn npoueHnTerb 3a notpebe npoueHe BpPeaHOCTU HEMOKPETHOCTW.
Takohe, ogpeheHo je na HapogHa 6aHka Cpbuje Boan 6a3y nogataka 0 npoueHama
BPEAHOCTM HEMOKPETHOCTU Koje Cy npeameT xunoTeke u kpegutuma obesbeheHnm
XUNOTEKOM, YKIbydyjyhv n nogaTtke O Kynonpogajama HenOKPEeTHOCTU Ha OCHOBY
n3BeLUTaja Koje joj gocTaBrbajy 6aHke. YTBpheHo je ga Penybnnykmn reogeTckn 3aBog,
BOOMW, Y CKMagy ca 3akoHOM Kojum ce ypehyje OpXaBHW npemep M KaTtacrtap,
perncrap LeHa HEenoKpeTHOCTU KOoju cagpXu nogaTke O HEMOKPETHOCTU npeyseTe 13
KyrnonpogajHux yroBopa W yroBopa O 3aKkyny HernokpeTHOCcTU, M3 6ase nogartaka
Katactpa, Kao M pgopdatHe nogatke O TWUM HenokpeTHocTuma. [ocTynHocT,
noy3aaHoCT U NPOBEPSBUBOCT MHOPMaLMja Cy O4 CYLUTUHCKOr 3Havaja 3a NpuMeHy
CaBpeMEeHNX TexHVWKa MpoueHa TPXUWHUX BpeagHOCTU HernokpeTHocTn. Camo
HOMUWHaANHO nowToBawe MefyHapoaHux CcTaHgapga npoueHa BpeaHoOCTU U
nocTojatbe 3Hake O CaBpPEeMEHUM TexXHuMKama MnpoueHe TPXWUWHE BPeAHOCTU HUCY
AOBOSbaH rapaHT 3a MocTojake MPEeun3HUX U Noy3daHux npoueHa, y HegocTaTKy
nogataka ca TpxuwTta. OBe TexHuKe npoueHe je NoTpebHO MPUMEHUTU Yy npakcu
Kopuwhewem Noy3gaHuX TPXKUWHUX KWHGOpMaumja O LUeHama HeKpeTHUHa,
BPEAHOCTM 3emsbuliTa M OpyrMx daktopa Koju ce kopucte ga 6u ce Bpwune
npoueHe. YcnocTtaBrbakbeM pasnmuntux 6asa nogataka, a HapoumTo HaBeageHe b6ase
nogataka HapogHe 6aHke Cpbuje, omoryhuno 6m ce nuueHUMpaHUM
npoueHuTerbMma K ©GaHkama npaBo YyBMAa YNpaBo TakBuMM nogauuma o
HEeMNOKPEeTHOCTMMA M NpoLeHaMa BpegHOCTN TUX HEMOKPETHOCTH.

UnaHom 7. yBoauM ce obaBe3a nuueHUMpaHor npoueHuTerba Aa kKao
noBepsbMBe YyBa CBE MNOAATKE, YMHEHMLIE W OKOSTHOCTU KOje je Ca3Hao TOKOM
BpLeHa MpoueHe, OCUM rnojaTaka kKoju cy jaBHOo poctynHu. OBa obaBesa
NMPBEHCTBEHO CNYXM 3alITUTU UWHTepeca kKnujeHaTa, OOHOCHO  BRacHWKa
HEMOKPETHOCTM Koje Cy npeameT npoueHe M ApYrux 3avHTepecoBaHMX Nuua Kako
NMocrnoBHM W Apyrn ofgroBapajyhu nogauy Koju Cy YYMHeHU IUueHUMpaHOM
npoueHnTerby LOCTYMHUMM WCKIbYYMBO 3a notpebe jegHor nocna, He 6u 6unu
HeoBnawheHo cTaBrbeHM Ha yBua Tpehum nuumma. ObaBese YyBarwa NOBEPIbMBUX
nogaTtaka nuuUeHUMpaHW MPOUEHUTErbU Cy, NpupoaHo, ocnobofhenn kaga mm Te
nogaTtke Tpaxe 3akoHOM oBnawheHu HAANEXHUM opraHumMa (Kao LWTo cy
MUHUCTaAPCTBO YHYTpaLlHkUX NOCMOBA, TY>KUNAWTBO, CYAOBKU, U Ap.), KA0 U Kaja ce
CMpOBOAM NOCTYyNaK NpoOBeEpPe HUMXOBOr paja, OUCLMNIMHCKA NOCTynak, u y opyrum
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cny4vajeBMmMa npensuifleHUM OBYM 3a2KOHOM.

UnaHom 8. geTtarcHuje ce geduHnwe obaBesa NULUEHUMPaHOr npoueHuTerba
Aa 13BpLUX MONUC AOKYMEHTaumje U u3Bopa nopgartaka KopuwheHux 3a uM3BeLlTaj o
NMpoLeHN Kao W HavvH YyBaka M3BeLlTaja O npoueHn n npatehe fokymMeHTauwmje.
CagpxuHa wmsBelTaja O npoueHn pgetarbHO he 6utn ypeheHa HaumoHanHum
cTaHgapavMma n KOOEeKCOM eTUKe.

UnaHom 9. ce nponucyjy ycnoBu Koje nuue Mopa Aa uchyhasa, Kako 6u
pobuno nuueHuy 3a obaBrbake MOCMOBa BpLlewa MpoueHa BpeaHOCTU
HenokpeTHOCTU. Y cknagy ca ctaHgapavMMa Hajborbe mehyHapoaHe npakce, akueHat
je CTaBrbeH Ha ycrnoBse KOoju UCTUYY CTPYYHOCT Kao OCHOBHW KpUTEPUjyM 3a yrasak y
npodpecujy. Tu ycrnoBu cy: CTeYEHO BUCOKO obpa3oBare, CTpyyHa obyka, Hajmare 3
roguHe pagHoOr UCKYCTBa Ha MOCMoOBUMMAa BpLUeHa MpoLeHa, MNOSIOKEH UCnuT 3a
cTMUake 3Bakwa IULUEHUMpaHU MNpoueHUTerb, Kao M TO Aa Nuuy Huje mnspedeHa
3abpaHa nsgasaka HOBe NnuueHLe, OAHOCHO [a Huje MpaBHOCHaXHO ocyhuBaHO 3a
KpvBUWYHa [iena Koja ra YvHe HeJOCTOjHUM 3a obaBrbare NocnoBa BpLUeHa npoueHa
(kpuBMYHaA gena NpoTUB npasa Mo OCHOBY paja, npuepene, UMoBMHe, npasocyha, ,
jaBHOr pega u mupa, npasHor caobpahaja u cnyxbeHe OY)KHOCTM M 3a KPUBUYHO
neno omHaHcupara Tepopusma). O63nmpom Ha cTpaTeLuko onpegerberwe Penybnuke
Cpbuje 3a npugpyxusarwe EBponckoj yHuju, MMHMUCTApCTBO Kao npeanarady 3akoHa
cMmaTpa HeonxogHUM fa ce, Nnof 3akoHOM MpOMnMCcCaHWM YCrnoBuMMa, fvuMMma Koja
nocenyjy saxehun ceptudmkat 3a obasBrbare nocrosa npoueHnTersa mehyHapoaHo
npusHaTe CTpy4yHe opraHusauuje 3a npoueHuTerbe, oMoryhu ga kao nuueHumpaHu
npoueHuTersn page n'y Cpbuju. He noctoju cmmucao y guckpeauToBaky nvua Koja
noceayjy nuueHue NpusHaTUX WMHCTUTYUMja Koje AeueHunjama page Ha 3ajegHudKoj
€BPOoMncKoj NraTopmm 3a NpoLeHUTEIbE HEKPETHMHA M NO CTaHdapaMma Koje Tpaxe
eBponcke MHCTUTYyuunje, 6aHke n unHBectutopu. lNopen Tora, Ta nuvua he cBojum
CTPYYHUM 3HaHEM W MPOPECUOHarTHUM UCKYCTBOM CTEYEHUM KpPO3 Oyroroguilny
npakcy noMohu m ycnocTaerbawy M JarbeM ycaBpllaBaky OBE HOBOperynvMcaHe
npodgecuje. MehyHapogHe nuueHue 1 nocTtoje ga 6u npekorpaHNYHM MHBECTUTOPU
ounn y moryhHOCTU ga naeHTudmKyjy kBanugukosaHe npoLeHuTeroe Koju obasrbajy
npakcy Ha eBPOMNCKN NPeno3HaTIbUB HAaYUH. Ta nuua gyxHa cy Aa nosioxe A0MyHCKU
NCNUT 13 NO3HaBaka Nponunca o 3Havaja 3a HenoKpeTHoCTU, obyxsaheH nporpamom
Ctpy4yHor ogbopa. W3yseTak of OBOr npaeuna jecte nNpaBuio O T3B. ,HYNTUM
nuueHuama” koje je objalreHo y3 obpaanarake YnaHa 48. oBor 3akoHa.

YnaHom 10. nponmcaHo je ga CtpyyHmn ogbop cnpoBoan MCOMT 3a CTULaHE
3Bakba NvueHunpaHu npoueHnTerb. Y okBupy crnpoBohena mncnuta, CTpyyHn oabop
6u Tpebano pa ogpehyje ucnuTHa nuTawa, OApXaBa WCNUT U Yy 3aKOHOM
nponucaHom poky obasewwTaBa MMHMCTapCTBO O pe3ynTaTma Koje Cy KaHauaaTh Ha
ncnuty octeapunu. Cagpxkaj nporpama M HavvMH nonaraka U ouewmBaka ucnuta
noHocn MuHuctap Ha npegnor Ctpydor ogb6opa.

UnaHom 11. ypehyjy ce nocTynak nsgaesaka nuueHue, nogHoweHwe 3axTesa
3a nsgaeBare nvueHue, A0Ka3n O UCNYHEHOCTU ycrnoBa U3 ynaHa 9. oBOr 3aKoHa,
Kao 1 poK y KoM je MnHUCTap Oy>XHO Oa u3fa pellere Kojum ce usgaje nuueHua nnm
ce 3axTeB 3a msgaBawe nuueHue oabuja. Takohe, OBUM YnaHOM ce nponucyjy u
nocTtynak obHaBrbaka nmueHue, Kao 1 yCrnoBK Koje 3anHTepecoBaHo nuue Tpeba aa
NCNyHN Kako 6y OBHOBMMO NUUEHLUY, POK 3a NodHOLWEeHe 3axTeBa 3a ObHaBrbawe
nuueHue n pok 3a noctynawe MuHuctapctBa no 3axrteBy. [MocTynak usgaesara u
obHaBrbara nuueHun MmnHuctap he 6nvxke ypeouTn CBOjUM akTOM.

UnaHom 12. ce nponucyje o6aBe3HO ocurypakwe opf npodecroHanHe
OLrOBOPHOCTM, KOje NUueHUMpaHn NpoLeHNTerb 3akrbyyyje npe nagaBara, 0gHOCHO
obHaBrbaka nuueHUe, Kao U MUHMMarHa cyma Ha Kojy OBO OCurypakwe mopa ga
rnacu. MmHumanHa rogvwsa cyma je onpeferbeHa y3 KoHcynTaumje ca CTPYKOM r
ocurypaBajyhum gpyLiteuma.

UnaHom 13. nponucyje ce obaBesa u4naHcTBa CBaKor NUUEHLMPaHOTr
npoueHnTesba y jeQHOM 04 akpeaUTOBaHUX yapYKeHsa.
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UnaHom 14. ce nponucyjy crny4ajeBu y kojuma MuHucTap peluersem ogysnma
nMueHUy nuueHumMpaHoM npoueHuTerby. MuHuctap he nuueHuy ogyseTu y cnydajy
Aa yTBpAM [a je peluere 0 n3gasamy nuueHLe A4aTo Ha OCHOBY HeTa4yHUX, OOHOCHO
HenoTnyHMX nogataka, kao W Ada je NUUEeHUMPaHOM MPOLEHUTErby Ha OCHOBY
ONCLUNIMHCKOr MOCTYMNKa CnpoBedeHor Yy cKragy ca 3akoHOM u3pedeHa Mepa
ogy3umarsa nuueHue. Takohe, MuHucTap nuUUEHUMPAHOM NPOLEHUTErbY ody3nma
nUUeHUy ako He u3BpliaBa obaBe3e y nornegy ocurypawa of npodecuoHanHe
O4roBOPHOCTU M ako He obaBese y norneny YnaHcTBa y AKPeAUTOBAHOM YAPYXKEHY.
KoHauHo, MuHMCTap nuueHumpaHom npoueHnTerby oay3vMMa NULEHLY ako je y TOKY
BaXeka IuueHLue npaBHOCHaXHO ocyfeH 3a KpuBMYHA fJena Koja ra u4umHe
HedoCTOjHUM 3a obaBrbawe NocroBa Bpllewa npoueHa (KpMBUYHa Aena npoTuB
npaesa Mo OCHOBY papja, npuBpeae, MMOBMHe, npasocyha, , jaBHOr pega n mMupa,
npaeBHor caobpahaja n cnyxbeHe AOYXHOCTU U 3a KPUBUYHO Aeno huHaHcUpawa
Tepopuama). lNoctynak ogyanmara nuueHun MuHuctap he 6nvke ypeanTtn CBOjUM
aKTOM.

UnaHom 15. nponucaHo je Aa je kaHaMaaT 3a CTuuake 3Bakba NUeHUMpaHn
npoueHuTerb gykaH ga noxaha cTpyyHy obyky. YBohewe obaBesHe CTpydHe obyke
npegcrtaBiba jegHYy O KbydHMX HOBMHA 3akoHa, koja Tpeba pa o06e36ean
npeaycnoBe 3a BWCOK HMBO CTPYYHOCTWU MPUIMKOM BpLUEHa MpoLeHa BPeaHOCTH
HenokpeTHocTn. Mako je Behu p[eo nnaHa wm nporpama obyke npoueHuTerba
BpeOHOCTM HEMOKPETHOCTU TeopeTcke npupoge, npodecuja je TakBa ga TeopeTcka
3Haha Tpeba fa ce KopUCTe 3a pellaBakse NpakTUYHUX Npobnema koju ce Hajborbe
npeacTaBrbajy Yy OKpYXewy Y4MOHWUE rae HacTtaBy BoAe CTpyykaum U3
ogrosapajyhmnx gucumnnuHa. HapasHo, y 6yayhHoCcTu ce mMory jaButu 1 npunuke 3a
eKcnepvMeHTUCake ca y4YyereM MOCPEeACTBOM MHTepHeTa M Ha JarbWuHy, anu, y
TPEHYTKy CTBapaka npodecuje CTpyYHUX npoLeHnTerba BpegHOCTU HEMOKPETHOCTH,
OTKNOH O4 TpaguumoHanHUX MeToda HacTaBe HOCU WCYBULLIE BENWKN  PU3MK
Heycnexa. HauenaH cagpxaj cTpydHe obyke ogpeheH je npema craHgapavma
Hajoorbe mefyHapogHe npakce, n obyxBaTa HajBaxkHuje obnacTu of 3Hauvaja 3a paj
nuueHumpaHor npoueHuTerba. To cy HapoumTo: (1) Hayena ekOHOMCKe Teopwuje,
NPakTU4YHMX EKOHOMCKMX acnekata TpXWLITa HEeNoKPeTHOCTU W MocroBawa U
durHaHcuja; (2) ocHOBe NpoMeTa HEMOKPETHOCTW, EHepreTuke, 3aliTUTE XMBOTHE
cpeavHe M NpupoaHMX pecypca u rpaheBmHapcTBa; (3) nponmcn Kojuma ce ypehyjy
CTBapHOMpaBHM OAHOCU, CTaTyc, MPOMET, MopecKke acrnekte W gpyra nutawa of
3Ha4aja 3a HEeMNOKPEeTHOCTW, cTaHdapAe CTpyke, MOCTynak MpoueHe BpeaHOCTH,
nocTynak npoueHe BpegHOCTWN y cBpxe cnposohewa nocebHux nocrtynaka y cknagy
ca nocebHUM 3aKOHOM M CTaHgapaM npoueHe.

UnaHom 16. geduHuLLE ce NOCTynak ynuca Ha fMCTY opraHu3aTtopa CTpyyHe
obyke, OOKa3n Koju y3 3axTeB 3a YNuUc mMopajy OUTu OOCTaBibEHU, KAO U POKOBU Y
Kojuma MuHuCTapcTBO MOpa 4a o4roBopw Ha NogHeT 3axTeB. 3akoH Aaje MoryhHocT
Aa CTpyyHy 0ByKy, Kao U KOHTUHYMPaHO NpodeCcnoHanHo ycaBpLuaBaHe, opraHusyje
HeKka BWCOKOLLKOSCKa YyCTaHOBa akpeguToBaHa KOA4 MWHUCTapCTBa HaAfexHor 3a
nocrioBe BMCOKOr obpasoBara, AKpeauMTOBaHO yapyxewe unum 6uno koje apyro
npaBHO nNuue, Koje WCNyHaBajy YCroBe MponMcaHe 3aKOHOM M MOA3aKOHCKUM
aktuma. [llpegnarad ce Boguo npuHUMNom ga he TpxuwTte, OAHOCHO OGyayhwu
KaHgugaTtv camu ognydmeBatu rge he noxahatn egykauuwjy y ogHOCY Ha MnoHyheHu
KBanuTeT. JegaH oA pasnora 3a OBaKBO onpeferbewe je usberaBare OaBama
MOHOMONA jeAHOoj Unn orpaHmyeHoM 6pojy opraHmsaumja. JetarbaH cagpxaj n ooum
nporpama ctpyyHe obyke he goHocu MuHuctap Ha npegnor Ctpyyor ogbopa.

UnaHom 17. ce nponucyje obaBe3a nuueHUMpaHOr npoueHuTerba ga ce
KOHTMHYMpaHO MNpOgeCUOHANHO ycaBpluaBa y Uuby ogpxaBakwa W yHanpehewa
3Haka, NPOdPECUOHANHNX BELUTUHA N BPEAHOCTU. YBONewe obaBe3e KOHTUHYMpPaHOT
npodyecmoHarHor ycaspluasarwa npeacraBrba joll jeiHY HOBMHY KOjy 3aKOH JOHOCH.
OHa wuma 3a uUwb [da OOPXM HAjBAWKN HUBO CTPYYHOCTU NULEHUMPAHUX
npoueHnTesba, a TMMe U KBanuteT NpoueHa BpeaHOCTU HEMOKPETHOCTM Koje BpLue.
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NuueHumpann npouenuTerb je obaBe3aH fda Ha roavkeM HUMBOY noxaha
npeasveHn OHA 4YacoBa KOHTUHyMpaHOr MpodecMoHanHor YycaspLuaBaha.
JInueHumpaHn NpoueHUTEerb Koju HEe UCMYHN HaBeaeHn ycnos, Hehe mohu aa o6HOBM
nuueHLy.

UnaHom 18. pedmHMe ce nocTynak ynuca Ha JMCTYy opraHusatopa
KOHTUHYMpaHOr npodeCUoHanHor ycaspllawa, [A0Ka3n Koju y3 3axTeB 3a ynuc
Mopajy 61MTK JoCTaBrbEHU, KA0 U POKOBM Y Kojuma MuHMCTApCTBO Mopa Aa nocTynu
no 3axtesy. oAWK NporpaM KOHTMHYMPAHOr NPOdECUOHANHOr ycaBpLuaBama Y
cknagy ca notpebama CTpyke nuueHUMpaHnX npoueHuTerba u keHor passoja, 6poj
YacoBa KOHTUHYMpaHOr nNpodecunoHarnHor ycaepllaBaka, kao M HayvH Ha Koju
opraHuM3aTop KOHTUHyMpaHor npod)eCUoHanHor ycaspluiaBawa [Jokasyje pfa
ncnyHwasa ycrioBe 3a CrpoBofeHe KOHTMHYMpaHor Npod)eCcMoHanHor ycaspluaBama,
noHocn MuHuctap Ha npegnor Ctpy4yor ogbopa.

Un. 19 - 28. cagpxe ogpenbe o ocHUBakY, HAYMHY paja 1 HagnexHocTuma
CtpyyHor oagbopa, kao CTpyyHor Tena koje Tpeba ga ponpuHece ypehewy U
yHanpehewy npodpecuje npoueHuTerba BPEeAHOCTM HenokpeTHocTu. HaseaeHum
YynaHoBMMa feTarbHo ce ypehyjy nutawa oA 3Hadaja 3a pag CtpydHor ogbopa, kao
lUTO Cy YCMNOBM 3a WMEHOBakwe u4naHoBa, 3abpaHa WMeHoBaka 3a unaHoBe,
npectaHak dyHKumnje ynaHa, nocrosu CTpydHor ogbopa, oanydvMBarke U KBOPYM,
npuHUMnu paga, obaBese YyBawa MOCMOBHE TajHe W cpeAcTBa 3a pag Tor Tena,
Ha4YMH MMEHOBaka YriaHoOBa, BPEME Ha Koje ce vnaHoBu CTpyyHor ogbopa nMeHyijy,
BMCMHA HakHage 3a pad, Hagsop Hag pagom CrtpydHor ogbopa wth. YnaHosu
CTpyyHor ogbopa ce aHraxyjy no notpebu y ogHocy Ha obasese n osrnawhera Koja
UM daje cam 3akoOH, 0e3 HanywTawa CBOjUX PEeAOBHMX MOCMOBHUX aKTUBHOCTMW.
MpepnoxeHn 6poj unaHoBa CtpyyHor ogbopa Tpeba ga ocurypa edukacHoOCT U
edekTMBHOCT paga osor Tena. Osum Gpojem unaHoBa 06e30befyje ce ga ooBorbaH
©poj unaHoBa yBek byge goctynaH un ga ce He gohe y cutyaumjy ga ce pag CtpydHor
ogbopa 6nokupa. Hagsop Hag pagom CTtpyyHor ogbopa M akTMma Koje OH AOHOCU
BpwKN MuHMCTapCTBO.

UnaHom 29. gedmHue ce npodeCcMoHanHo yapyxerwe npoueHTesba.

UnaHom 30. ce nponucyjy ycrnoBu 3a akpeguTauujy npodecnoHanHor
yapyxera. YCrnoBu koje npodecnoHanHo ygpyxerwe mopa ga ucnyHm ga oém gobuno
akpeguTaumjy Cy HapoumMTo: da MMma HajMarwe 25 perncrpoBaHMX 4YnaHoBa Koju Ccy
NUeHUMpaHn NpoueHUTerbn; a MMa OpraHu3auuoHy, YynpaBrbayky UM TEXHUYKY
CTPYKTYpPY Koja omoryhaBa npujem n eBngeHumjy YnaHoBa, yHanpehewe npodecuje
N CaHKUMOHUCake noBpeda HauumoHanHuMx cTaHgapga W Kogekca eTuke; Ada
ucnywaBa YyCrioBe 3@  oOpraHmMsatopa  KOHTUHyMpaHor  npodpecuoHanHor
ycaBpllaBaha; ga je dopmupano Komucumjy (ca Hajmawe Tpu 4ynaHa) 3a nocriose
npoBepe ycarnaweHoCTM pafa nvueHuupaHux npoueHuTerba ca HaumoHanHum
cTaHgapgvMMa 1 KogekcoMm eTtuke (Y garbem TekcTy: Komucwmja), umnju cy 4naHoBM
NMUEHUMpPaHN NpPOUEHUTESbM Ca Hajmakwe NeT rogMHa pagHor WCKycTBa Ha
nocrioBMMa BpLleHa NpoueHa, U ypeanno HauvH paga QucumnnuHcke Komucuje 3a
notpebe Bohewa AUCUMNIMHCKMX MOCTynaka, Nponucano W3HOCE Koje Ha ume
ynaHapuHa un gpyrux HakHaga Hannahyje CBOjUM 4raHOBMMa, Kao W Aa je nnaTtuno
Takcy 3a pobujakbe cTaTyca akpeauToBaHOr  yapyXewa  JNMUeHUMpaHuX
npoueHnTersa.

UnaHom 31. nponucaH je nocTynak akpeautauvje Tj. pOK 3a oAroBop Ha
3axTeB 3a akpeautaumjy og ctpaHe MuHucTpa, kKao u criyvajeBu y Kojuma MuHuctap
MOXe [Oa YyKuHe akpeguTaumjy yapyxewa. OBuM 4naHom je ytBpheHo Aa 6poj
akpeauToBaHUX yapyXewa Huje orpaHuyeH, Yime ce nsberaBa gaBare MOHOMOMA
caMO jeHOM yApyXewy, NOLWTO akpeguTauujy moxe Aa aobuje cBako yapyxewe
Koje ucnyHu ycriose 3a akpeautauujy n3 ynada 30. 3akoHa.

Unanom 32. nponucyjy Cce TMOCNOBM  akpeaMTOBaHOr  yOpPYXeHa.
MuHucTapcTBO, Kao Npeasiarad 3akoHa, je Nnowno o4 NpeTnocTaBke Aa je NoXxerbHo
OCNOHUTK ce y WTo Behoj Mepn Ha nocTtojehy CTPYKOBHY MHIPACTPYKTYpPY, OOHOCHO



28

noctojeha yapyxewa npoueHuTerba. AKpeauMToBaHO yapyxewe obasrba cnegehe
MocrioBe: CNpoBOAN CTPYYHY 0BYKy, YKONMKO MCMYHM YCIOBE y cknagy ca ynaHom 16.
3akoHa; CnpoBOAW Mporpam KOHTMHYMpaHOr npodecuoHanHor ycaspluaBaha, Y
cknagy ca uynaHoMm 17. 3aKkoHa; MpoBepaBa ycarnaweHoCT paja nuueHuupaHor
npoueHuTerba ca HaumoHanHum ctaHgapauma n KogekcoMm etuke u obasrba gpyre
nocrioBe Be3aHe 3a pasBoj Npodhecuje NUUEHUMpaHUX npoueHuTerba y cknagy ca
OBUM 3aKOHOM, MOA3aKOHCKUM aKTMMa N MHTEPHUM aKTUMa yOpYyXKeHsa.

UnaHom 33. ce JeuHuwe ynaHapuHa AKpeauToBaHOr yapyXehsa.
MNpeneuheHo je Aa he nsHoc obaBe3He unaHapvHe KOjy akpeouTOBaHO YAPYXeHe
Hannahyje cBojuMm unaHoBuma 6uTn ypeheHo akTtom MuHWMCTpa, KOju AOHOCKU Ha
npegnor CtpyyHor ogbopa. To je ypaheHo o63vpom ga je nponucaHo o6aBesHo
YMIAaHCTBO Y HEKOM Of, akpeauToBaHUX yapyxeha (kako 61 ce omoryhrno ageksaTaH
HagQ30p Hag pagoM  CBUX JUUEHUMPaHUX npoueHuTerba W yjeaHayeH HUBO
CTPyYHOCTH), Te Ada je NOoTpebHO NpyXuTn jedHaKke yCcnoBe 3a yuynawere CBUM
NUEHUMpPaHUM NPOLIEHUTESBMMA.

UnaHom 34. nponucyje ce Haa30p Hag pagoM akpeauTOBaHOr yapyxewa, Te
noctynawe MmHucTapcTsa y cnyyajy yodaBawa HENpPaBUHOCTM Y paay yapyXema.
3akoHoM je opgpeheHo ga MuHMCTApCTBO 3agpkaBa Ae0 KOHTPOne Hag pagaom
aKkpeouMTOBaHUX YyApPY)XKeHa, HapounMTo NPOBEpOM Aa Nv nocefyjy OpraHu3aumoHy,
yrnpaerbayky M TEeXHWYKy CTPYKTypy Koja omoryhaBa caHKuMOHMCake noBpena
HaumoHanHux cTaHgapga W kogekca eTuke W [a nv uChykwasajy ycrnose 3a
opraHusaTtopa KOHTUHyupaHor npodecnoHasnHor ycaspLuaBama.

Un. 35. n 36. gedmHue ce npoBepa paga NUUEHUUPaHUX MPOLEHUTEmbA,
NnocTynak NpoBepe paja NMueHUMpaHuUX MpoueHnTerba 0f CTpaHe akpeamToBaHUX
yapyxeHa 1 Ay>KHOCTU NUUEHUMPaHNX NPOoLUEeHUTerba U akpeanToBaHUX yapyXera y
npouecy nposepe ycarnaweHoctu paga. lNpegsuheHo ga ce pedoBHa KOHTpona
BPLWKN HajMake jeOHOM Yy TpW rogvHe, ¢ TUM Ja ce KoA MpBOr CTuuaka nuvueHua
npoBepa paja nuueHuMpaHux npoueHuTerba Mopa M3BpLwunTi y nepuody oa 12 go
18 meceum o gaHa cTuuakwa nuueHue. 3aKOHOM Cy CTBOPEHW YCIOBWM [a Ce Ha
yjegHa4YeH HauvH BpWM MpoueHa ycarnaweHoCcTM paja  fvueHUMpaHnx
npoueHuTerba ca HauuoHanHuMm cTaHgapauMma W kogekcom eTuke. Csa
aKkpeauToBaHa yapyXeka Cy AyXHa fa ocHyjy Komucujy 3a npoBepy ycarnaleHOCTH
paga nuueHuMpaHux npoueHuTerba ca HaumoHanHum cTaHgapauma U Ko4eKCcoM
eTuKe, Kao U Aa ypede HauvH paga OucumnnuHcke komucuje. Ha uHTepHa akTta
yOopyXewa Yy MOCTynKy akpeamTaumje MuHucTapcTBO daje carnacHocT. YBua u
carnacHoct MwuHuCTapCcTBa Ha akTa akpeouToBaHWX Yyapyxewa o00e3behyje
HeonxodaH MexaHu3aM 3a YCrocTaBibake YjeQHavyeHor MOCTynka Haas3opa Hag
pagoM NUUEHUMpaHuMX npoueHuTerba. AKpPeaMTOBaHO YyApyXewe [OoCTaBiba
MuHUCTapCcTBY roauiikbn n3sewTaj 0 obaBrbeHM NpoBepamMa ycarnaweHoCcTn paja
nuuUeHUMpaHnx npoueHuTerba ca HaunoHanHum ctaHgapauma U KOOEKCOM eTUKe.
AKO y MOCTYNKy pedoBHe MM BaHpedHe MnpoBepe ycarnaweHoctn paga Komwucwuja
YyCTaHOBU Aa je NnuueHuMpaHu npoueHuTerb nospeano HauwoHanHe ctaHgapge v
KOOeKC eTuke, uHuuupahe cnpoBohewe AUCLMNIMHCKOr  MOCTynka npeg
OucumnnuHckoM KOMUCUHjOM akpeOUTOBaHOr yapyXewa. Haasop Hag pagom
NUEeHUMpaHnX npoueHuTerba WHUUMjaNHO BpLUE akpeauMTOBaHa yApyXewa, anu
uspuuake Mepa octaje y HaanexxHoctu MuHucTtpa.

UnaHom 37. ce ypehyje OucunnnuHcka KOMUCHja akpeaAUTOBaHOr YApPYXeHha,
O6poj unaHoBa [OucuunnuHcke Komucumje M MOryhHOCT aHraxoBaka ChoSbHUX
CTPYYHUX CapagHuka.

UnaHom 38. ce yTtBhyje ce camM OUCMIUMNIWHCKWM NOCTynak npen
OncumnnnHCKOM KOMUCHjOM.

Unanom 39. ce nponucyjy HenpaswrnHOCTM Yy pady nuueHuMpaHor
npoueHuTerba, kao n ogroapajyhe mepe, y 3aBUCHOCTU O TEXMHE HENPABUITHOCTH.
HenpaBunHOCTM y pagy nuueHuupaHor npoueHnTerba Mory 6uTun nakwe unm Texe, a
Mepe, npemMa TeXWHU HENPaBUITHOCTW, jaBHa OMOMEHa, jaBHA OMOMEHa W HOBYaHa
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KasHa u oaysumawe nuueHue. MNMpeasuheHo je ga MuHucTap mspuye Mepy jaBHe
OnomeHe, HoBYaHe KasHe, OIHOCHO OAly3VMarsa NULEHLE peLLeHeM Koje je KOHa4HO
W MPOTMB KOra ce MOoXe MOKPEeHyTU ynpasHu crnop. Takohe, BULLECTPYKO NOHaBIbake
Nakwmnx HenpaBMITHOCTM cMaTpa ce Texom HenpasunHowhy. [Npeasuhenn cy u
POKOBM Y KOjMa Ce Mepe M3peyeHe Yy cknagy ca OBUM YraHoM Opully M3 MMeHuka
nUUeHUMpaHnx npoueHuTerba. AKT Kojum ce OGnwxke ypehyjy kputepujymm 3a
ogpehuBawe NakWmMX N TEXMX HenpaBUNHOCTM AoHocu MwuHucTap, Ha npeanor
CtpyuyHor ogbopa.

UnaHom 40. ce nponucyjy Takce 3a nonarawbe uCNuTa, u3gaBake W
obHaBrbake nuueHue, nobujawse 1 rogukbe oapxaBake cTaTyca akpeauToBaHor
yapyxewa nuMueHUMpaHnX NpoueHuTerba, Yynuc y MMEHVK opraHmsaTopa CTpyuvHe
obyke M ynuC Yy WMEHUK OpraHuMsaTopa KOHTUHyupaHor npodecnoHanHor
ycaBpliaBata. MyuHMcTap goHocK akT Kojum ce yTBphyje BpcTa, BUCMHA U HauvH
nnahaka OBMX TaKCU.

UnaHom 41. nponucaHu cy MMeHuuM Koje MuHMCTapcTBO BOAW M HAuYWH
objaBrbMBakba  MMeHMKa.  MuHMCTApcTBO  BOAM:  MMEHUK  NUUEHUMPaHUX
npoueHuTerba, WMEHUK aKpeaUTOBaHMX yapy)Xeha MNpoueHuTerba, MWMEHUK
opraHmsatopa CTpy4yHe OOyke U UMEHUK opraHmsaTopa KOHTUHyMpaHor
npodpecrnoHanHor ycaepwasara. IMeHnum cy jaBHe eBugeHumje n objaBrbyjy ce n
6e3 ognarawa axypupajy Ha MHTepHeT cTpaHuum MuHuctapcTea.

UnaHom 42. yTBpheHu cy nogaum Koje MMEHUK NMueHUMpaHux npoueHnTera
cagpxu. Y unrby obaBeluTaBaka jaBHOCTM U TpaHCNapPeHTHOCTM paga npodhecuje,
3aKoHOM je npegsuhieHo da he ce M cBe M3pevyeHe Mepe NPOTMB NULEHLMpaHor
npoueH1Terba BOAUTM Y jaBHO LOCTYMHOM MMEHWKY NULEHUMPaHNX NpoLeHuTerba.
Takohe, yTBpheHo je Aa npaBo Aa BpLUM NPOLEHE NULEHUMPaHN NpoUeHnTerb ryou
AaHOM ynuca gaTyma npecTaHka YnaHCcTBa Y akpeaAuToBaHOM YAPYXehY Y UMEHUK (Y
cknagy ca octanum ogpeabama 3akoHa, NMuUeHUMpaHn npoueHntTers uma pok og 30
JaHa [da [JocTaBuM [0OKa3 [da je 4naH HeKor Apyror akpeauToBaHOr yapyXeka
npoueHuTerba, Ynme NOHOBO CTUYe NPaBo [a BpLIKM NpoueHe), OAHOCHO Bpucarem
13 TOr UMEHKKa y criyyajesnma npeasuheHM OBUM 3aKOHOM.

UnaHom 43. yTBpheHn cy nogaumn Koje UMEHMK aKkpeOuTOBaHUX yApYyKeka
npoueHnTerba cagpxm.

UnaHom 44. ytBpheHn cy nogaum Koje UMEeHUK opraHmsaTtopa CTpydHe obyke
cagpxu.

UnaHom 45. ytBpheHu cy nogaum Koje UMeHNK opraHmsaTopa KOHTUHYMpaHor
npodecrmoHanHor ycaspLiaBaha cagpxu.

UnaHom 46. ce nponncyjy pokoBu 3a MMeHOBahe unaHoBa CTpydHor og6op
oA ctpaHe MuHucTpa.

UnaHom 47. ce nponucyjy PoKOBM 3a [AOHOLWEHEe MOA3aKOHCKMX akaTa
NponMcaHnX 3aKOHOM.

UnaHom 48. ce gedunHMLLY YCroBM CTULAka CTPYYHOr 3Baka U nuueHue 3a
nMua Koja Ccy OO AaHa CTynakwa Ha CHary 3akoHa BpLiuia npoueHe BpeaHoCTU
HEMOKPETHOCTM Kao CyACKM BewTaum Yy obnactu rpaheBuHCKe wnv  gpyre
ogrosapajyhe cTpyke, a y cknagy ca ogpenbama 3akoHa O CyACKuUM BeluTauuma.
Takohe, HaBegeHuM urnaHoMm npegsuieHa je MOryhHocT fa nuua, pesnaeHTu
Penybnuke Cpbuje, Koja y TpeHyTKy cCTynawa Ha cHary nocenyjy Baxehwu
cepTudmkaT 3a obaBrbare NOCNoBa NpoLeHUTerba MefyHapo4HO NpusHaTe CTpy4vHe
opraHu3auuvje 3a npoueHuTerbe, kao W nuua Koja cy nocegosana Ha gaH 31.
aeuembap 2015. rogvHe Hay4yHO 3Bawe [AOKTOpa Hayka M BpliMnia npoueHe
BPEAHOCTM HEMOKPETHOCTU Kao CyACKM BellTauu ogrosapajyhe cTpyke y cknagy ca
ogpenbama 3akoHa o cyackum BewTtauuma (,Cnyxbenn rmacHuk PC”, 6poj 44/10),
ca perncTpoBaHOM jeHOM of criefiehux yXux cneumjariHocTu ynmcaHoMm y permcrap
cyackux BewTaka MwuHucTapctBa npasge: npoueHa rpafeBuHCKE BpeaHOCTU
objekaTa, npoueHa HeKpeTHWHa, NpoueHa BPeaHOCTU HEMoOKPeTHOCTW, npoueHa
BPEAHOCTM UMOBMHE, MOTy MOAHETU 3axTeB 3a usgaBake nvueHue 6e3 nonarawa
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AOMYHCKOr ucnuta u ucnykwaBake APYrvx yCrioBa, y orpaHuyeHom poky o 90 gaHa
oL AaHa no4veTka NpMMeEHe OBOr 3akoHa (T3B. ,HyNTe NUuUeHUE”, Koje Cy HeonxoaHe
3a NpYMeHy OBOr 3aKOHa).

UnaHowm 49. yTephyje ce npenasHu yCcnoB 3a akpeauTauunjy yapyxewa, Kojum
je y npsux 18 meceum gaHa o faHa nodeTka NpMMEHeE OBOr 3aKOoHa 3a akpeauTauujy
yapyxemwa, nopes octanux ycrnoBa NponMcaHuMx 3aKkOHOM, AOBOSbHO Aa YAPYXeHe
nmMa Hajmare 15 ynaHoBa Koju Cy NULUEHUMpPaHM NPOLEHNTEBU, AOK HAKOH TOr poka
HaBeJeHa akpeauToBaHa yapyxewa Mopajy Aa AoCTaBe [Jokas da WUCnyhaBajy
3aKOHCKe ycnoBe No nutawy Opoja unaHoBa KOju Cy NUUEHUMpaHM NPOLEHUTEIbU
(Hajmarbe 25). HaBepeHa npenasHa ogpenba 6wu Tpebano ga omoryhu ga ce y
NnoYyeTKy akpeauTyje BULIE Of jeQHOr yapyxewa, WTo 6u Tpebano ga gonpuHece
crnpeyaBaky €BEHTYyanHOr MOHOMOoNa jegHor yapyXewa y NoveTky NpumeHe oBor
3aKkoHa.

UnaHom 50. ypeheHo je cTynakwe Ha cHary 1 nodeTtak npuMeHe OBOr 3aKoHa.

IV. TPOLEHA PUHAHCUNJICKMX CPEOCTABA NOTPEBHNX 3A
PEATTM3ALINJY

3a peanusauujy oBor 3akoHa notpebHa cy ogpeheHa cpenctea, anum C
0631Mpom Ha To Ja oBaj 3akOH Nponucyje n ogpeheHe Takce koje ce ynnanyjy y oyuer
Penybnuke Cpbuje, npetnoctaBka je ga he ykynaH edekat Ha Oyuetr 6utm
HeyTpanaH.

Haume, nmajyhu y Buay Benukn 6poj akata u aktmBHoctu MuHuctapcTsa y
BE3U Ca NPMMEHOM OBOr 3aKOHa, HEONXOAHO je Aa ce y MuHucTapcTBy 3anocne gsa
00 Tpu cnyxbeHnka y umjoj HagnexHoctTn he OMTM npumMeHa OBOr 3akoHa
(agMuHMCTpaTUBHO-TEXHMYKA nogpwka CTpyyHom ogbopy, npunpema pellersa y
Be3M ca nsgasaweM, OOHaBbakeM 1 0dy3uMareM fuUeHLM, Npunpema pellexa y
Be3M ca opraHusatopuma cTpydHe o6yke W KOHTMHyMpaHor npodecuoHanHor
ycaBpllaBaka, BOhewe U axypupawe WMeHWKa (NUueHUMpaHux npoueHuTerba,
akpeauToBaHWX YOPYXewa, opraHutasopa CcTpydHe obyke W opraHusaTopa
KOHTUHYMpaHOr npodecMoHanHor ycaspllaBaka), Hag3op Hag pagoM M akTuma
Ctpy4yHor ogbopa, Hag3op Hag pagoM akpeguTOBaHWX YAPYXewsa, nocTynake Yy
ocTanum Be3aHMM ynpaBHUM cTBapuma, u ap. logatHo, 6uhe notpebHa n ogpeheHa
cpenctea 3a oMHaHCMparwe HakHada 3a pag dnaHosuma CTpydHor ogbopa (kojom
npunrkom je notpebHo nmatn y suay ga he Ctpy4Hu ogbop Hajsuwle nocna nmatu y
npenx 12 go 18 meceum cBor paga 36or goHowera OpojHMX akaTa U ocTanmnx
aKTMBHOCTK, a ga he kacHuje notpeba 3a aHraxosawem OUTU Mama, Te je
oyekmBake Oa he HakHaga 3a pag 4dnaHoBuma CTpydHoOr ogbopa 6MTM nocTeneHo
cmahuBaHa). Ha kpajy, WTO ce TpowkoBa Tuye, Ouhe notpebHa mn ogpeheHa
cpeactBa 3a UHaHcupawe Tekyhux TpowkoBa M onpemMe (M Yy OBOM Criy4ajy,
Hajpehn pgeo cpepctea he 6Gutm notpebaH npee roguHe, Aok he y HapegHuUM
rognHama 6utn noTpebHo Oa ce n3aBaja Mawe cpeacTaea).

C gpyre cTpaHe, 3akOHOM je npeaBuheHa Hannata Takcu U To: 3a nonarawe
ucnuta; 3a wusgaBawe UM obHaBrbawe nuueHue; 3a Jobujakbe U rogvibe
oApXaBawe CTaTyCca akpeAMTOBaHOr yApyXewa NuuUeHUMpaHnX npoueHuTerba; 3a
yAUC Yy UMEHUK opraHusatopa CTpyyHe obyke; 3a ynuc y MMEHMK opraHu3atopa
KOHTUMHYMpaHOr NpOg)eCUOHanHoOr ycaepwasawa. Heke op 0BUX Takcu cy
jeaHokpaTHe (HNp. 3a nomnarawe ucnuTa, 3a u3gaBawe NuueHue, 3a gobuvjamse
cTaTyca akpeauTOBaHOr yApYXeHa NMUeHUMpPaHMX NpoLeHnTerna, 3a ynuc y MMeHuK
opraHusatopa CTpy4yHe OOyke W opraHusatopa KOHTUHYMPaHOr MpodeCUOHanHor
ycaBpluaBaha), oK 61 Heke oA oBux Takcu Tpebano ga ce nnahajy y ogpeheHum
BPEMEHCKMM MHTEpBanMMma (HNp. roAvWHEe 3a rogvlke oApXaBake cTaTtyca
aKpeamMToBaHOr yapyKeHa NUUEHUMPaHNX NpoueHUTerba Unn cBake Tpu roanHe 3a
obHaBrbake nuueHue).
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Wmajyhn y Bugy cBe HaBepgeHo, npeTtnoctaBka je Aa he HeTo edpekaT Ha
OyLleT 6UuTK y Hajmary pyKy HeyTpanaH, moryhe u no3uTneBaH (0OCMM MoXAa y NpBoj
roavHM NpMMeEHe 3akoHa, a y 3aBUCHOCTM of Opoja nuua koja he nogHeTn 3axTeB 3a
nuUeHUy, nornarawe WCnuTa, akpeauTauvjy yapyxewa, CcTauakbe craTyca
opraHu3datopa  CcTpydHe oOyke, OOHOCHO  oOpraHusaTopa  KOHTUMHyMpaHor
npodecroHanHor ycaspLuaBama).

MNpema npeTnocTaBrbEHUM TPOLUKOBMMA (AeTarbHUjU ONUC Ce Hanasu garbe y
Tekcty, y nornaerpy V. AHAJIM3A EODEKATA MPOMUCA, Tadka 7. - Oa nn cy
No3nTMBHE nocrneauue AOHOWEHa 3akoHa TakBe Aa onpaBAaBajy TPoLlKoBe Koje he
OH CTBOPUTWU?) Mpouemnyje ce Aa he YKyrnHU TPOLUKOBW Y MNPBOj FOAWHW MpUMEHe
3akoHa m3HocuTn oko 77.150 eBpa, AOK OU y HapedHWM roguHama TW TPOLUKOBU
Tpebano ga Gyay HWXM Ha rOOULWHEM HUBOY.

Cpepnctsa y U3Hocy oA AeBeT MUNMOHa AvHapa 3a peanu3auujy oBOr 3akoHa
cy npegsuheHa 3akoHoMm o ByueTy 3a 2016. roamHy (,Cnyx6eHn rnacHuk PC”, 6poj
103/15) (Pasgeo 16; Maea 16.0 — MuHuctapcteo ¢umHaHcuja; lMNporpam 2301 —
Ypehewe, ynpasrbakbe M Haa3op duHaHCKjcKor U duckanHor cuctema; PyHkumja
110 — WM3BpWHM M 3aKOHOAABHW OpraHu, (UHAHCKJCKM W OUCKanHW MOCMOBU U
cnorbHM nocrnosw; [porpamcka aktuBHocTt/mpojekat 0004 — AgMuHUCTpaTUBHA
nogplika ynpaerbawy @UHAHCUCKUM W  buckanHuMm cuctemom, EkoHomcka
knacudmkaumja 423 — Ycnyre no yroeopy). Y HapegHuMm roguvHama noTtpebHa
cpenctea he 6utn obesbeheHa n3 ByeTta y cknagy ca numutoM ogpeheHum 3a
MuHucTapcTBo douHaHcuja (Pasaeo 16; Maea 16.0).

V.  AHAJIN3A E®EKATA MNMPOTMNCA

1. Oapehense npobriema Koju 3aKkoH Tpeba aa pelumn

OwmoryhaBare agekBaTHe npoueHa BpeAHOCTU HernokpeTHocTn y Penybnuum
Cpbujn je o nayseTHor 3Havaja n3 Buwe pasnora. [1pBo, ¢ 063MpOM Ha BMCOKY
3aCTynibEHOCT HEMOKPETHOCTM Yy cpeacTBMma obesbehera GaHKapckor cekTopa,
npoyeHa epedHOCMU HEMNOKPemHocmu Koje cryxe Kao cpedcmeo
ob6esbehema 3a Kpedume 6umHO ymu4e Ha UeHy u docmynHocm Kpeduma, Kao
u Ha Kkeanlumem kpedumHoe nopmaeosnuja 6aHkapckoe cekmopa. HeageksaTHa
npoueHa BpeHOCTU HEeMOKPEeTHOCTM MOXe MPecydHO Aa yTude Ha ofnyky GaHke y
norneny kpeamtupawa KnvjeHaTa. Kopuwhewem HENoOKPeTHOCTU Kao cpeacTtsa
obes3benewa Kpeauta OaHKke Cy, MOpPea W3MOXKEHOCTU PU3MKY MNPOMEHE LeHa
KonaTtepana, W3fnoXeHe W PpuU3uKy JIowux UHUuyujasiHuUx rnpoyeHa epedHocmu
HernokpemHocmu, wmo Moxe doeecmu 0o Heodzoeapajyhe (HeOoeosbHe unu
npekomepHe) nNokpueeHocmu Kpeduma cpedcmeuma obesbehema.

Y cnyvajy HenoysgaHux nMpoueHa BpeaHOCTW, OOHOCHO MOKPUBEHOCTU
KpeauTta cpeactBuma obes3behena, GaHke 4ecTo HUCY CrnpemHe ga npuxeaTe
dmHaHCKjckM punank. Kog Takee MpoueHe pusMka MOXe ce OeCUTU Aa KpeauTHM
PEjTUHI NOTEeHUMjanHor gyxHuka 6yae npouereH Kao HENpPUXBaTIbUB Te Aa TPaKeHU
Kpeaut He Oyae opobpeH. Y TOM KOHTEKCTy, HeadekBaTHa MpoLeHa omexaea
npucmyn uzeopuma huHaHcupaH-a, yTmde Ha nag Tpaxwe 3a kpegutnma n ometa
pa3Boj npuBpeaHe akTMBHOCTW. [pyra MoryhHOCT je cuTyaumja y Kojoj GaHka He
onbvja 3axTeB knujeHTa Beh ra npuxeata Kao KnnjeHTa HWXer KpeauTHOr pejTUHra,
Te My Tako ogobpaBa kpeouT y3 Buwy kamaTtHy crtony. Buwe kamatHe ctone
onbvjajy noTeHuujanHe KAvjeHTe, 4YMMe Cce oOorpaHuMyaBa npUCTyn u3BopumMa
dunHaHCcMpaka M cTBapa Ce He2amueHa cesieKkyuja KrujeHama, jep Cy BUCOKe
KamaTHe cTorne crnpemMHu a npuxeaTe KrujeHTW Ynje nocnosawe nogpasymesa sehu
pusuk. MNMocneguua Tora je n eucok npoueHam npobiemamuyHux Kpeduma. Tume
Ce HeraTtMBHO YTMYE Ha WHBECTULMOHY aKTMBHOCT, @ MOCPEeLHO U Ha MpUBPEAHU
pact. NctoBpemeHo ce nosehaBajy pu3uuM ca Kojuma ce cyodaBa (PUHAHCWjCKM
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CEKTOp LUTO yTMYEe M Ha CTabunHOCT jaBHUX (bmvHaHcHja (ako je noTpebHO KOpUCTUTK
HoBaL, nopecknx obBe3HMka 3a peluaBake npobnema baHkapckor cuctema). Tpeha
moryhHOCT je pa nocnoBHe 6aHke opgobpaBajy kpeaute, anmu y3 Beoma
KOH3epBaTMBaH OAHOC BpedHoCTM obe3behena y ogHOCY Ha BpegHOCT ogobpeHor
kpeguta (loan-to-value (LTV) paumo). Y3pOK BUCOKOr orpaHuderba MOKPUBEHOCTU
XUNoTEeKapHOT KpeanTa TPXULLIHOM BpeAHOLhY XMNoTeKOBaHe HEMOKPETHOCTU MOXe
OUTN HaMeTHyT MakponpyAeHuujanHUM WMHCTPYMEHTMMa kako 6w ce perynucano
TPXULLTE HEMOKPETHOCTU, KpeauTHa aKTMBHOCT M 3a4yXXEHOCT KIMjeHTa No OCHOBY
XUnoTekapHUX KpeguTa, WNu rpeKoMepHa Koslamepasnu3ayuja Moxxe 6umu
jeOHocmaeaH Ha4uH Koju 6aHKe Kopucme Kako 61 cMamune N3noXeHOCT PU3MKY.
Y TOM cnydyajy cmak-yje ce yKynaH u3Hoc kpeduma docmynaH y3 odpeheHo
cpedcmeo obesbehewa, 4ime ce Takohe orpaHudaBa npuUCTYn U3BOpPUMA
dunHaHcHpara 1 cmamyje noteHumjanHm BAr.

HenpeuusHa npoueHa BpegHOCTW KonaTepana MoOXe Aa gosede U Ao
MOparnHor xasapga npu npoueHW BpedHOCTM M TeHAeHuuje Aa ce KonaTepan
npeueHn, a caMMMm TUM U HacTaHka 036usbHO2 cucmemcko2 pu3uka. [NpeuereH
Kkonatepan gosoau fo Beher rybutka y crnyyajy gouwe knujeHta. [lo taksor Beher
rybutka gonasm y cuTyaumju HUXKMX pesepeaumja 3a npouereHe rybutke n ctenexHa
Kanutanusauunje 6aHke Hwxer og noTpebHor Hero wTo 6uM TOo BGuo cnydaj ga je
BpeOHOCT KonaTepana npoueweHa TadyHo. [lopen HaBegeHux, MocToje u gpyre
OKOMHOCTW  KOjUMa Ce  HeageKBaTHUM  MPUCTYNOM  MPOLEHN  BPEAHOCTU
HenokpeTHoCcTM omoryhaBa npeuewnBae BPeOHOCTM  HEMOKPETHOCTW,  LITO
omoryhaBsa onako ogobpaBawe kpeguta. Tume ce noeehaBajy pusuK ca KOjuMm ce
cyoyaBa 6OaHka, CUCTEMCKM PU3UK WU MNOTEHUMjanHW uckanHu TPOLLKOBU paau
ogpkaBawa puHaHcujcke ctabunHocTu. Jlowe o6es3beheHn kpeouTu jegaH cy of
Yy3pOYHMKA CBETCKE EKOHOMCKE Kpu3e W HapylleHOr noBepewa Yy uHaHcujcke
nHcTuTyumje. Ctora je ageksaTHa MpoueHa BpedHOCTU HEMOKPEeTHOCTU HeonxodaH
YCIiOB [ja ce peanHo carnega KpeauMTHU puank y 6aHkapckom cektopy. [locrneamnyHo,
HemocyhHocm adekeamHe npouyeHe H-uxoee epedHocmu npedcmaesba jedaH
00 pu3uka rno ¢huHaHCUjCKU cucmem.

Opyro, nopen npubaerbamwa kpeauta, nompebe 3a epwer-eM MpouyeHe
epedHOoCcMu HernokpemHocmu cy 6pojHe. C jegHe cTpaHe, NpoueHa ce KOpUCTU y
crny4ajy onopesuBaka MUMOBUHE, ekcrnpornpujaumje, nopesa Ha NPeHOC anconyTHUX
npasa, nopesa Ha Hacnehe v nokrnoH, u ap.' C apyre ctpaHe, NpoLeHa BpeaHOCTM
HEMOKPETHOCTM Ce KOPUCTM U Yy HU3Y OpYyrux cuTyaumja (Hnp. 3a notpebe cyackmx
cnopoBa, 3a notpebe mHaHCMjCcKOr M3BellTaBawa, Y CTevajy, y Ccrydajy cnajama
unu npunajawa npuBpeaHVUX ApywTasa, UTA.). Y TOM KOHTEKCTy, yHanpehene
npoueHe BPedHOCTM HEMOKpeTHe WMOBWMHE CTBapa YCroBe 3a pasBoj TPXULITa
HeKpeTHMHa W euKacHujy anokauujy pecypca, a Tume he nocpegHo nogcrtahu um
BeNW HMBO MHBECTULIMOHE aKTUBHOCTW.

Tpehe, Cpbuja je jaHyapa 2014. roguHe novena nperoBope O NpUCTynamby
EBponckoj yHuju, WTO nogpasymeBa YCnewHo 3aTBapawe CBUX 35 nojegmHayvyHux
nornaerba O Kojuma ce nperosapa. Y norneay OBOr 3akoHa, of nocebHor cy 3Havaja
nperosopyn y okeupy nornasba 9 (PuHaHcmjcke ycnyre). Y OKBUMPY TpXuUwwTa
duHaHcmjckux ycnyra, 6utaH cerMeHT npeacTaBba M MpUMEHa HOBOYCBOjeHEe
OuvpektmBe o0 xunoTekapHuMm Kpeautuma. JupekmueoM O XurnomeKapHUM
kpedumuma ce jacHo ymephyje odz2oeopHocm ceake Op)ase Oa u3padu
noysdaHe HayuoHaslHe cmaHOapde u Oa cy npoueHumesbu CMPYYHU U
nocedyjy odzoeapajyhe obpa3oeaH-e. 3Ha4aj OBOr NTaka MOXe Ce BUOETU U U3
unkeHnue ga je EBpornicku napnameHT obaBe3ao EBpornicks caBeT ga Esponcky
areHumjy 3a GaHke oBnactuM ga npatuM y Kojoj mepu ce cnposoau [dupektuBa o

!leraman omuc mpaBHOT OKBHpA M HH3a 3aKOHA KOjH PErY/IMITY IHTAMKA IPOLEHE BPEAHOCTH AaT je y Boxuh, B. u
P. Muxajnosuh ,,AHAJIM3A IIOCTOJEREI’ CTABA N IIOTPEBA PA3BOJA MH®PACTPYKTYPE 3A
JPXXABHY ITPOLIEHE BPEJTHOCTU HETIOKPETHOCTU ¥ PEITYBJIMLIN CPBUIN”, beorpax, 2013.
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XUNOTEKAPHUM KpeauTuma u ga no notpebu uHTepBeHuwe kKako 6u oaroeapajyhe
HaLMOHanHe opraHe HaBeo [a VcrpaBe eBeHTyanHe npobneme y npumeHn.?

[dunpekTnBa Harnawaea BaXXHOCT afileKBaTHe NpoLeHe BpegHOCTM cTaMbeHnx
objekaTa npe Hero wTo Aohe OO0 3akrby4vera yroBopa O KpeauTy nocebHo y crnyyajy
Kaga npoueweHa BPeAHOCT yTuye Ha obaBesy AyXHuKa y cryyajy aouwe. Y Tom
KOHTEeKCTY oA unanHuua EY ce 3axteBa ga obe3bene noysgaHe ctaHgapae npoueHe
Koju y3umajy y ob3mp mehyHapoaHo npuaHate ctangapae npoueHe (IVSC, EGV,
RISC) koju noumBajy Ha Hayenuma koju o6esbehyjy objekTmBaH nocTynak npoueHe.
Cama gupektmBa omoryhaBa ga ce HaBegeHW cTaHgapau NpUMEHe unu nytem
3aKoHa unu nytTem camoperynauuje.

Y Peny6bnuyu Cpbuju He nocmoje onwmenpuxeaheHu HayuoHanHu
cmaHOapOu 3a npoueHy epedHocmu HekpemHuHa. [loped moeza cmpyka
npoueHumesba je jow yeek HeO08OJ/LHO pa3eujeHa u HeypeheHa. BehuHa
npuBpegHux cybjekaTa Koju KOpUCTE ycryre npoueHuTerba uUmajy CnuyaH ctaB Yy
norrnegy Tora y Kojoj je mepu npoueHa konatepana y Cpbuju HenoyspaHa. WNako
pasnMunMTL akTepu yTuuaj oBor npobnema Mory nocMmaTtpaTi ca pasnuunMTux cTpaHa
n Ha mMefycobHO CynpoTCTaBfbeHE HauuMHe, CBM MMak ykasyjy Ha UCTe OCHOBHE
Telwkohe: NoCTynak MMeHOBawa Huje afekBaTaH, jep Mako NpPoLUeHnTe b Mopajy Aa
NCNyHe 3aKOHCKe W CTPYyKOBHE YCrnoBe, npaBuna cy ucyeBuwe nabaea, na crora
BehunHa npoueHuTerba He noceayje ogroBapajyha 3Hawa M3 (pmHaHcuja, TpXUWTa
HEKpEeTHUHA M ApyrMx obnacTn peneBaHTHMX 3a NuUTaka MNpOoLEHe; He MNOCToju
o6aBe3HO CTanHO CTPYYHO yCaBpluaBake; He NOCTOjM perynaTopHO Teno OAroBOPHO
3a CaHKUMoOHMCawe HenpodecnoHanHor M HeeTUYKor nocTynawa; MeToponornje
npoueHe BpPegHOCTUM Cy Heoprosapajyhe mnu uMm Hepgoctaje oarosapajyhu npasHu
ocHOB. KoHa4yHO, WHoOpmMauvje O nNpoMeTy HEMOKPETHOCTU Ha TPXUWTY Cy
penaTMBHO OCKyAaHe M HeagekBaTHe. CTora je oA n3yseTHe BaXXHOCTWU Ja ce nopen
OBOI 3aKoHa KojuMm ce ypehyje npodecnja, omoryhmn n ageksaTHO npeysvmake W
pa3MeHa nogaTaka u3 pasnuyunuTnx n3sopa.

2. UnrbeBun Koju ce AOHOLLUEH-EM 3aKOHA MOCTUXKY

AHanusa jacHo ykasyje ga HeagekBaTHa MpoLEHa HEMOKPETHOCTH, 4umjun je
jenaH of y3poka n HegoBoOSbHO ypeheHa npodhecuja npoueHUTeSba, UMa 3Ha4vajHe
nocrieguue Ha npuCTyn Ku TpowkoBe umHaHcmpawa Yy Penyonuvum Cpbujn,
CcTaburHOCT pMHaAHCKHjCKOr cucTema, WTO NOCPedHO YTUYE U Ha HMBO MHBECTMUM]a,
npuBpegHn pact, ann U Ha apyre edekre. Liurb 3akoHa je ypehewe ycrnosa u
HayMHa BpLUeHa npoueHa kako 6w ce yTBpaune ¢ep BPeAHOCTU HEMNOKPETHOCTW.
OBaj 3akoH npeasufa HM3 Mepa kako 6u ce HaBegeHu Npobnem oTkNoHuo. Mamehy
ocranor, ypehyje ce CTpydHa oOCnocobrbeHOCT fnvua, Nponucyjy ce YCroBu 3a
nobuvjatbe nuueHUEe 3a BpLUEHE MPOLIEHE BPEOHOCTM HEMOKpPeTHOCTH, ypehyje ce
WHCTUTYLUMOHArNHM OKBMP 3a cnpoBohewe Hag3opa, Uta.

Pesyntatn npegnoXxeHor 3akoHa MOry ce MepuTM HU3OM MHOMKaTopa, npu
yemy ce CaMO OrpaHuyeHn 6poj Moxe OOBECTM Yy ANPEKTHY Be3y ca MPUMEHOM
pelwera npensuheHnx oBMM 3akoHOM. [lopen jeQHOCTaBHUX MHAMKaTOpa Koju ce
OfHOCE Ha NpPUMEHy OBOr 3akoHa — Opoj nuueHuupaHux npoueHuTerba, 6poj
akpeamnToBaHUX YyApyxXewa, Opoj AMCUMNIMHCKMX nocTynaka, 6poj cnpoBedeHux
obyka, moryhe je opmupaTn HM3 MHAOMKATOpPA KOjU Ce OOHOCE Ha KpeauTHy
aKTUBHOCT

— KpeTawe npoceyHor loan to value (LTV) pauua,

—  YKyNHa BpedHOCT Kpeanta 06e3befeHnx HEMOKPETHOCTUMA,
— yKynaH 6poj npoueHa BpegHoCTH,

— NpPOCEYHN TPOLUKOBU MPOLIEHE...

2 [Ipernen crama 3a cBe 3emsbe EY, npe ycBajama J{upekTHBe 0 XUIOTEKapHUM Kpenuruma nar je y European
Mortgage Federation Study on Valuation of Property Lending (2009).
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Takohe, moryhe je KOpUCTUTU HaBedeHe NHAUKaTope 3a NojeauHe cermeHTe
TPXMWTA, OOHOCHO 3@ TpXUWTe CTamBGeHMX  HEMOKPEeTHOCTW,  TPXMULITE
KaHuenapwujckor npoctopa, uta. lNpahewe HaBegeHUX, Kao M ApYrux UHOMKaTopa
npema OBOM 3akoHy BpwK CTpyyHM opbop Koju je y obaBe3n ga HaaeXHOM
MWHUCTapPCTBY AOCTaBW rOAULLIKEM U3BELUTA]j O pagy.

3. PasmatpaHe moryhHOCTM Aa ce npobnem pewmn 1 6e3 JoHoLWweHa akTa

C o63vpom fga TpeHyTHO He MOCToje OnwTe YCBOjeHW npodecnoHanHu
cTaHgapau, HUTU MOCTOjM ajeksaTaH HaA3op Haj KBanuTeToM paja CTpyke,
npousnnasn HYXHOCT [a [pxaBa perynuwe oBy obnact nyteM 3akoHa
(mpaduyuoHanHu npucmyn) kako 61 ce oHa ageKkBaTHO ypeauna u kako 6y gowno
00 yHanpehewa npodecunje npoueHuTerba. [lpetnoctaBka je ga 6u ce y
OyaoyhHOCTW, HaKoH farber pasBoja npodecuje, CTBOPUIE OKOMHOCTM 3a MPUMEHY
Apyrmx perynaTopux pellewa, OAHOCHO eehu cmeneH Kopea2ynayuje wnv
camopezynayuje npogecuje.

AHanunsa edpekata Koja je BplIeHa napanenHo ca u3pagoM 3akoHa
pasmaTtpana je HaBedeHa anTepHaTMBHa perynaTopHa pelwena. Koperynauvja kao
obnuk perynauunje y Kome ynory perynatopHor Tefna 3ajegHoO Bplue fpxasa Koja
06e36enyje 3aKkoHCKN OKBUP U CybjekTn kojuma cy nosBepeHa ogpefeHa oBnawhemna
(akpegunToBaHa yapyXewa) M Koja pasBujajy COMNCTBEHa npaBuna M BpLUE HaO30p
nma ogpefeHe MpefHOCTU, anv U HU3 HegdocTataka y noctojehnm okorHocTuma.
Behu crteneH koperynauvje ce cmatpa MOXerbHOM OMuUMjOM Yy Chnydyajy kaga je
obe3beheHa BMCOKa Yy3ajamMHa KOHTpona perynucaHmx cybjekata M npumeHa
afjekBaTHUX caHkuuja, wto y Penybnuum Cpbuju jow yBek Huje cnydaj. Opyre
npegHoCcTM Koperynauuwje, nonyt 6orbe dopmynaumje perynaTtopHux pellemna
YKONMMKO Cy OHa AeduHuUCaHa Of CTpaHe CTpyke Cy Yy BENVKOj Mepu OCTBapeHe C
ob3vpom ga je peyv o obnactu y Kojoj je moryhe NpuMeHUTn yTemerbeHa peluera
npodecuje y 3eMsrbamMa Yy KojuMa je oHa 3HaTHO pasBujeHuja, OOK Ce akpeauToBaHUM
yapyxewnma octaBrba MOrynNHOCT Aa eBeHTyasrlHO UHTEPHUM akTuMa ypeae nutama
Koja Cy 3a kX of nocebHor 3Havaja.

MojeanHa pellera 3akoHa cagpxe Beh Heke of enemeHarta Koperynauuje.
Haume, 3akoH npegsuha ga akpeguToBaHa yapyxeka nopen Tora wTo Mory a
cnpoBode CTpPydHy O0Oyky w©n 06e36ehyjy KOHTMHympaHo npodecnoHanHo
ycaBpllaBake, Takohe npoBepaBajy ycarnaweHocT paja npoueHuTerba ca
HaunoHanHum ctaHgapanmMa u Kogekcom eTuke, 04HOCHO hopMupajy OUCUMMIIMHCKY
KOMMCUjY M Boge AUCUMMNMHCKM nocTtynak. Nako G6m Behu cTeneH koperynauuje
yMawMO TPOLUKOBE ApXaBe Yy nornedy cnposohera, TPOLWKOBM MO OCHOBY OBOT
3aKoHa He npeacTasBSbajy 3Ha4vajaH usgaTak y ogHOCY Ha O4YeKMBaHE KOPUCTU Koje
HOBW CUCTEM perynucama npodecuje tpeba ga omoryhu, npmn yemy 6m ce y BENUKO]
MEepU OHW npeHenn Ha Kpajwbe kopucHuke. C pgpyre cTpaHe, ¢ o63npoMm aa
akpeauToBaHa YyApyXewa BpLle NpoBepy YycarnaweHoCcTW paga, 3HayajaH aeo
TPOLUKOBA HaZ30pa NPeHeT je Ha cama yapyXeha.

lMpegoHocTM pOpyre pasMaTtpaHe oruuje, camoperynauuje, cy CIIMYHe
Koperynaumju, npy 4emy camoperynauuvja nogpasymesa NOTNyHO OACYCTBO Ap>KaBHE
uUHTepBeHunje. [llpeTnoctaBke kopuwherwa OBe peryrnatopHe antepHatMese cCy
A0BPOBOIBLHOCT M MOCTOjake Tena Koje he ce ctapatv o camoperynaumju, un Koje he
6utn y moryhHoctn ga obes3begmn edpekTmBHy KOHTpony npodpecuje. To Takohe,
nogpasymeBa W ,KOHCEH3yC” wu3MeRly cybjekata Koju 4YuHe wunu he YnHUTK
ogroeapajyhe Teno. YnopeaHa 1UCKycTBa, Kao U UCKyCTBa ca gpyrum npodecujama y
Kojuma ce npvMemyje Koperynauuja u camoperynauuja, y AaTum OKONnHOCTMMa Aajy
nNpegHoCT TpaguumMoHanHOM MPUCTYNy, O4HOCHO NOTpebu ga ce AoHece 3aKOoH Kao
edUKacHMjU HauMH pellaBaka YOo4YeHux npobrema. Y gpxaBama y TpaH3UUmju,
camoperynauuja ce Huje nokasana kao gobap n3bop 360r NOANOKHOCTU MNOSIUTUYKUM
yTuuajma 1 KOpynTMBHOT NoHalawa Te je Hajyelwhe Jonasuno 4O KoMnpoMuTauuje
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yTBpAEHNX Kputepujyma 3a yrasak W ocTaHka y npodecujy (HU3ak KBanuteT
nporpama o6yke, npubaBrbate TecToBa MNpe ogpxasawa WcnuTa, Bohene
HeonpaBAaHUX AUCUUNIIMHCKMX NOCTyNaka 1 HecpasMepHO KaxKhaBake, UTA).

4. 3awTo je goHoLWEeH-e 3aKoHa Hajborbe 3a pelwaBawe npobnema?

[oHowere 3akoHa (TpaguumoHarHu MpUCTYM) KojuM ce AeTarbHo ypehyjy
YyCNoBM BpLUEHa MNpoLeHa BPeAHOCTU HEMOKPETHOCTM, CTpyYyHa OcnocobrbeHoCT
nvua n ycnosu 3a gobujare nuueHue 3a BpLuewe npoleHe, kao n obnacT Hag3opa
HaJ BpLUeHeM npoueHa BPeAHOCTUM HEMOKPETHOCTM PYKOBOAWM Ce CcTaHgapauma
Baxehe mehyHapogHe npakce. lpe cBera Had3op Had padoMm snuuyeHyupaHux
npoyeHumersrba obyxeama uck/by4yueo - ycknaljeHocm nocmynama
JluyeHyupaHux npouyeHumesba ca cmaHdapouma cmpyke u npogecuoHasHoM
emukom (compliance), a HW y KOM CMWUCITy KOHTPOSly BUCUHE came MpoLeHeHe
BPEAHOCTM HaBedeHe Y U3BELLTajy O NPOLEHMW.

Y ogHOCy Ha gpyra peluena pasmaTtpaHa y ogerbky 3, O4HOCHO onuujy Beher
cTeneHa koperynauvje u onuujy camoperynauuje, OOHOLWIEHe 3aKkoHa cripevasea
ycrnocmaesbah-e HeornpaedaHux b6apujepa ymacky HO8UM y4YecHUuuma Ha
mpxuwmy (kako akpedumoeaHuM yoOpyxeH-umMa, mako u rnpoyeHumesrbuma) u
ymamyje mocyhHocm konysuje peaynucaHux cybjekama wmo 6u doeesio do
Jiowe npumMeHe nponuca.

MpeonoxeHo pelewe He crnpedYasa Mo2yhHocm Oa ce Ha, HeEKy y
6ydyhHocmu eeeHmyasniHo ocHogaHy, Komopy nuuyeHyupaHux npoyeHumesba,
HaKkoH npena3Hoz rnepuoda, npeHecy mnocnoeu Cmpy4yHoz od6opa u
akpedumoeaHux yopyxeH-a. HanommiemMo ga oo caga Huje 6uno dopmanHmux u
npasHMx npenpeka opmmnpary Komope, ann n nopeg tora ce oHa Huje ocHoBana. Y
CynpoTHOM, nponMcu Kojuma ce ypehyje cTpyka npoueHuTerba He 6u 6unu
noTpe6bHu.

MpeanoxeHo pelene yauma y  o63up eeh ¢gopmupaHy
UHhpacmpykmypy Tj. noctojeha yopyxewa npoueHuTerba, CTPYKTYpy M KBanuteT
CYLCKMX BelUTaka Koju ce 6aBe npoueHama BPEeAHOCTM HEMOKPEeTHOCTWU, noctojehe
nporpame obyke, 6poj npoueHnTerba koju nocenyje mefyHapogHe nuueHue, UTA.

Takohe, npennoxeHo pelwewe omo2yhaea penamueHo 6p3o ypehemne
npogpecuje. C gpyre cTpaHe, pewene npema kome 6u ce Komopu npenyctuno ga y
Behoj mMepn unu camo perynuwe obnact, nogpasymeBano 6w ga ce novyeTak
perynncawa npodgecuje npoueHuTerba oanoxu, jep 6m 6muno notpebHo npeayseTn
YynTaB HWU3 aKTUBHOCTM (Oa npeanaxu HauvoHanHe cTanHgapde W KOOAEKC eTuke,
nponucyje cagpxaj n obum nporpama cTpyyHe OOyKe, Oa nponulie caapxaj
nporpaMa ucnuta v opraHusyje ucnuTte, Aa Bogu peructpe, ga obasrba KOHTpONy
kBanuteta o0Oyke, Qfga cnpoBoau CTpyyHy oOyKky, Qga cnpoBoau npoBepy
ycarnaweHocTu paga JNmueHuMpaHux — npoueHuterba ca  HaumoHanHum
cTaHgapauma, uta.).

Pewerwe npeanoxeHo  3akoHOM omoz2yhasa 6p30 OQOHoOweHe
pesieeaHMHux NoA3aKoOHCKUXx akama. To he ce OCTBapuTK Kako NpPaBOBPEMEHVM
dopmuparem CTpydHOr ogbopa, Tako M AOHOWEHEM HaLMOHaNHWX cTaHgapgaa v
Kogekca eTtuke W npaBuna NpodecUoHanHor noHawawa nMueHUMpaHmx
npoueHnTersa Koju he ce ypeautn lNpaBuUHMKOM O HauUMOHaNHUM CTaHgapauma u
Kogekcy etuke koje he poHetM MwuHuctapcTtBo, Ha npegnor CtpyyHor oabopa.
Takohe, HapogHa 6aHka Cpbuje je 3aysena ctaB ga he OHOr TpeHyTka Kag ce Ha
aZileKkBaTaH Ha4vH ycrnocTaBu CTpyKa NpoueHuTerba, Y CBOjUM NoA3aKOHCKUM akTuma
npeno3HaTM nuueHuMpaHor npoueHuTerba kao oBnawheHor npouewmBada 3a
noTpebe GaHKapcKor cekTopa.

lMpunukom pa3mampaH,a KOHKPEemMHux pewer,a y noznedy Had3opa
noped status quO onyuje aHasu3upaHoO je HEeKO/IUKO asimepHamueHux
peaysiamopHuUx peweH.a U anmepHamusea peaynayuju.
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Kao npBa perynatopHa antepHaTuBa pas3maTpaHo je ga nopeg CTpydHor
onbopa 6yne dopmmpaH n O06op 3a jasHu Had3op. Oabop 3a jaBHWM Hag3op 6u y
3aBMCHOCTM 0 crneunuyHNX pellera Morao ga uma pasnuyuTte ynore. Nopea Tora
wTto 6u Opbop pobujao m3BewTaje akpeaMTOBaHMX yOpYXewa, pasmaTpaHe cy
MOryhHOCTM gda OH WMeHyje AaucuunnuHcko Behe KW Takohe pga  wHUUMpa
AncumnnuHcke noctynke. Y oBoj onuuju CTpyyHn ogbop 6um 6uo 3agyxeH 3a
HaunoHanHe ctaHaapae v KOAeKC eTUKe NUUEeHUMpaHnX npoueHnTerba, Nponnucmeao
O6u cagpxaj u obum nporpama cTpydyHe oOyke M ucnMTa OpraHM3oBao uUcnuTe,
ofnobpaBao TeMe 3a KOHTUHyMpaHy nNpodecroHanHy eaykauujy u npyxao CTPyYHy
nomoh Opbopy 3a jaBHM Hag3op. Mako 6u n oBa onumja omoryhmuna octBapuBame
BehunHe uMrbeBa, oueHeHo je ga 6u 6Guna HenoTpebHO KOMMMEKCHa, Te Aa 6w nopeq
HewTo Behux TPOLUKOBAa, KOje TakBa CTPYyKTypa 3axTeBa, OOLWMO M OO crnopwujer
peluaBara youeHux npobnema 36or 4oaaTHOr HUBOA HaA430pa M M3BELLTaBaka.

[pyra perynatopHa onuuja nogpasymeBa ga ce ynora Ogbopa 3a jaBHU
HaJ30p OrpaHuyM, Tako Aa He dopmupa OUCUMMIMHCKY KOMUCWjy, BEh camo gaje
carnacHocT Ha npeanore koje npunpema CTpydHu opbop W npepnaxe mepe
MuHucTapcTBy (hrHaHcKuja. PaamaTpaHe Cy U HELITO CROXeHuje perynatopHe onuuje
(Hnp. ykrbyunBawe apubutpaxkHor Beha), anu je ouereHo ga B6u KOMMIEKCHOCT
WHCTUTYUMOHANHOr OKBMpa W [OAAaTHU TPOLUKOBM nNpeacTaBrbanyM npobnem y
UMnnemMeHTaumju TakBux pellemwa, ook 6u gogata spegHocTt 6una mana.

Opbop 3a Opbop 3a
jaBHu jaBHu CaMo -
Stat Hag3op Hag3op Ctpy peryna
us (wmnpoka (yxa YHK Lwija
oBnawhe | oBnawhew | oabo
quo (Komop
Ha) u ayu p a)
CTpyyHmn CTpyyHn
oabop oabop
UNTBEBU
Yeohere rnoysdaHux
HauuoHanHux cmaHOapda 3a
rpoueHy gpedHocmu | X XXX XXX XXX XX
HerlokpemHocmu y cknady ca
meRhyHapoOHUM cmaHdapduma
O6bes3behere He3zasucHoCcMU U
cmpy4yHocmu  npu  uspadu
niaHa U  rnpoepama  3a
nuuyeHyuparwe  (0byka  3a
ucnum u ucrum) Kako 6u ce | X XXX XXX XXX XX
06e36eduo HUeO 3HaH-a Koju
odezosapa
MeRyHapOoOHUM/HaUUOHaIHUM
cmaHdapduma
Yeohewe obasese cmanHoz2 | X XXX XXX XXX XX
cmpy4Ho2 ycaspwasearba
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npoueHumesba U nposepa
adeksamHocmu mux
npozpama

lNokpemar-e u eoheme
oucyunnuHckoa nocmynka y
cnyqajy  Kpwera emudkux | X XXX XX XX X
HOPMU OOHOCHO HauUOHas/HuUx
cmaHdOapOda ripoueHe

UHCTUTYLMNOHATIHN OKBUP 1 TPOLLIKOBU UMITIEMEHTALIMJE

JedHocmasHocm
UHCMUMYyUyUoHasiHo2 oKeupa

XXX X X XX XX

bpsuHa ypehema npoghbecuje
(OoHowere noO3aKOHCKUX "
akama), npumeHa y Opyaum XX XX XX X
obnacmuma

Tpowkosu umrnnemeHmauuje XXX X XX XX XX

Tabena npeactaeba ckpaheHy Bep3ujy MyMTUKPUTEPUjYMCKE aHanuse
cadnk-eHe TOKOM MpunpemMe aHanuse edekarta, npyn 4yemy onumja koja y sehoj mepu
ucnywasa ogpeheHn kputepujym gobuja sehy oueHy. Kputepujymm Ha OCHOBY KOjuUX
Cy AaTte oueHe nogerbeHu cy y Ase rpyne. [pBa rpyna ogHOCU Ce Ha OCTBapere
uMrbeBa Koju ce >xene octeaputu. [pyra rpyna ce oOgHOCKM Ha jedHOCTaBHOCT,
TpoLlkoBe 1 Bp3nHy umnnemeHtTaumje umreesa. OueHa status quo gaTa je Ha OCHOBY
onuca cTamwa, Te je jacHO [a je NpoMeHa perynaTtopHor okBupa HeonxogHa. OueHa
camoperynaTopHe onuuje, gata je Ha OCHOBY onuca y npeTxogHom geny. Ha ocHoBy
KpuTepujyma, kao Hajoorba onuuvja M3gBaja ce onuuja OOHOLWEHAa 3aKoHa KojuM ce
JeTtaroHuje ypenyje HM3 nuTamwa, ann ca jeAHOCTaBHOM CXEMOM Hag3opa W HewTo
HWXXNM TPOLLKOBMMa UMMNIieMeHTaumje.

5. Ha kora 1 kako he BepoBaTHO YTULIATU peLleH-a Y 3aKoHY?

Pewerwa npegBuheHa 3akKOHOM YTMYY Ha HEKONMWKO rpyna npuBpeaHuX
cybjekata. TpowkoBe he umatm OBe 3aMHTepecoBaHe cTpaHe. To cy npe ceera
NpoueHNTESbM OL4HOCHO CYACKM BewTauu KOoju TPEHYTHO BpLUe Yycnyre npoueHe
BPEAHOCTM HEMOKPETHOCTU, Kao U akpeauToBaHa yapyxewa npoueHuTersa. Nopen
Tora un gpxxasa he nmatu ogpeheHe TPOLIKOBE 04 yCrnocTaBrbakba U NPpUMeHe HOBOT
npaBHor oksupa (yavmajyhu y 063mp npuxoge og Takcu, oyekyje ce aa he edekar Ha
Oyuet 6utn HeyTpanaH). C gpyre cTpaHe Cy KOPUCHUUWM, Mpe cBera KiujeHTU U
nocriopHe ©OaHke, koju he OCTBapUTM HETO KOPWUCT Of TMpUMEHE pelLleha
npeanoXeHnx OBUM 3aKOHOM.

lNpoyeHumerbu u yopyxema

TauvaH 6poj akTMBHMX cybjekaTa Ha OBOM TPXWULLTY TPEHYTHO HMje NO3Har,
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anu je nocpegHo Mmoryhe carnegatv 6poj Ha OCHOBY aHanu3e yapyxeha Koja
OKynSbajy CTpy4yHa Inuua W BelwTake koju ce 6aBe nNPOUEHOM BPEAHOCTM
HEMOKPETHOCTMU.

HayuoHanHo yopyxeh,e npoueHumesrba Cpb6uje (HYIC) ocHoBaHO je
Kpajem 2006. rognHe y beorpagy kao yapyxewe rpahaHa koje npomoBuLle
npodecujy npoueHnTerba 1 CNpoBOAM eaykaumjy 0 MeTogama 1 TexHMKkama npoueHe
HenokpeTHocTK, kanutana un onpeme. HYTC je y npoTeknux cegam roguHa BpLUKO
efykaumjy CyAoCKMX BeluTaka M CTPYYHWMX Nuua y cknagy ca UHTepHauWOHanHuM u
Aomahum ctaHgapavma, a HakoH Tora U cepTUdUKOBaHe NpoLeHnTerba. Yapyxewe
je unaH International Valuation Standards Committee — IVSC-a oa 2009. roguHe, u
TEGoVA oa 2011. rognHe. HYTIC je akpegutoBaH of ctpaHe TEGOVA u u3gaje
ueptudumkaT npusHaTor esponckor npoueHuterba (REV — Recognized European
Valuer). HYTIC je y HoBembpy 2013. roguMHe wu3gao cTaHgapd 3a NpoueHy
HenokpeTHocTu. MNpema goctynHum nogaumma HYTC mma 108 unaHoBa y obnactu
npoueHe BpPEOHOCTU HENOKpeTHocTU, Mefy kojuma je um 30 BewTaka Maxom
rpahesuHcke cTpyke. Oa Tora 45 unaHoBa nocenyje REV uepTtudmkat, oK mansu
6poj unaHosa nocenyje RICS.

Yopyxene npoyeHumesrba Cpbuje je dopmmuparo jyna 2011. rognHe kaga
je ogpxaHa OCHMBayka CKynwTtuHa, dopmupaH MHuumjaTBHM onbop u ycBOjeH
Cratyt VYgpyxewa. Uwb yapyxewa je egykaumja u4naHcTBa W mMsgaBame
cepTudmkaTa npoueHuTerba Kako y obnactu npoueHe HEemnoKpPeTHOCTU, Tako U
npoueHe kanutana n mmosuHe. Y anpuny 2013. roguHe, Ygpyxewe je objaBuno
CtaHpapa 3a npoueHy BpedHOCTU Koju npefcraBiba npesop International Valuation
Standards Committee - IVSC ocmor nsgamsa.

CyOcku eewmauyu u YOpyxeH-a CyOCKUX eewmaka — pap CyOCKUX
BelwTaka deduHuncaH je 3akoHOM O cydckum BewTauuma. Opf ykynHo 5.500
permcTpoBaHux cyackux BewTaka, 3.000 ce Hanasn y beorpagy. YcnosBu 3a
MMeHoBake CyACKMX BeluTaka cy ogroBapajyhe cTtedyeHO BMCOKO obpasoBane Ha
cTyavjama gpyror cTeneHa (OMNNOMCKe akagemcke CcTyauvje - mactep,
cneumjanucTuike akagemcke CTyauje, cneuujanuctuyke CTPYKOBHE CTyauje),
OOHOCHO Ha OCHOBHMM cTygujama, 3a ogpeheHy obnacTt BelwTadera, HajMamwe net
roguHa pagHor UCKycTBa Yy CTpyuM, rnocefoBare CTPYYHOr 3Hawa W MpPakTUYHUX
uckyctaea y ogpeheHoj obnactu BewTavena, OCTOJHOCT 3a obaBrbarbe MOCIOBa
BewTavyewa. HaBegeHu ycnoBu Cy penaTtMBHO YyoMwTeHu, Tako Ada npema
noctojehem npaBHOM OKBUPY fuLie MOXe BUTU MMEHOBAHO 3a CyACKor BeluTaka 6e3
nocefoBaka KOHKPETHOr 3Hawa y norneay npoueHe Bpe4HOCTU HenokpeTHocTn. Ha
npuMmep, UMeHoBaHe CyACKOr BellTaka rpafeBuHCKe CTpyke cmaTpa ce agekBaTHUM
3a notpebe npoueHe BpeaHOCTM HEMOKPETHOCTU, nako je moryhe ga rpaheBuHCKN
VHXeHep cneumjannioBaH 3a CTaHorpagrwy UM Moctorpaghy, Koju jecte CTpyyhsak
y TMm obnactuma, Oyoe uMeHOBaH 3a BeluTaka Koju he ce ©6aBUMTM MpOLEHOM
BPEeOHOCTM HEMOKPETHOCTU Mako Hema ogroeapajyha 3Hawa us obnactm doumHaHcuja
NN TPXULLTA HEMOKPETHOCTM Koja Cy noTpebHa 3a agekBaTHY MPOLEHY TPXWULLIHEe
BpegHoctn. Cyackm BewTauu copmupajy CBOja yaApyXewa, Ha TepuTopujariHoMm
NpuHUMNY, Npu 4Yemy Yycnyre BewTaka koju ce 6aBe npoueHoOM BpeaHOCTU
HEenoKpeTHOCTM 06nyHO obyxBaTajy U NPOUEHy BPEeOHOCTU 3eMIbuLITa, NOKPETHE U
HEeMNOKpeTHE MMOBUHE, MPOLIEHY TPXMULUHE BPEOHOCTU UMOBUHE CTEYajHUX AYXHMKA,
Kao 1 HM3 npaTtehux ycnyra.

Monoxaj nuua koja cy ce GaBwuna NPOUEHOM HEMOKPETHOCTM 3aBUCU Of
Hekonuko dakTopa. Tpeba Harnacutn ga ce ypehusarwem npodecuje npoueHuTerba
BPEAHOCTM HEMOKPETHOCTU HEe Aupa CTpyKa CYACKMX BeluTaka, OCUM Yy OOMEHY KOju
obyxBaTa nMpouUeHy BpPeOHOCTU HEMNOKPEeTHOCTW, Ha HadvH JeduHucaH OBUM
3akoHoMm, Tako wTo [lMpeanor 3akoHa npegsuha ga ce nuua koja cy ce Gasuna
npoueHama BpegHOCTU HEMOKPETHOCTM Kao Cyacku BewTaunm w3  obnactu
rpaheBuHCcKe wnu Apyre ogrosapajyhe cTpyke y cknagy ca ogpenbama 3akoHa o
cyackum BewTauuma (,Cnyx6enHu rnacHuk PC”, 6poj 44/10) HacTaBrbajy Aa Bplue
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npoueHe 6e3 nuueHue y nepuody oa 18 meceun. C gpyre cTpaHe, nuua koja y
TPEHYTKy CTynawa Ha CHary OBOr 3akoHa nocedyjy Baxehy kBanudukauumjy 3a
obaBrbate NOCoBa NUUEHLMPAHOT NPoLEeHNTEba MefyHapoaHO NpUsHaTe CTpyYHe
opraHusaumje 3a NpouUeHUTErbe MOry, Y POKy O LLEeCT Meceuy of CTynawa Ha cHary
OBOI 3akoHa, NoaHeTW 3axTeB 3a u3fdaBakbe NuueHue 6e3 npunarawa Jokasa o
NCMyHEHOCTM yCroBa.

6. KakBe TpollkoBe he npuMeHa 3akoHa M3a3BaTtu rpahaHumMa v _npuepeau,
HapoO4YMTO MaNuM 1 cpeawum npegysehnma?

AHanM3oM TPXULWITA XUMNOTEKAPHUX KpeauTa, MPUKYNSbEHUM CY NPOCEYHM
TPOLLKOBM MPOLIEHE HEMOKPETHOCTU 3a cTambeHe KpeauTe. Y cnyyajy ctambeHor
Kpeauta ocuryparor kog HKOCK, TpowkoBu npoueHe BpegHocTtu ce kpehy oko 100
eBpa y AuHapckoj npotmeepegHocTn. C ob3vpom fga je moryhe pa jegaH geo
TpOLLKOBa Koju he umatu npoueHuTerbn ycnea npunarofjaBakba HOBUM 3axTeBUMa
nokywaTtn ga npebaue Ha KOpUCHUKe npoueHe, moryhe je ga he ueHa npoueHe 6uTu
HewTo Beha (wTo, MehyTum, Huje TONMKO u3BeCcHO, C 0B63MpPOM Ha MoCTojare
KOHKypeHuunje Mefly cammm npoueHuTersmma n mMoryhHOCT KopucHuka aa wnsabepe
NnoBOSbHWjY NoHyay). Unak, kopucHuum (M 6aHke n knujeHTn) he ocTBapuTU HETO
KopucT ycnep nosehara Noy3gaHOCTM NpoLeHe, a TUME U NPUCTYNavyHnjux nssopa
dmHaHcupara u cmameHor puanka. Cee HaBedeHO AONPUHOCU YKYNMHOM TPXXULLHOM
pasBojy U MMa OUPEKTHOr yTuuaja NpuUCTyn UHaAHCUMpaky WU HUXUM TPOLUKOBMMA
hunHaHcHpama.

TpowkoBe koje cHoce 6yayhu npoueHuTerbu cy jegHOKpaTHW (noxahame
CTpyyHe oOyke W rnonarawe 3aBplUHE MpoBepe 3Haka, TPOLUKOBU ucCnTa U
nobuvjakba nuueHue) w  noHaerbajyhm  (YnaHapuHa, TpoLwwkoBM noxahawa
KOHTUHyMpaHor  npodecuMoHanHor obpasoBawa, nNpemunja ocurypawa of
npodgpecuoHanHe oarosopHoctn). LleHa noctojehmnx epykaTMBHUX nporpama je
nameny 1.100 n 1.350 eBpa y AWHAPCKOj NPOTUBBPEAHOCTU, OOK CY TPOLLKOBU
nonaraka 3aBpLUHE npoBepe 3Hawa oko 100 eBpa. 3akoH npedsvha ga HagnexHo
MUHUCTaApPCTBO nponuwe Mn3Hoc obaBe3He 4naHapuHe, kako He ©6u gowno [o
dopmupara bapujepa ynacky 3a HoBe npoueHuterbe. OBaj 3akoH npegsuha u
obaBe3y ocurypawa oA npodecuoHanHe oaroBOPHOCTU Y HajMakeM U3HOCY Cyme
ocurypakba og 50.000 eBpa y AMHApCKOj NpOTMBBPELHOCTM (rogvllka npemMuja
ocurypata 6u ce morna odekMBaTu Ha HUBOY OO CTOTUHAK eBpa). OBMM ocurypat-em
O6uhe nokpvBeHa 3akoHCKa rpahaHcka OAroBOPHOCT MpoueHuTerba 3a 4MCTO
dMHaHCKjcke WTeTe YyumkbeHe TpehuMm nuuMma Koje HacTajy Kao nocrneguua
nponycra u rpewaka y obasrbarwy npodecnmoHanHe AenaTtHoCTM NpoLeHnTerba, kao
1 NoBpenoM nponuca KojuMma je perynmcaHa HaBegeHa genatHocT. Ouekyje ce aa he
ce 3a npoueHuTerbe dopmupati nNpuUbNMXKHO MCTa MNpeMuja kao 3a cTedajHe
ynpaBHWKe, Tako Aa ce TUMe NUUEHUMpaHMM MpoueHnTerbumMa He cTBapa 3HadajaH
aofatHu Tpowak. KoHavyHo, npoueHuTerbM Mory ga cHoce n oapeheHe nMmnnnuuTHe
TpowkoBe ycrnea obaBese Aa akpeaMTOBaHOM yapyxewy omoryhe yBug y nsselutaje
O npoueHama u peneBaHTHy AokymeHTauujy. C o63npom ga je ped 0O noBpeMeHo;]
aKTUBHOCTU, He OYeKyje ce 3HayajHuju yTuuaj Ha TPOLLKOBE NpoLeHUTerba.

AkpeguTtoBaHa yapyxewa Takohe uMajy jeQHOKpaTHe W noHaerbajyhe
TpowkoBe. JeQHOKpaTHM TPOLLUKOBM Cy Mpe cBera agMWHUCTPATUBHU TPOLLKOBU
akpeauTauvje, msgaBara UAHCKUX KapTu, UTh. TPOLIKOBWU KOjU Ce jaBrbajy Ha
rogvwkbeM HUBOY Cy, Mpe cBera, TpowkoBwu dopmupawa u paga Komucuje 3a
nocrioBe npoBepe ycarnaweHOoCTM pada NUUEHUMpaHUX npoueHuTerba, TPOLLKOBE
dhopmuparsa 1 paga avcumnnmHckor Beha, TPOLWKOBE OpraHn3oBata KOHTUHYMpaHor
npodecrmoHanHor ycaspllaBaka, rogvlikbe ofpXaBake cTaTyca akpeauToBaHor
yapyxeHa u cn.

3akoHom je npeaBuheHo pa ce cpeactBa 3a pag CrpydHor oabopa
06e36ehyjy n3 byueta Penybnuke Cpbuje. lNpema npenvMuHapHUM npojekumjama
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notpebHux cpencrtaea, y npeux 12 meceun, ¢ o63umpom Ha noTpeby 3a Behum
aHraxoBaheM, npouetwyje ce ga he 6utn notpebHo nsasojutn nsmehy 6,7 go 8,4
MuUnuoHa AwvHapa. Y HapegHum roguHama, ¢ 063upom Ha noTpeby 3a MawuMm
aHraxoBateM u4naHoBa CTpyyHor ogbopa, OOHOCHO OYEeKMBaHUM MaruM 06MMOM
nocna, 6uhe notpebaH mawKn HUBO cpeacTtaBa. Takohe, wmajyhm y Buay
HagnexHoctTn koje he MwuHuUCTapCcTBO uUMaTW, HEONXOAHO je padvyHaTun Ha
aHraxoBake ABa A0 Tpu cnyxbeHuka y umjoj B6M npeBacxodHOj HaANEXHOCTW,
n3mehy octanor, 6una n agMMHMCTpaTUBHA NpUMeHa oBor 3akoHa. C apyre cTpaHe,
kako he 6yyet Penybnuke CpOuje npuxogoBaTM of Takcu npenBufjeHMX OBUM
3aKOHOM, npeTnocTaeka je ga he ykynaH OUPEeKTHU edekaT OBOr 3akoHa Ha Oyuer
OUTK HeyTpanaH.

7. Ja nn cy Nno3uTMBHE NoclieavLe OOHOLLIEeH-a 3aKkoHa TakBe [a onpasaasajy
TpoLLKOBe Koje he oH cTBOpUTKU?

Y npeTxogHOM feny Cy onvMcaHuW TPOLWIKOBM koje he pelwena npeasuheHa
3aKOHOM CTBOPWUTM OpXXaBuW, NPOLEHUTESbMMa U akpeauToBaHum yapyxewuma. C
apyre cTpaHe, KOPWUCT O HOBOYCMOCTaBIfbEHOI OKBMpa MpoLeHe BpeaHOCTU
HEMOKPEeTHOCTM 1 nocneanyHo Borbe npoueHe n oueHe pusuka, nmahe npe ceera
KOPUCHMLM KPO3 HWXe TPOLLKOoBe (hrHaHCMpawa (HuxKe Kkamarte), kao 1 baHke ycneq
npoueHa Koje vMajy Behu cteneH noysgaHocTw, Ynme he ce ymawutn npobnem
HeJOBO/bHE WM MpeKoOMepHe KonaTepanusaumje W u3gBajakba  pes3epBu  3a
noteHumjanHe ryéutke. Tme 3akoH yjeQHO Onakwasa ynasak HOBUX MPUBPEOHUX
cybjekata Ha TpxuwwTe, a omoryhasa u kuma n noctojehnm npmepeaHnmM cybjektuma
1, HApounTO, rpahaHMa nakwy NPUCTyn cpeacTBUMa PUHaHCHMpara.

Ha ocHoBy npeTtnocTaBku y norneay 6poja npujaBrbeHnx kangugarta u 6poja
n3gaTmx nNuUeHUM Ha roavkeM HUBOY, kKao M Bpoja akpeOuToBaHWX yapyxXena
dopmupaHe cy ropta U gowa rpaHuua (ONTUMUCTUYKU U NECUMUCTUYKM CLEHapuro)
npuxoda no OCHOBY HakHada 3a crnpoBoherwe ucnuTa U HakHaga 3a u3gaBame U
obHaBmbawe nuueHue ceake Tpehe roguHe (Cnuka 1).

Cnuka 1 — lMpojekumnje TpowkoBa U nNpuxoda (OAPXKMBOCTU) NpPeasioKeHor
MoJena Ha OCHOBY NpenMMUHapHor ByLeta u NpeTnoCTaB/bEHMX BUCUMHA HakHaaa (Y
eBpumMa) u 6poja npoueHuTerba



41

2016 2017 2018 2019 2020 2016 2017 2018 2019 2020

OTpoamcan ropess rpmonsa OTpomaoss 3004 rpsoass

Ollpuriome ropees rpoons Ollgecont tona rpaais

lMpeTnocTaBka ropwe rpaHuue je ga he ykynHo Tokom Tpu rogumHe outm 400
npoueHuTerba, JOK je gowa rpaHunua 6poja npoueHuTerba 250. Y npBoM cueHapujy
npse u gpyre roguHe no 150 npoueHuTerba gobuhe nuueHuy, Aok he Tpehe rognHe
ykynHo 100 nuueHua 6utn mnsgato. lNpojekToBaHa AMHaMUKa HOBUX NULEHUM je no
100 nsgaTtux nuueHum y npee gse roguHe n 50 nuueHum Tpehe roguHe. Y nornegny
HakHage 3a nuueHuy, OHa Yy cueHapujy Buwmx npuxoga usHocn 500 eBpa y
ANHapcKoj npoTuBBpeaHOCTN (OKO 165 eBpa roguvwke), OOK Y CUEHapuj)y HUMKUX
npuxoga oHa usHocu 300 eBpa (100 eBpa roguwme). [ok je npegsuheHo ga he
akpeguToBaHa yapyxewa nnahatu msHoc y npotusBpedHoctn og 1.000 espa Ha
roguwkwbem HUBoY y oba cueHapuja. NpojekToBaHn 6poj yapyxera y oba cueHapuja
je aBa. Ha ocHoBy petarbHor OypeTa npojektoBaHW Cy W TpowkoBM 3a oba
cueHapuja. Y oba cueHapuja TpowkoBu cy Buwun y npeoj (2016.) rogMHM kaga je
npeasuheH Behn aHraxmaH 4ynaHoBa CTpydHor ogbopa. Y OgHOCY Ha CcueHapuo
HWXMX TPOLLIKOBA, rOpHa rpaHvua TpoLlkoBa hopMupaHa je Ha OCHOBY YKIbyuYnBaha
Beher 6poja TpoLLKOBa KOju HUCY HY>XHU 3a akTMBHOCT CTpy4yHor ogbopa (Tabena 2).
3a pgaTe npetnoctaBke (HMBO aHraxkmaHa CTpydHor ogbopa y nNpBOj roguHu je
Hajpehe — 10 meceumn aHrakmaHa), a 3aTmm roguwkn ByyeT msHocn 43,5 xurbaga
eBpa (5, 3 munmoHa amnHapa) y cueHapujy Behux TpowkoBa ogHocHo 33,4 xurbage
eBpa Yy CUeHapujy HWXKMX TPOLUKOBa (Ha OCHOBY aHraxmaHa o LecT Meceuu Ha
roguwkbemM HMBOY YnaHoBa CTtpyyHor ogbopa). KibyyHa npomMeHrbmBa Koja yTude Ha
TO0 ga nn he CTpy4yHM ogbop MOKpUTU TpOLLKOBE je 6poj nsgatnx nUueHun, ok ce
rogukbn  TpowKoBM nuueHue kpehy wuamehy 100 u 165 eBpa y AMHAPCKO)
NPOTUBBPEAHOCTU. Y ONTUMUCTMYKOM CLEHapWjy y3 NpeTnocTaBky AOBOSbLHOr 6poja
KaHompaTta, TpowkoBu paga CrpydyHor opgbopa W ycnocTaefbaka HOBOT
perynaTtopHor oksuMpa 6m OunM y MOTNYHOCTU MNOKPMBEHU. Y MNECUMUCTUYKOM
cueHapujy, ocMM Yy MpBOj roguvHu TpowkoBn Ou y Behem Opojy roguHa 6unu
nokpuseHn npuxogmma CTpyyHor opbopa NO OCHOBY WM3JaTMX NUUEHUM W
opraHusauuje ucnmta. Tpeba HarnacuTu ga je n y cny4yajy neCMMMCTUYKOr cueHapuja
HeTO edbekaT NO3NTUBAH, jep HUCY ypadyHaTe KOpUCTU koje Tpeha nvua umajy no
OCHOBY echukacHujer cuctema npoLeHe HENOKPETHOCTN.
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MpojekToBaHu 6yleT hopmuparwa n aktuBHocTM CTpy4dHoOr oadopa

Ta6ena 1: YKynHu npouerweHun TpowkoBu CO y npBoj roamHu (eBpm)

TpolwkoBu MpoueHeHn nHULMjanHu
TpollaK y eBpUMa
XapaBsep - komnjytepu, npuHTepw, (tabena 2.) 6.100
HamewrTaj* 1.500
"oauwWHKM TPOLLKOBM MO OCHOBY HakHada 3a pag 9 unaHosa CO 61.400
1 3anocnexux (tabena 3)
Coanwbn Tekyhn Tpowkosu (Tabena 4) 3.050
OcTtano — wramnawe, opraHnsaumja ncnuta (tabena 5) 5.100
YKynHo 77.150
TaGena 2: lNpoueHa TpolukoBa HabaBke onpeme (eBpw)
KonuuuHa EBpa no YKynHo
jeAnHNLM eBpa
CobtBEp (OMEpP.CUCTEM U OCHOBHU 2.000
nporpamu)
[MpeHocuBM payyHapu 2 1.000 2.000
CTOHM padyHapwu 1 600 600
Wramna4 1 300 300
MynTudyHKUMOHanHa MatumHa (konup, 1 700 700
npuHTep, akc)*
doTokonup* 1 500 500
Octana onpema - - -
YKynHo 6.100

Tabena 3. loguwuHKM TPOLLKOBM NO OCHOBY HaKHaAa 3a papg 4naHoBa CO um
3anocneHux (6pyTo).
HakHapa je obpa4vyHaTa npemMa npeTnocTaB/bLEHOM aHraXXMaHy y NpBOj roguHu

(eBpm)
Bp | MeceuHo Noanwme Ykynto
HakHape (unaH 27. Npeanora 3akoHa) eBpa
MpeacegHnk 1 583 7.000 7.000
YnaHoeu CTpy4Hor ogbopa 8 417 5.000 40.000
3anocnexu 2 600 7.200 14.400
YKynHo 61.400

Ta6ena 4. Nloanwwy Tekyhu TpolikoBu (eBpM) (HEKM o4 HaBeAEHUX TPOLLKOBa
CYy UMNITULMTHMN,
jep je npeaBuheHo pa CO kopuctn npoctopuje MuHuctapcTea ¢puHaHcuja)

bp MeceyHo | Nloguwke | YKynHoO eBpa
Ctpyja, komyHanuje (npocTtopuje MuH.
®urHaHcKja)* 1 50 600 600
KaHuenapujckv matepwujan 1 200 2.400 1.200
MpocTtop

Bp LleHa MNoguwke | YKYnHo eBpa
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3akyn npocropuje 3a notpebe

crnpoBohena ncnurta 4x 4 200 800 800
OcTtano (u3paga nuueHun u cn.) 150 3 450 450
YKynHo 3.050

Ta6ena 5. UHnumjanHu 6yleT cneuncnyHUX aKTUBHOCTU Yy NPBOj rOAUHU
(eBpa)
YKynHo
LleHa Bp eBpa

[u3zajH (noro, 6powype, ...) 2.000 1 2.000
WHTepHeT nopTan (Av3ajH, XOCTUHT,...) 1.000 1 1.000
LLramnarwe HavuuoHnanHnx CTaHgapaa,

Kogekca v octanux gJokymeHata 7 300 2.100
YKynHo 5.100

8. la nu ce 3akoHOM noAp)XaBa CcTBapak-e HOBUX MpuBpedHux cybjekata u
TPXKULLHA KOHKYpeHunja?

3aKkoH Hema orpaHuyera No nuTawy Opoja NuUuUeHUMpaHUX MpoueHUTerba,
akpeauToBaHWX YAPYXewa, opraHusatopa CcTpydHe oO6yke W opraHusatopa
crnpoBoferwa KOHTUHYyMpaHor npodecuoHarnHor ycaspluaBawa, Tako a ce MOoXe
OYEeKMBATM KaKO OCHMBaHe HOBUX MpuUBpPeAHMX cybjekaTa, Tako W KOHKypeHuuja y
CBaKoj 01 HaBedeHNX KaTeropuja.

9. la nn cy cBe 3aMHTepecoBaHEe CTpaHe uMmane Npunuky ga ce usjacHe o
3aKOHY?

PagHa rpyna 3a npunpemMy npaBHOI OKBMpa 3a CTPYKYy MpoueHuTerba
dopmumpaHa je nonosuHom 2014. rognHe, a NpBu cactaHak PagHe rpyne ogpxaH je
16. centembpa Te roguHe. [Nopen npeacTaBHMKA peneBaHTHUX MWHUCTApPCTaBa,
yyewhe y PagHoj rpynmn ysenu cy u npeactaBhHuunm HapogHe 6Ganke CpbOwuje,
Penybnunukor reogetckor 3aBoda, HauumoHanHe kopropauvje 3a ocurypame
ctrambeHnx kpeguTta, HauuwoHanHor ygpyxena npoueHuterba Cpbuje, Yopyxeha
npoueHuterba Cpbuje, Yopyxewa 6aHaka Cpbuje. N3pagy 3akoHa nomornm cy wu
npeactaBHmum YCAUL — Tpojekta 3a Oorbe ycroBe MOCNOBawa M KOHCYMTaHT,
peHoMupaHu  MefyHapogHu  CTpydwak y obnactm  npoueHe  BpegHOCTM
HenokpeTHocTn, KpuwTtod MNkewunk. Kao npegcraBHULM NpMBATHOr  CekTopa
y4yecTBOoBanM cy u npepcraBHuMuM gpywTea Jones Lang LaSalle. Tokom uspage
3aKkoHa npubaBrbeHM Cy nuMcaHM KOMeHTapy of HauuoHanHor yapyxena
npoueHuterba Cpbuje, npod. ap bpaHka boxuha ca ApxuMTekTOHCKOr dhakynTeTa,
YHuBepauteTa y beorpaay, Yopyxewa npoueHuterba Cpbuje u ap.

Y nepuogy og 9. po 29. oktobpa 2015. roguHe cnpoBefeHa je jaBHa
pacnpaBa o HaupTty 3akoHa. TekcT HaupTa 3akoHa GMO je MOCTaBSfbeH Ha cajTy
MuHucTapcTBa huHaHCKja U Ha nopTany e-ynpase. JaBHUM No3nBOM 3a y4delhe Ha
jaBHOj pacnpasu, No3BaHW Cy CBM rpahaHn kao u CTpyyHa jaBHOCT Aa npumenbe,
npeanore u cyrectuje Ha TekcT HaupTta 3akoHa goctase MnHuctapcTBy (puHaHcuja,
Beorpag, Knesa Munowa 20, ca HanomeHoM: ,3a jaBHy pacnpasy 0 HaupTy 3akoHa o
ypehewy npodecuje npoueHnTerba BpeaAHOCTU HENOKPETHOCTN” NNN eNeKTPOHCKUM
nytem Ha e-mail agpecy: milena.kovacevic@mfin.gov.rs n dejan.hadzic@mfin.gov.rs.

Y HasHayeHoMm poky, MuHMCTapCcTBY (PMHaHCKja Cy €NneKTPOHCKOM MOLLTOM
AocTtaerbeHe npumeabe, npennosun u cyrectuje oa: Ceetcke 6aHke, MefhyHapogHor
MoHeTapHor ¢oHaa, HapogHe 6aHke Cpbuje, PenyGnudykor reogeTtckor 3asoaa,
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Hebojwe HewoBaHoBuha, 3opaHa Tomuha, HaunoHanHor yapyxera npoueHuterba
Cpbwuje, gumnn. wHr. wymapctBa Benubopa Jlasapesuha, gunn. wHX. cyackor
BewTaka 3a nosbonpuepeny JoeaHa Koauesuha, YHukpeaut 6GaHke, [opaHa
MueHuykor, amnn. uHx. apx. 3opuue Cnaskosuh-MapjaHoBuh, Mpaackor 3aBoga 3a
BewTayewe beorpag, aur. CeetnaHe Casuh Puctuh, RICS, Kategpe 3a
ynpaerbake npojektuma Yy rpafhesuHapctBy - [paheBuHckor pakynteTa
YHuusepauteta y beorpagy, Bucoke rpaheBuHcko-reogeTcke wwkone n MHxnkiepcke
komope Cpbuje.

Takohe, y opraHmsaumjy Opbopa 3a duHaHcuje, penybnuukm Oyuet wu
KOHTpONy TpoOllewa jaBHUX cpeactaBa HapogHe ckynwiTMHe, y capaftu ca
MuHucTapcTBoM (puHaHcuja, 27. oktobpa 2015. roguHe je y npoctopujama CprcKor
naprameHTa OpraHM3oBaH CKyMn Ha KOMe je, y OKBMpPY CNpoBofNera jaBHE pacnpase,
npegcrtaBbeH HaupT 3akoHa. Ckyny cy, y3 unaHoBe Opbopa 3a duHaHcuje,
penybnuykn OyLeT M KOHTPONy TpOLlEeHa jaBHMX cpeacTaBa, NPUCYCTBOBanM U
npegcrtaBHMumM MuHuctapctBa dmHaHcuja, MuHuctapcTea npasge, MuHucTapcTea
rpaheBunHapcTBa, caobpahaja wn wuHMpacTpyktype, MuHucTapcTBa npuspege,
HapogHe 6aHke Cpbuje, HauuoHanHe kopnopauuje 3a ocurypawe crambeHunx
KpeauTa, lNopecke ynpase, Penybnudykor reogeTtckor 3aBoga, Yapyxeha GaHaka
Cpbuje, HaumoHanHor yapyxena npoueHuterba Cpbuje, Yopyxerwa npoueHuTerba
Cpbuje, YHukpeout 6aHke, I'paheBuHckor hakynteta, NHxunhisepcke komope Cpbuje,
Colliers, CBRE, ka0 n koHCcynTaHTK aHraxxoBaHu og ctpaHe YCAWM] — lMpojekta 3a
forbe ycnose nocrnosaksa.

Op ykynHo 152 npumenbe, npegrora u cyrectuje, Hajgehu geo ce ogHOCKO
Ha cTaTyC CyaCKMX BellTaka y OgHocy Ha HaupT 3akoHa u Hocuoue MehyHapoaHo
npusHaTUX NuueHun, Ha noTpeby aa ce y HaupTy 3akoHa AeduHMLLE HENOKPETHOCT
(HejacHohe y Be3u ca TUM LWITa ce nogpasymMeBa Nof HenokpeTHowhny), Ha noTpedy
neduHncana y koje he cepxe Gutn HEOMXOOQHO A Ce KOPUCTE NMpoLeHe BPenHOCTU
HEMOKPETHOCTM Yy cKragy ca OBMM 3aKOHOM, NMUTaka Yy Be3u ca npoueHama ocTanmx
BpCTa MMOBWHE, CyrecTuje y Be3n ca CTpydyHOM oOykoM u obpasoBaweM 3a
npoueHuterbe. OpgpehenHn ©Opoj cyrectvja npeacTaBbao je  NpPaBHOTEXHUYKY
pedakumjy Tekcta n npeumsmpame nojeamHmx ogpegaba. MuHuctapcteo mHaHcuja
je pasmoTpuno cee npucTturne npumenbe, Nnpeanore n cyrectuje n y KoHayaH TekcT
HaupTa 3akoHa yKibyuurno CBe OHe Koje Cy Yy Ckragy ca uuMrbeBMMa [OHOLeHa
3aKoHa.

10. Koje he ce Mepe TOKOM MNpMMEHE OBOI 3akoHa npeayseTy ga ou ce
OCTBapWI10 OHO LUTO ce JOHOLIEeH-eM OBOI 3aKkoHa HamepaBa?

Pagn cnposoherwa oBor 3akoHa, npeasuheHo je aa mMuHUCcTap duHaHcuja
JoHece crnegeha akra:

- HaunonanHe ctaHgapge n kogekc etuke (Ha npeanor Ctpy4yHor ogbopa)

- AKT Kojum ce Gnmxke ypelyje cagpxaj mporpama U HauMH nofaraka U
ouewMBarka UCNUTa 3a CTUUakwe 3Baka NvueHuMpaHu npoueHuTesrb (Ha npeanor
CTtpy4Hor ogbopa)

- AKT Kojum ce nponucyje cagpxaj u obum nporpama CTpydHe obyke, Kao u
HaYMH Ha Koju opraHm3aTop CTpyyHe obyke [okasyje Aa uchnywaBa YCnoBe 3a
cnpoBohene cTpy4He obyke (Ha npeanor CtpyyHor ogbopa)

- AKT KOjuM nponucyje rogvlikK MporpaMm KOHTUHYyMpaHor npodecuoHanHor
ycaBpllaBaka Yy ckragy ca notpebama CTpyke nuueHUMpaHux npoueHuTerba u
HEHOr pa3Boja, 6poj YacoBa KOHTUHYMPaAHOT NpPodeCcnoHanHoOr ycaBpLlaBaha, Kao u
HAYMH Ha KOju OpraHM3aTop KOHTMHYMpaHOr npodecMoHanHoOr ycaBpluaBara
AoKa3syje [a ncnywasa YCrioBe 3a CrpoBONeHe KOHTMHYyMpaHor npodecuoHanHor
ycaBpLuaBaha (Ha npeanor Ctpy4Hor ogbopa)

- AKT Kojum ce Gnwke ypehyje noctynak nsgaesawa n o6HaBbawa

- AKT Kojum ce Gnwke ypehyje noctynak ogay3nmMara nuueHum



45

- AKT Kojum nponucyje wu3HoCc obaBe3He 4naHapuHe KOjy aKkpeauTOBaHO
yapyxewe Hannahyje cBojum YnaHosuma (Ha npeanor CtpyyHor ogbopa)

- AxT kojum Brnvxe ypehyje kputepujyme 3a ogpehmBarbe NakWMX U TEXUX
HenpasunHocTu (Ha npeanor Ctpy4yHor oabopa)

- AKT O BpCTM, BUCMHM W HauvMHy nnahakwa Takcu 3a nonarakwe WUCnuTa,
n3paesawe U obHaBrbawe nuueHue, Aobujakbe M roguwke oapxaBakwe cTaTyca
akpeouTOBaHOr  yapyXewa NUUEHUMpaHuX npoueHuTerba, YNUC Yy UMEHUK
opraHusatopa CTpyyHe obyke M ynMC y WMEHUK OopraHu3atopa KOHTUHYMpaHor
npodecroHanHor ycaepLiaBama

MpeasuheHo je, Takohe, aa MwuHuctap ocHyje Ctpy4Hu ogbop (MmeHyje
4ynaHoBe), oapean HakHage 3a pag unaHosa CTpyyHor ogbopa.

LTo ce Tnye ynore CtpyyHor ogdopa y cnposohery 3akoHa, npeaBuheHo je
pa CtpyyHn opbop, nopen npegnarakba Beh HaBeaeHUX akata koja [OHOCU
MuHucTap, goHece NocnoeHuk o pagy CTpydHor ogbopa (y3 NnpeTxo4Hy carnacHoCT
MuHucTtapcTsa).

MapanenHo ca ypehewem nNpaBHOr OKBMpa 3a BpLUeHe MpoLeHe BPegHOCTU
HEeMnoKpPeTHOCTN, NOTPEBHO je yHanpeanTn n MHoOpMaLMOHy OCHOBY Koja he npyXuTtu
KBanuTeTHe nopaTke 3a Bpweke npoueHe. HapogHa 6GaHka Cpbuje cnposoan
npojekat uvju je uwb u3paga 6Hase nogataka O MpoLeHama BPEAHOCTU
HEeMnoKpPEeTHOCTN Koje cy cpeacTBo obesbeherwa kpeanta y Cpbuju. MNpeasuheHo je ga
OaHke [ocTaBrbajy nopjaTke Ha MeceyHOM HMBOY. TakBa 6asa he y3 octane
pacnonoxuese nogaTtke omoryhutu ageksaTHy MpouUeHy BPeAHOCTU HEMNOKPETHOCTU
Kao 3anore, anu M aHanu3y pusuka y nornegy TpXKuwTa HEMnoKpeTHOCTWU, aHanuay
NMOKPMBEHOCTUN KpeauTa cpencrteBuma obesbeherwa n obpadvyH nHOEKca BpPeaHOCTU
HenokpeTHocTn y Cpbujun.

Mopen akTMBHOCTM YCMEPEHNX Ha NPUMEHY OBOr 3aKOHa, O BENUKOr 3Havaja
je n noyetak npuMmeHe Opyrux 3akoHa. Ha npumep, odekyje ce ga he npumeHa
3aKkoHa 0 nocpefoBaky Yy NPOMETY U 3aKyrny HEMOKPETHOCTU KojuM ce ypehyje cam
nocTynak npojaje u 3axTeBa ga NOCpPedHUUM Yy Npodaju HeNoKpeTHOCTU Mopajy Aa
nocenyjy nocebHa 3Haha 1 nuueHuy 3a obasrbakbe OBUX Nocrosa nosehaTtn npasHy
CUIYPHOCT Ha TPXULWITY HenokpeTHocTu. Takohe, y 2015. roguHu ycBOjeHe n3MeHe U
nonyHe 3akoHa O xunoteum u 3akoHa O u3Bpluewy U 06e3beherwy 6u Tpebano aa
AonpuHecy ocTBapuBamy Uurbesa npeasuheHnx OBUM 3aKOHOM.
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OBPA3AL U3JABE O YCKITABEHOCTU NPONMUCA CA NMPOMUCUMA
EBPOICKE YHUJE

1. OpraH ApXasHe yrnpase, OQHOCHO Opyrn oBnalwiheHu npeanarad nponmca

OenawheHun npegnaray: Bnaga
O6pahueay: MnHucTapcTBo hmHaHcuKja

2. Hasne nponuca

Mpeanor 3akoHa O NpoueHuTerbMma BpeaHOCTU HenokpeTHocTn / The draft law on
the real estate appraisers

3. VYcknaheHocTt nponuca ¢ opgpenbama Cnopasyma o crabunusaumjmy wu
npuapyxuBawy mamely EBponckux 3ajegHvua M HUXOBUX ApXKaBa 4naHuua, ca
jeOHe ctpaHe, n Penybnuke Cpbuje ca gpyre ctpaHe (,Cnyx6eHun rnacHuk PC”, 6poj
83/08) (y oarbem Tekcty: Cnopasym):

a) Ogpenba Cnopasyma koja ce 04HOCK Ha HOpMaTUBHY CafpXXuHy nponuca,
Cnopasym — Hacrnos VI, unaH 72; Hacnos VIII, unaH 91

©) MNMpenasHu pok 3a ycknahmeake 3akoHOA4aBCTBa nNpema ogpendama Cnopasyma,
OnwTKn pok 3a ycknanmBake 3akoHOO4aBCTBa Npema uvnaHy 72. Cnopasyma

B) OueHa ucnyweHoct obaBese koje npounsnase u3 HaBegeHe ogpeabe Cnopasyma,
Mcnywasa y noTnyHOCTH

r) Pasnoan 3a genvMmMyHO McCnywaBawe, OOHOCHO HeucnyhwaBake obaBesa koje
npouanase u3 HaBegeHe ogpeabe Crnopasyma,

n) Besa ca HauuoHanHum nporpamom 3a ycBajakbe npaBHMX TekoBuMHa EBporicke
YHuje.

Mpeanor 3akoHa O npoueHUTerbMMa BpPedHOCTM HEMOKPETHOCTU Huje npensuheH
HauuoHanHum nporpamMom 3a ycBajake NpaBHUX TEKOBMHA EBponcke yHuje, Beh je
npeasuheH AkumoHnm nnaHom CTpaTerunje 3a pewaBamwe NpobreMaTnyHux Kpeguta
(koja je ycBojeHa y aBrycty 2015. rogmnHe), kao oeo apaHxmaHa ca MehyHapoaHum
MOHeTapHUM OOHAOM.

4. YcknaheHocT nponuca ca nponvcuma Eesponcke yHuje:

a) Hasohewe oppenbu npumapHux u3Bopa npasa EBponcke yHuje u oueHe
yckriaheHocTn ca buma,

Yroeop o dyHKkumoHucawy EBponcke yHuje — Hacnos VII — 3ajegHuykn nponucu o
KOHKYpEeHUMj1, Nopeckom cucteMy u npubnuxaBamwy 3akoHopascTBa — [nasa 3.-
Ycknahusarwe npaBHuX nponuca, 4Ynad 114. — MNMotnyHo ycknaheH

6) HaBohewe cekyHoapHux m3Bopa npaBa EBpornicke yHuje u oueHe ycknaheHocTu
ca HbuMma,
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1) Directive 2014/17/EU of the European Parliament and of the Council of 4
February 2014 on credit agreements for consumers relating to residential immovable
property and amending Directives 2008/48/EC and 2013/36/EU and Regulation (EU)
No 1093/2010 (OJ 60/p. 34-85), CELEX 32014L0017 / OwupextnBa 2014/17/EY
EBponckor napnameHta n Caseta EY o kpeautHuMm chnopasymuma 3a notpollade
KOju ce ogHoce Ha ctambGeHe HenokKpeTHocTM M mameHama [upektuBa CaBeTta
2008/48/E3 n 2013/36/EY un yknpawy PerynaTtuee (EY) 1093/2010 (Cnyx6eHn nuct
EY 6poj 60/cTp. 34-85) CELEX 32014L0017 — NMoTtnyHo ycknaheH.

Oppepbama HaBepeHe [upektnBe npeaBuheHO [a je BaxHo 06e36eanTn
NpUMEPEHO BpLUEHE MpoueHa BPeAHOCTM CTamMOeHUX HEeMoKPeTHOCTM npe
3aK/byyera yroBopa O KpeauTy MOroToBO ako MNpoOLEeHa YyTMde Ha npeocTane
obaBe3e KopucHuKa y crydvajy Heucnywabawa obasesa. 30or Tora 6w gpxkase
ynaHuue Tpebano pga o06e3bene nocTojake NOy3daHWX CcTaHgapda Bpluewa
npoueHa. la 61 ce cmaTpanv noys3gaHum, cTaHgapauv BpLueka npoueHe 6u Tpebano
Aa yamy y ob63mp mMefyHapogHO npusHaTe cTaHgaphe BpLuea NpoueHa, HapounTo
OoHe Koje cy passunun Ogbop 3a mehyHapogHy CTaHOoapAamsaunjy BpLuewa npoueHe,
EBponckn caee3 yapyxewa npoueHuTerba, KparbeBcka opraHusaumja CTpydaka.
Haparbe, gpxaBe unaHuue cy nAyxHe pa obesbepe passujakbe Moy3gaHUX
CTaHOoapaa Bpllewa MnpoueHa cTtaMbeHMX HEMOKPEeTHOCTM 3a noTpebe aAaBama
XMnoTekapHux kpeguTta. Takohe, ApkaBe 4ynaHuue 3axTeBajy o nosepunaua ga
06e3bene NnpuMeHy TUX CTaHAapAa ako camu BpLle NPOLEHe HEMOKPETHOCTU Unu aa
npegysmy pasymHe mepe C unrbeM obesbehuBara NpuMeHe TUX cTanHdapda ako
npoueHe Bplie Tpeha nuua. KoHayHo, gpxaee unaHuue cy ayxHe ga obesbene ga
Cy npoueHUTerbW Koju BpLlUe MpoueHe BpeaHOCTU HEemnoOKPEeTHOCTU CTPYYHO
ocrnocobrbeHn 1 AOBOSBLHO HE3aBUCHM o npoueca ogobpasara KpeauTta, Ha HauvH
Aa MOry u3BpLMUTU HenpucTpacHo n 06jeKTMBHO BpLuene npoueHe. CBW HaBeaeHU
3axTeBun nMnnemeHTUpann cy y lNpeanor 3akoHa.

2) Directive 2006/123/EC of the European Parliament and of the Council of 12
December 2006 on services in the internal market (OJ 376/p. 36-68), CELEX
32006L0123 / Anpektuea 2006/123/E3 EBponckor napnameHTta n Caseta EY og 12.
neuembpa 2006. o ycnyrama Ha yHyTpawheM TpxuwTy (Cnyx6eHn nuct EY 6poj
376/ctp. 36-68) CELEX 32006L0123 — [lennmunyHo ycknaheH.

IOupektneom je npegeuheHo ga EBponicka 3ajegHuua TeXu ga CTBOpWU LUTO Grivxke
Be3e uamehy gpxaea u Hapoga EBpone m ob6e3begn €KOHOMCKM WM couuvjanHu
Hanpedak. Y cknagy ca ynaHom 14. ctaBom 2. YroBopa O OCHMBakY, YHyTpallhe
TpxuwTte obyxBata npoctop 6e3 yHyTpawmwuxX rpaHuua, y Kojem je obesbeheHo
cnobogHo kpeTawe ycnyra. Y cknagy ca unaHom 43. YroBopa O OCHUBakY
00e36enyje ce cnoboga ocHmBama. Y unany 49. YroBopa O OCHMBakY, yCNocTaBba
ce npaBo Mpyxawa ycnyra y 3ajegHyun. Ykugarwe npenpeka pasBojy YCHYyKHUX
JenaTHocTn n3amelhy apxxaea YnaHuua Mma KrbydHy Ba)XKHOCT 3a javyake UHTerpaumje
Hapoga EBpone v npomoBucawe YypaBHOTEXEHOr U OOPXMBOI EKOHOMCKOr W
coumjanHor HanpeTka. Kog yknaawa NnoOMeHyTUX npenpeka BaxHo je 06e3beantn aa
pas3Boj YCMyXHUX [OenaTtHOCTM AOMPUHOCU WCNyHaBakwy 3afaTtka u3 unaHa 2.
YroBopa O OCHMBamY, KOja YKIbyyyje NpoMOBUCaHe YyCKrnaneHor, ypaBHOTEXEHOr U
OLPXMBOI pasBoja MNPUBPEAHMX [OEeraTHOCTW, BUCOKM CTENeH 3amnocrieHOCTU WU
coumjanHe 3awTuTe, jedHaKOCT M3Mehy MyLllKapaua W XeHa, OOpXMBU pacT Koju
Hema 3a nocreguuy W pacT uHdnaumje, BUCOKM CTEMEH KOHKYPEHTHOCTU W
KOHBEPreHuuMjy nNpuBpegHUX pesyntata, BMCOK HMBO 3awTtute u 60rbu KkBanuteT
XWBOTHE cpeavHe, noBehawe CTaHgapAa M KBanuTeTa XUBIbeHa T€ €KOHOMCKY U
coumjanHy Koxesujy n conuaapHocT uamely Apxasa unaHuua y uenoj 3ajegHuum.
KOHKYpEHTHO TpXuLITE yCcrnyra uma Kiby4Hy BaXKHOCT 3a MPOMOBUCaHe €KOHOMCKOT
pacta M cTBapake HOBUX pagHux MecTa Yy EBponckoj yHuju. BpojHe TpeHyTHe
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npenpeke Ha yHyTpallkbeM TPXMLWTY crnpedvaBajy npyxaoue, a nocebHO mMana u
cpeara npenyseha, Aa npowwvpe CBOje AenoBare BaH HAaUMOHANHWX rpaHnua u aa
y NOTMAYHOCTW WCKOPUCTE MPEOHOCTM YHyTpalker TpxuwTta. Tume ce cmambyje
rnobanHa KOHKYPEHTHOCT npyxanaua ycnyra u3s EBponcke yHuje. CnoboagHo
TPXUWTE KOje npucurbaBa ApXaBe YnaHuue [da  YKNOHe  orpaHuyersa
NpeKorpaHMYHOM Npy>kaky ycnyra, y3 UctoBpemMmeHo nosehame TpaHCnapeHTHOCTH U
6orby MHOPMMCAHOCT noTpoluada, ocurypano 6u wupn nsbop 3a notpowade u
6orbe ycnyre y3 Huxke ueHe. MoTpebHo je, aakne, yknoHUTU npenpeke cnobogHom
MOCMOBHOM YCMOCTaBrbaky 3a Mpyxaoue ycnyra y ApxaBama 4naHuuama u
npenpeke cnoboaHOM KpeTawy ycnyra uamehy gpxaea ynaHuua, a npyuMmaouuma u
npyxaouuma rapaHTOBaTW MNpaBHYy CUrypHOCT Koja je HeonxodHa 3a CTBapHO
yXvBawe OBMX [OBejy OCHOBHMX crnoboga u3 YroBopa O ocHuBawy. byayhu pa
npenpeke Ha yHyTpalkeM TPXULWTY ycryra norahajy npuspenHe cybjekte Koju xene
Aa VMajy MOCMOBHO ceaMwiTe y APYroj ApXKaBW YNaHuuW, Kao M OHe Koju npyxajy
ycriyre 'y Opyroj ApXasW YnaHuuy Yy KOjoj Hemajy MOCroBHO ceauvwTe, TUM je
Aasaouvma noTpebHo omoryhutn ga passujy CBOje YCNyXHe AenaTHOCTU Yy OKBUPY
YHyTpallHker TpXWLWTa YCMNOoCTaBibakeM peructpaumje y ApXKasu YnaHuum unm
kopuctehu cnobogHo kpeTtawe ycnyra. [aBaoumma ce Mopa omoryhutn ogabup
namehy oBux asejy cnoboga 3aBMCHO O HUXOBOj CTpaTernju pacTta y CBakoj ApXasu
ynaHuuy. Mponucun Koju ce ogHoOce Ha aAMUHUCTPaTUBHE MOCTynke He 6w Tpebanu
Ja Texe HMXOBOM YycknafuBawy, HeEro yknawawy npeontepehyjyhnx cucrtema
opobperba, noctynaka m opManHoOCTU koju omeTajy crnobody perucrpauuvje u, y
cknagy € TMM, OCHMBaWe HOBUX Npeay3eha y obnactu ycnyra. Cnoboga ocHuBawa
3acHMBa ce NocebHO Ha Haveny jeqHakor TpeTMaHa koje noenayvm 3a cobom 3abpaHy
He caMO cBake ANCKpMMUHAaLMje Ha OCHOBY ApXaBrbaHCTBa, HEro U cBake nocpenHe
ANCKPYMUHaLUMje Ha OCHOBY ApYrux pasrora, a Koja Moxe MMmaTtu UcTe nocreguue.
Ctora npuctyn ycnyxHoj AenaTHOCTU U HeHO M3BOohere Yy ApXKaBu YnaHuum, Kao
rmaBHa VN cekyHAapHa AenaTHOCT, He cMe BUTU MOAMOXHO KpuTepujymuma Kao
WTO je TO MeCTO perucrtpauuvje, GopasBuwTe, OOMUUMI UMW [MABHO MpYyXahe
ycnyxHe pgenatHocTn. OBM KpUTEPUjyMW HE CMejy yKIbyuumBaTu 3axTeBe npema
Kojuma npyxanaw, HeroB 3anocrieHn Unu 3acTyrnHUK Mopa OuTK npucytaH TOKOM
obaBrbaka genaTtHocTu. [ipxxaBa ynaHuua Takohe He cMe JaBaTu HUKaKBy nNpeaHoCT
JaBaouuma Koju umajy nocebHy HauMoOHamnHy Wnu JlokasrHy CoumjaniHO-eKOHOMCKY
NMoBe3aHOCT; He CMe, Ha OCHOBY MecTa peructpauuje, orpaHuumtn cnobogy
npyxxaoua ga ctude, KOPUCTU UMK pacnonaxe npasuma M ycrnyrama wnm ga umma
NPUCTYN pasnuuMTMM obnuuuma KpeguTuparwa unm cMeLlTaja, ako cy Takeu nsbopu
KOPUCHM 3a NPUCTYNn akTMBHOCTU WM 3a HeHO eduKacHo wusspwasare. Csu
HaBeZEeHW NPUHLMNKN Cy MMMNEMeHTUpaHu y TekcT lNpeanora 3akoHa.

3) Directive 2005/36/EC of the European Parliament and of the Council of 7
September 2005 on the recognition of professional qualifications (OJ 255/p. 22-142),
CELEX 32005L0036 / Onpektnea 2005/36/E3 EBponckor napnameHTa n Caseta EY
og 7. centembpa 2005. o npusHaBawy CTpy4HUX KBanundukaumja (Cnyx6eHn nuct
EY 6poj 255/ctp. 22-142) CELEX 32005L0036 — HeycknaheH.

JeaHo oA ocHOBHMX Hayena [upekTuBe, a y cknagy ca ynaHom 3. ctaBy 1. Tauka (u)
YroBopa O OCHMBakY, je ykuaawe npenpeka crobogHOM KpeTawy rbyau U ycrnyra
namehy gpxasa unaHuua, kKao jedaH of uwrbeBa 3ajegHuue. To 3a gpaBrbaHe
ApXxaBa 4naHuua nocebHo ykrbydyje npaBo Ha obasrbake ogpeheHe npodecuje y
CBOjCTBY camo3arnocrieHe unu sanocneHe ocobe y ApxaBu YNaHuuM pasnuyunToj o
OHe Y KOjoj Cy CTekrne cBoje CTpy4He kBanudukaumje. Ocum Tora, YynaHom 47. cTaBom
1. YroBopa o0 ocHuBawy npegsuha ce [JOHOWeEHEe [UpeKTMBa O Y3ajaMHOM
npusHaeawy AuNIoOMa, CBedoYaHcTaBa W ApyrMxX [Jokasa o  doopmariHoj
ocnocobrbeHocTn. [larbe, HaBegeHa [upektvBa npeasuha ga ce nuuuma Koja cy
CTeKna CTpyyHe KBanudukaumje y jedHoj oA ApXaBa unaHuua rapaHTyje npucTyn
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NCTOj Npodpecunju n jegHaka npaea NpunkoMm obaBrbawa Te npodecuje y Apyroj
APXaBM YNaHUUM Kao N OpXXaBrbaHMMa Te Ap)XaBe YnaHuue, Yume ce He 4OBOAM Y
nutawe obaBes3a TMX nuua da ucnyHe cBe 06jekTMBHe ycroBe obaBrbamwa Te
npodecuje koje je yTBpAMna Ta gpXKaa YnaHuua, ako cy OHM 06jeKTMBHO onpaBaaHmn
N NPONOpLMOHanHn. 3aTnm, ako je ApXXaBfbaHWH ApXXaBe YNnaHuue CTeKao CBe Unu
0eo KBanudukauvja koje 3axTeBa gpxaBa 4naHvua gomahuH y Opyroj ap)kaswu
YnaHuuM, ApXXaea uYnaHvua goMahvH He CMe of hera 3axTeBaTu KBanudukauuje
Koje oHa Hajyewhe npegsuha camo y obnuKky gunnome koja ce poperbyje y
HauMoHanHoMm cuctemy obpasoBawa. KoHayHo, Tpeba ogpeouTu Aa cBaka gpxasa
ynaHuua gomahuH y kojoj je ogpeheHa npodecuja perynnucaHa mopa y3etn y o63unp
KBanvdukaumje cTedeHe y Opyroj ApXXaBu YnaHuum U OLEeHUTU Aa Nu 0AroBapajy oHe
KBanudukaumjama koje cama 3axteBa. Nako Huje BpLIeHO ycknahuBawe ca OBOM
OunpekTneom, CBM HaBeAeHM NPUHLMNM UMNIieMeHTUpaHu cy y lNpeanor 3akoxa.

B) HaBohewe octanux nssopa npaea Esponcke yHuje n ycknaheHoCT ca huma,

r) Paanosu 3a genmmu4dHy ycknaheHocT, 0AHOCHO HeycknaheHoCT,

Oppenbe [lNpepnora 3akoHa ycknaheHe cy y cBemy, ocum y geny ga [pxase
ynaHuue Hehe ycrnoerbaBaTy NPUCTYN Unn obaBrbakwe YCryXHe AenaTtHOCTU Ha
CBOjOj TEpUTOPUjU yCKNanMBaky ca 3axTeBMMa Koju He nowTyjy cnegeha Havena: (6)
obaBes3e npyxaoua Ha [obujarbe opgobpera OO HUXOBMX HAANEXKHUX OpraHa
YKIbYyYyjyhnm ynuc y permctap wnu pernctpoBare y npoecuoHanHo Teno unu
YOPYXEHE Ha HMXOBO] TEPUTOPUjK, OCUM Kada To npeasuha oBa gupekTuBa wunum
ocTanuM WHCTPYMEHTW 3akoHa 3ajegHuue. Hagsop Hag pagom  nyueHUMpaHux
npoueHnTerba WHULUMjaNHO BpLlUue akpeguToBaHa (Mpod)ecuoHanHa) yapyxewa
nuueHUMpaHnx NpoueHnTerba, a uspuuamwe mepa je y HagnexHoctm MuHuctapcrsa.
W3 Tor pasnora, kako 6u ce cnpoBOAMO HAA30p Hag HUMXOBMM pafoM, a LITOo je oA
n3y3eTHOr 3Havaja 3a ycrnocTaBrbake CTpyke npoueHuTerba, nponucaHa je obasesa
ynaHcTBa Y jeOAHOM OO akpeauTOBaHWX YyApYyXewa 3a CBe IuueHuupaHe
npoueHuterbe. CmaTpamo fa je pelwene npeasuheHo [Npegnorom y cknagy ca
ogpenbom craea 3. npeameTHor ynaHa 16. Odupektuse, koju ogpehyje oa [Opxasa
4ynaHuua y Kojy ce cenu gasanay ycriyre Huje crnpeyeHa o HameTawa 3axTesa Y
nornegy npyxaka ycnyxHe AenaTHOCTM Kada Cy OHW onpaBAaHu U3 pasnora jaBHe
nonuTtuke. Oyekyje ce nyHa ycknaheHocT 4o gaHa npucTtynawa EY. Takohe, gomahu
npumaoum ycnyra obaesesHn Cy Aa KopucTe npoueHe BpeaHOCH HEMOKPETHOCTU Koje
BpLeE nuueHuMpaHu npoueHuTerbn, y cmucny [lpegnora 3akoHa. JlvueHuupaHu
npoueHnTesb U3 Apyre gpXase, UCTO Kao U AoMahu NUueHUMpaHu NpPOLEHUTErb,
Kako 61 mMorao ga BpLIM npoueHe, NOAHOCK 3axTeB MuHMCTapCTBY 3a u3gaBane
aomahe nuvueHue. Npu Tome, npouenypa 3a TakBOr WMHOCTPaHOr MpoueHuUTerba,
nmaoua ceptudukata 3a obaBrbawe MNocroBa npoueHuTerba MehyHapoaHo
npusHaTe CTpPyyYHe opraHusauuje 3a npoueHuTerbe, je N 3HayajHo jeAHOCTaBHWja y
ofHOCy Ha gomahe nuueHumMpaHe NnpoueHnTerbE.

a) Pok y kojem je npegsuheHo noctusawe noTnyHe YycknafeHocTn nponuca ca
nponucuma EBporicke yHuje.

[o npuctynanwa Penybnuke Cpbuje EBponckoj yHujm

5. Ykonuko He nocToje oarosapajyhe HagnexHoctn EBponcke yHuje y maTtepuju Kojy
perynuwie nponuc, u/wnm He nocToje oproBapajyhu cekyHOapHW W3BOpW Npasa
EBponcke yHuje ca kojuma je notpebHO 06e3beanTn ycknaheHocT, noTpebHo je
00pas3noXnTN Ty YMhbeHMLY. Y OBOM Cry4ajy, Huje noTtpebHo nonywasaTtn Tabeny
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ycknaheHoctn nponuca. Tabeny ycknaheHocTn Huje noTpebHOo nonywaeatn u
YKONMKO ce gomahum nponucom He BpLUM NPeHOC oapenbu cekyHaapHor m3sopa
npaesa EBponcke yHuje Beh ce UCKIbyYMBO BpLUM NMPUMEHA UK CNpOBONEeHe HeKor
3axTeBa Koju npomsunasun u3 ogpeabe cekyHaapHor nssopa npaea (Hnp. MNpegnorom
oanyke o0 u3pagm ctpartellke npoueHe yTuuaja 6uhe cnposegeHa obaBe3a U3 ynaHa
4. Onpektnee 2001/42/E3, anu ce He BpLUK 1 NpeHoC Te oapeabe anpekTuee).

6. a nu cy npeTxoQHO HaBedeHU M3BOpU npaBa EBporicke yHuje npeBefeHu Ha
CPIICKM je3UnK?

He
7. da nu je nponuc npeseneH Ha Hekn crykbeHu jesnk EBponcke yHuje?
lMocToju He3BaHUYaH NPEBO, Ha EHITIECKM je3NK.

8. Capagha ca EBponckom yHujoM 1 y4yelwhe KOHCynTaHata y m3apagu nponuca u
HNXOBO MULLIbEHE O yCKaheHocTw.

Y wn3pagu lNpeanora 3akoHa ydewhe cy ysenu koHcyntaHtu YCAWL lMpojekta 3a
borbe ycrnoBe nocroBawa. Takofe, KOHCynTOBaHM Cy WM npeactaBHuum CeeTcke
6aHke n MehyHapogHor MoHeTapHor ¢onga. [Npeanor 3akoHa je npocneheH
EBponckoj komucmju, Koja je gocTtaBuia KOMeHTape Koju ©om Tpebano pa ce
nMnnemeHTupajy oo npuctynawa Penybnvke Cpbuje EBponckoj yHuju (notpeba ga
ce ycknagm ca Oupektnsom 2005/36/E3 Esponckor napnameHta n Caseta EY og 7.
centembpa 2005. o NpusHaBaky CTpy4HMX KBanudukaumja). OcHoBa cyrecTtunja u
npenopyka EBponcke komucuje ce OAHOCU Ha reHepanHo nmbepanu3oBake
TPXUWTA, Y CMUCNY [a Ce WMHOCTpaHUM npyxaoumma ycrnyra npyxu 6esycrioBaH
npucTtyn gomahem TpxuwTy. Tpn KbyyHe cTaBke Yy [Npeasiory 3akoHa ce u3asajajy:
1) ponyHCcKM vcnuMT M3 nosHaeawa gomahux npornuca 3a Mmaoue mehyHapoaHWMX
nuueHuy; 2) obaBe3HO YNaHCTBO Y jeAHOM Of akpeauTOBaHUX yapyXera n 3) bpojHe
onakwuue 3a ,npuBpemMeHe npyxaoue ycnyra’. Mmajyhum y Bugy pasnore 3a
OOHOLIEHE OBOr 3aKOoHa HaBedeHe Yy o0pasnoxewy 3akoHa, y OBOj dasn je
HEONxOoAHO Aa ce 3agpxe npeameTHa ,orpaHuyena”. Haume, nonarawe mcnurta u3s
nosHaeawa QJomahmx nponuca npeactaBiba MUHUMANHW eneMeHT HeOonxodaH
nmMaouuma MehyHapoAHMX NUUEHUM Kako 6M yonwTe MOrnu da BpLle npoueHe y
Peny6nmun Cpbuju (0QHOCHO He MOry agekBaTHO BpLUMTM MpPOLEHE BPEeaHOCTU
HENOKPETHOCTM YKOSIMKO HE MO3Hajy nponuce kojuma ce ypelyjy cTBapHOMpaBHU
ofHocu, cTaTyc, NpoOMeT, MOopecke acnekte W Apyra nutaka o4 3Hadvaja 3a
HEMNOKPEeTHOCTW, CTaHdapAe CTpyke, MOCTynak npoueHe BpeaHOCTW, MOCTynak
npoueHe BpegHOCTM Yy CBpxe cnpoBohewa nocebHMX nocTynaka y cknagy ca
nocebHMM 3aKOHOM UM cTaHgapae npoueHe). Takohe, umajyhu y Buagy aa Hag3op Hag
pagoM  nMUEHUMpaHuMX  MNpoueHuTerba WHWUMjanHO  BpLe  akpeauToBaHa
(npodhecunoHanHa) yapyxera nuueHuupaHnx npoueHmTerba (4oK je nspuuarwe mepa
y HagnexHoctn MwuHuctapctBa buHaHcuja) nponucaHa je obaBes3a unaHcTBa Yy
je4AHOM o[, akpeauTOBaHMX yapyXXeHa 3a CBe NnuueHuMpaHe npoueHuTerse (kako ou
ce CnpoBOAMO HaA30p Had HMXOBMM padoMm, a WTO je o4 W3y3eTHOr 3Havaja 3a
ycrnocTaBrbawe CTpyke npoueHuterba). Ha kpajy, MNpeanor 3akoHa, y OBOM TPEHYTKY,
He Tno3Haje KaTeropujy ,NpUBPEMeHuX’ Tpyxanaua ycnyra — JuueHUMpaHux
npoueHuTerba. JlnueHumpaHm npoueHuTerb U3 Apyre Apxase, UCTO kao U gomahwu
NMUEeHUMpaHn NpoueHnTerb, NogHocK 3axteB MuHUCTapcTBy 3a mM3gaBawe gomahe
nuueHue Kako ou Morao aa BpLUN npoueHe.
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1. This Directive lays down a common framework Huje npeamer

for certain aspects of the laws, regulations and
administrative provisions of the Member States
concerning agreements covering credit for
consumers secured by a mortgage or otherwise
relating to residential immovable property,

OBOI' 3aKOHa
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including an obligation to carry out a
creditworthiness assessment before granting a
credit, as a basis for the development of effective
underwriting standards in relation to residential
immovable property in the Member States, and
for certain prudential and supervisory
requirements, including for the establishment
and supervision of credit intermediaries,
appointed representatives and non-credit
institutions.

1. This Directive shall not preclude Member
States from maintaining or introducing more
stringent provisions in order to protect
consumers, provided that such provisions are
consistent with their obligations under Union
law.

2. Notwithstanding paragraph 1, Member States
shall not maintain or introduce in their national
law provisions diverging from those laid down in
Article 14(2) and Annex Il Part A with regard to
standard pre-contractual information through a
European Standardised Information Sheet (ESIS)
and Article 17(1) to (5), (7) and (8) and Annex |
with regard to a common, consistent Union
standard for the calculation of the annual
percentage rate of charge (APRC).

Huje npenmer
OBOT' 3aKOHA

3.1,
(a)(b)

1. This Directive shall apply to:

(a) credit agreements which are secured either by
a mortgage or by another comparable security
commonly used in a Member State on residential
immovable property or secured by a right related
to residential immovable property; and

(b) credit agreements the purpose of which is to
acquire or retain property rights in land or in an

3.1.0)

Onpenbe oBOr 3aKOHA
MIPUMERBY]y ce Ha
[IPOLICHE BPEHOCTH
HETIOKPETHOCTH KOje ce
BpIIIE 3a MOTpede:

1) 3akipydema
yroBOpa O  KPEOuTy
00e30ehernx Xumorekom
U 3aKJbyuea  JPYrux

IlormyHo
yckiaheno
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existing or projected building.

ocyioBa  (pMHAHCHjCKUX
MHCTUTYIIH]ja
00e30eheHnx XUIoTeKoMm;

3.2.-3.5.

2. This Directive shall not apply to:

(a) Equity release credit agreements where the
creditor:

(i) contributes a lump sum, periodic payments or
other forms of credit disbursement in return for a
sum deriving from the future sale of a residential
immovable property or a right relating to
residential immovable property; and

(if) will not seek repayment of the credit until the
occurrence of one or more specified life events
of the consumer, as defined by Member States,
unless the consumer breaches his contractual
obligations which allows the creditor to
terminate the credit agreement;

(b) credit agreements where the credit is granted
by an employer to his employees as a secondary
activity where such a credit agreement is offered
free of interest or at an APRC lower than those
prevailing on the market and not offered to the
public generally;

(c) credit agreements where the credit is granted
free of interest and without any other charges
except those that recover costs directly related to
the securing of the credit;

(d) credit agreements in the form of an overdraft
facility and where the credit has to be repaid
within one month;

(e) credit agreements which are the outcome of a
settlement reached in court or before another
statutory authority;

() credit agreements which relate to the deferred
payment, free of charge, of an existing debt and

Huje npenmer
OBOI' 3aKOHA
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which do not fall within the scope of point (a) of
paragraph 1.

3. Member States may decide not to apply:

(a) Articles 11 and 14 and Annex Il to credit
agreements for consumers, secured by a
mortgage or by another comparable security
commonly used in a Member State on residential
immovable property or secured by a right related
to residential immovable property, the purpose
of which is not to acquire or retain the right to
residential immovable property, provided that
the Member States apply to such credit
agreements Articles 4 and 5 of and Annexes Il
and 111 to Directive 2008/48/EC;

(b) this Directive to credit agreements which
relate to an immovable property where the credit
agreement provides that the immovable property
cannot at any time be occupied as a house,
apartment or another place of residence by the
consumer or a family member of the consumer
and is to be occupied as a house, apartment or
another place of residence on the basis of a rental
agreement;

(c) this Directive to credit agreements which
relate to credits granted to a restricted public
under a statutory provision with a general
interest purpose, free of interest or at lower
borrowing rates than those prevailing on the
market or on other terms which are more
favourable to the consumer than those prevailing
on the market and at borrowing rates not higher
than those prevailing on the market;

(d) this Directive to bridging loans;

(e) this Directive to credit agreements where the
creditor is an organisation within the scope of




55

Article 2(5) of Directive 2008/48/EC.

4. Member States which use the option referred
to in point (b) of paragraph 3 shall ensure the
application of an appropriate framework at a
national level for this type of credit.

5. Member States which use the option referred
to in point (c) or (e) of paragraph 3 shall ensure
the application of adequate alternative
arrangements to ensure consumers receive timely
information on the main features, risks and costs
of such credit agreements at the pre-contractual
stage and that advertising of such credit
agreements is fair, clear and not misleading.

For the purposes of this Directive, the following
definitions shall apply:

(1) ‘Consumer’ means a consumer as defined in
point (a) of Article 3 of Directive 2008/48/EC.

(2) ‘Creditor’ means a natural or legal person
who grants or promises to grant credit falling
within the scope of Article 3 in the course of his
trade, business or profession.

(3) ‘Credit agreement’ means an agreement
whereby a creditor grants or promises to grant, to
a consumer, a credit falling within the scope of
Article 3 in the form of a deferred payment, loan
or other similar financial accommodation.

(4) ‘Ancillary service’ means a service offered to
the consumer in conjunction with the credit
agreement.

(5) ‘Credit intermediary’ means a natural or legal
person who is not acting as a creditor or notary
and not merely introducing, either directly or
indirectly, a consumer to a creditor or credit
intermediary, and who, in the course of his trade,
business or profession, for remuneration, which

Huje npenmer
OBOT' 3aKOHA
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may take a pecuniary form or any other agreed
form of financial consideration:

(a) presents or offers credit agreements to
CoNsSumers;

(b) assists consumers by undertaking preparatory
work or other pre-contractual administration in
respect of credit agreements other than as
referred to in point (a); or

(c) concludes credit agreements with consumers
on behalf of the creditor.

(6) ‘Group’ means a group of creditors which are
to be consolidated for the purposes of drawing
up consolidated accounts, as defined in Directive
2013/34/EU of the European Parliament and of
the Council of 26 June 2013 on the annual
financial statements, consolidated financial
statements and related reports of certain types of
undertakings (1).

(7) ‘Tied credit intermediary’ means any credit
intermediary who acts on behalf of and under the
full and unconditional responsibility of:

(a) only one creditor;

(b) only one group; or

(c) a number of creditors or groups which does
not represent the majority of the market.

(8) “‘Appointed representative’ means a natural
or legal person who performs activities referred
to in point 5 that is acting on behalf of and under
the full and unconditional responsibility of only
one credit intermediary.

(9) ‘Credit institution” means credit institution as
defined in point 1 of Article 4(1) of Regulation
(EU) No 575/2013.

(10) ‘Non-credit institution’ means any creditor




57

that is not a credit institution.
(11) “Staff’ means:

(a) any natural person working for the creditor,
or credit intermediary who is directly engaged in
the activities covered by this Directive or who
has contacts with consumers in the course of
activities covered by this Directive;

(b) any natural person working for an appointed
representative who has contacts with consumers
in the course of activities covered by this
Directive;

(c) any natural person directly managing or
supervising the natural persons referred to in
points (a) and (b).

(12) ‘Total amount of credit’ means the total
amount of credit as defined in point (I) of Article
3 of Directive 2008/48/EC.

(13) ‘Total cost of the credit to the consumer’
means the total cost of the credit to the consumer
as defined in point (g) of Article 3 of Directive
2008/48/EC including the cost of valuation of
property where such valuation is necessary to
obtain the credit but excluding registration fees
for the transfer of ownership of the immovable
property. It excludes any charges payable by the
consumer for non- compliance with the
commitments laid down in the credit agreement.

(14) ‘Total amount payable by the consumer’
means the total amount payable by the consumer
as defined in point (h) of Article 3 of Directive
2008/48/EC.

(15) ‘Annual percentage rate of charge’ (APRC)
means the total cost of the credit to the
consumer, expressed as an annual percentage of
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the total amount of credit, where applicable,
including the costs referred to in Article 17(2)
and equates, on an annual basis, to the present
value of all future or existing commitments
(drawdowns, repayments and charges) agreed by
the creditor and the consumer.

(16) ‘Borrowing rate’ means the borrowing rate
as defined in point (j) of Article 3 of Directive
2008/48/EC.

(17) ‘Creditworthiness assessment’ means the
evaluation of the prospect for the debt obligation
resulting from the credit agreement to be met.

(18) ‘Durable medium’ means durable medium
as defined in point (m) of Article 3 of Directive
2008/48/EC.

(19) ‘Home Member State’ means:

(a) where the creditor or credit intermediary is a
natural person, the Member State in which his
head office is situated

(b) where the creditor or credit intermediary is a
legal person, the Member State in which its
registered office is situated or, if under its
national law it has no registered office, the
Member State in which its head office is
situated.

(20) ‘Host Member State’ means the Member
State, other than the home Member State, in
which the creditor or credit intermediary has a
branch or provides services.

(21) ‘Advisory services’ means the provision of
personal recommendations to a consumer in
respect of one or more transactions relating to
credit agreements and constitutes a separate
activity from the granting of a credit and from
the credit intermediation activities set out in
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point 5.

(22) ‘Competent authority’ means an authority
designated as competent by a Member State in
accordance with Article 5.

(23) ‘Bridging loan’ means a credit agreement
either of no fixed duration or which is due to be
repaid within 12 months, used by the consumer
as a temporary financing solution while
transitioning to another financial arrangement for
the immovable property.

(24) ‘Contingent liability or guarantee’ means a
credit agreement which acts as a guarantee to
another separate but ancillary transaction, and
where the capital secured against an immovable
property is only drawn down if an event or
events specified in the contract occur.

(25) ‘Shared equity credit agreement’ means a
credit agreement where the capital repayable is
based on a contractually set percentage of the
value of the immovable property at the time of
the capital repayment or repayments.

(26) ‘Tying practice’ means the offering or the
selling of a credit agreement in a package with
other distinct financial products or services
where the credit agreement is not made available
to the consumer separately.

(27) ‘Bundling practice’ means the offering or
the selling of a credit agreement in a package
with other distinct financial products or services
where the credit agreement is also made
available to the consumer separately but not
necessarily on the same terms or conditions as
when offered bundled with the ancillary services.

(28) ‘Foreign currency loan’ means a credit
agreement where the credit is:
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(a) denominated in a currency other than that in
which the consumer receives the income or holds
the assets from which the credit is to be repaid,;
or

(b) denominated in a currency other than that of
the Member State in which the consumer is
resident.

1. Member States shall designate the national
competent authorities empowered to ensure the
application and enforcement of this Directive
and shall ensure that they are granted
investigating and enforcement powers and
adequate resources necessary for the efficient
and effective performance of their duties.

The authorities referred to in the first
subparagraph shall be either public authorities or
bodies recognised by national law or by public
authorities expressly empowered for that purpose
by national law. They shall not be creditors,
credit intermediaries or appointed
representatives.

2. Member States shall ensure that competent
authorities, all persons who work or who have
worked for the competent authorities, as well as
auditors and experts instructed by the competent
authorities, are bound by the obligation of
professional secrecy. No confidential
information which they may receive in the
course of their duties may be divulged to any
person or authority whatsoever, save in summary
or aggregate form, without prejudice to cases
covered by criminal law or by this Directive.
This shall not, however, prevent the competent
authorities from exchanging or transmitting
confidential information in accordance with
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national and Union law.

3. Member States shall ensure that the authorities
designated as competent for ensuring the
application and enforcement of Articles 9, 29,
32, 33, 34 and 35 of this Directive are either or
both of the following:

(a) competent authorities as defined in Article
4(2) of Regulation (EU) No 1093/2010;

(b) authorities other than the competent
authorities referred to in point (a) provided that
national laws, regulations or administrative
provisions require those authorities to cooperate
with the competent authorities referred to in
point (a) whenever necessary in order to carry
out their duties under this Directive, including
for the purposes of cooperating with the
European Supervisory Authority (European
Banking Authority) (EBA) as required under this
Directive.

4. Member States shall inform the Commission
and EBA of the designation of the competent
authorities and any changes thereto, indicating
any division of the respective duties between
different competent authorities. The first such
notification shall be made as soon as possible
and at the latest on 21 March 2016.

5. The competent authorities shall exercise their
powers in conformity with national law either:

(a) directly under their own authority or under
the supervision of the judicial authorities; or

(b) by application to courts which are competent
to grant the necessary decision, including, where
appropriate, by appeal, if the application to grant
the necessary decision is not successful, except
for Articles 9, 29, 32, 33, 34 and 35.
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6. Where there is more than one competent
authority on their territory, Member States shall
ensure that their respective duties are clearly
defined and that those authorities collaborate
closely so that they can discharge their
respective duties effectively.

7. The Commission shall publish a list of the
competent authorities in the Official Journal of
the European Union at least once a year, and
update it continuously on its website.

1. Member States shall promote measures that
support the education of consumers in relation to
responsible borrowing and debt management, in
particular in relation to mortgage credit
agreements. Clear and general information on
the credit granting process is necessary in order
to guide consumers, especially those who take
out a mortgage credit for the first time.
Information regarding the guidance that
consumer organisations and national authorities
may provide to consumers, is also necessary.

2. The Commission shall publish an assessment
of the financial education available to consumers
in the Member States and identify examples of
best practices which could be further developed
in order to increase the financial awareness of
consumers.
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1. Member States shall require that when
manufacturing credit products or granting,
intermediating or providing advisory services on
credit and, where appropriate, ancillary services
to consumers or when executing a credit
agreement, the creditor, credit intermediary or
appointed representative acts honestly, fairly,
transparently and professionally, taking account
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of the rights and interests of the consumers. In
relation to the granting, intermediating or
provision of advisory services on credit and,
where appropriate, of ancillary services the
activities shall be based on information about the
consumer’s circumstances and any specific
requirement made known by a consumer and on
reasonable assumptions about risks to the
consumer’s situation over the term of the credit
agreement. In relation to such provision of
advisory services, the activity shall in addition
be based on the information required under point
(a) of Article 22(3).

2. Member States shall ensure that the manner in
which creditors remunerate their staff and credit
intermediaries and the manner in which credit
intermediaries remunerate their staff and
appointed representatives do not impede
compliance with the obligation set out in
paragraph 1.

3. Member States shall ensure that, when
establishing and applying remuneration policies
for staff responsible for the assessment of
creditworthiness, creditors comply with the
following principles in a way and to the extent
that is appropriate to their size, internal
organisation and the nature, scope and
complexity of their activities:

(a) the remuneration policy is consistent with
and promotes sound and effective risk
management and does not encourage risk-taking
that exceeds the level of tolerated risk of the
creditor;

(b) the remuneration policy is in line with the
business strategy, objectives, values and long-
term interests of the creditor, and incorporates
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measures to avoid conflicts of interest, in
particular by providing that remuneration is not
contingent on the number or proportion of
applications accepted.

4. Member States shall ensure that where
creditors, credit intermediaries or appointed
representatives provide advisory services the
remuneration structure of the staff involved does
not prejudice their ability to act in the
consumer’s best interest and in particular is not
contingent on sales targets. In order to achieve
that goal, Member States may in addition ban
commissions paid by the creditor to the credit
intermediary.

5. Member States may prohibit or impose
restrictions on payments from a consumer to a
creditor or credit

Member States shall ensure that, when
information is provided to consumers in
compliance with the requirements set out in this
Directive, such information is provided without
charge to the consumer.
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1. Member States shall ensure that creditors,
credit intermediaries and appointed
representatives require their staff to possess and
to keep up-to-date an appropriate level of
knowledge and competence in relation to the
manufacturing, the offering or granting of credit
agreements, the carrying out of credit
intermediation activities set out in point 5 of
Article 4 or the provision of advisory services.
Where the conclusion of a credit agreement
includes an ancillary service, appropriate
knowledge and competence in relation to that
ancillary service shall be required.
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2. Except in the circumstances referred to in
paragraph 3, home Member States shall establish
minimum knowledge and competence
requirements for creditors’, credit
intermediaries’ and appointed representatives’
staff in accordance with the principles set out in
Annex I11.

3. Where a creditor or credit intermediary
provides its services within the territory of one
or more other Member States:

(i) through a branch, the host Member State shall
be responsible for establishing the minimum
knowledge and competence requirements
applicable to the staff of a branch;

(if) under the freedom to provide services, the
home Member State shall be responsible for
establishing the minimum knowledge and
competence requirements applicable to the staff
in accordance with Annex 11, however host
Member States may establish the minimum
knowledge and competence requirements for
those requirements referred to in points (b), (c),
(e) and (f) of paragraph 1 of Annex III.

4. Member States shall ensure that compliance
with the requirements of paragraph 1 is
supervised by the competent authorities, and that
the competent authorities have powers to require
creditors, credit intermediaries and appointed
representatives to provide such evidence as the
competent authority deems necessary to enable
such supervision.

5. For the effective supervision of creditors and
credit intermediaries providing their services
within the territory of other Member States under
the freedom to provide services, the competent
authorities of the host and the home Member
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States shall cooperate closely for the effective
supervision and enforcement of the minimum
knowledge and competence requirements of the
host Member State. For that purpose they may
delegate tasks and responsibilities to each other.

10.

Without prejudice to Directive 2005/29/EC,
Member States shall require that any advertising
and marketing communications concerning
credit agreements are fair, clear and not
misleading. In particular, wording that may
create false expectations for a consumer
regarding the availability or the cost of a credit
shall be prohibited.
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11.

1. Member States shall ensure that any
advertising concerning credit agreements which
indicates an interest rate or any figures relating
to the cost of the credit to the consumer includes
the standard information in accordance with this
Article.

Member States may provide that the first
subparagraph shall not apply where national law
requires the indication of the APRC in
advertising concerning credit agreements which
does not indicate an interest rate or any figures
relating to any cost of credit to the consumer
within the meaning of the first subparagraph.

2. The standard information shall specify in a
clear, concise and prominent way:

(a) the identity of the creditor or, where
applicable, the credit intermediary or appointed
representative;

(b) where applicable, that the credit agreement
will be secured by a mortgage or another
comparable security commonly used in a
Member State on residential immovable property
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or by a right related to residential immovable
property;

(c) the borrowing rate, indicating whether this is
fixed or variable or a combination of both,
together with particulars of any charges included
in the total cost of the credit to the consumer;

(d) the total amount of credit;

(e) the APRC which shall be included in the
advertisement at least as prominently as any
interest rate;

(f) where applicable, the duration of the credit
agreement;

(g) where applicable, the amount of the
instalments;

(h) where applicable, the total amount payable
by the consumer;

(i) where applicable, the number of instalments;

() where applicable, a warning regarding the
fact that possible fluctuations of the exchange
rate could affect the amount payable by the
consumer.

3. The information listed in paragraph 2, other
than that listed in points (a), (b) or (j) thereof,
shall be specified by means of a representative
example and shall adhere to that representative
example throughout. Member States shall adopt
criteria for determining a representative
example.

4. Where the conclusion of a contract regarding
an ancillary service, in particular insurance, is
compulsory in order to obtain the credit or to
obtain it on the terms and conditions marketed,
and the cost of that service cannot be determined
in advance, the obligation to enter into that
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contract shall be stated in a clear, concise and
prominent way, together with the APRC.

5. The information referred to in paragraphs 2
and 4 shall be easily legible or clearly audible as
appropriate, depending on the medium used for
advertising.

6. Member States may require the inclusion of a
concise and proportionate warning concerning
specific risks associated with credit agreements.
They shall notify those requirements to the
Commission without delay.

7. This Article shall be without prejudice to
Directive 2005/29/EC.

12.

1. Member States shall allow bundling practices
but shall prohibit tying practices.

2. Notwithstanding paragraph 1, Member States
may provide that creditors can request the
consumer or a family member or close relation
of the consumer to:

(a) open or maintain a payment or a savings
account, where the only purpose of such an
account is to accumulate capital to repay the
credit, to service the credit, to pool resources to
obtain the credit, or to provide additional
security for the creditor in the event of default;

(b) purchase or keep an investment product or a
private pension product, where such product
which primarily offers the investor an income in
retirement serves also to provide additional
security for the creditor in the event of default or
to accumulate capital to repay the credit, to
service the credit or to pool resources to obtain
the credit;

(c) conclude a separate credit agreement in
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conjunction with a shared-equity credit
agreement to obtain the credit.

3. Notwithstanding paragraph 1, Member States
may allow tying practices when the creditor can
demonstrate to its competent authority that the
tied products or categories of product offered, on
terms and conditions similar to each other, which
are not made available separately, result in a
clear benefit to the consumers taking due
account of the availability and the prices of the
relevant products offered on the market. This
paragraph shall only apply to products which are
marketed after 20 March 2014.

4. Member States may allow creditors to require
the consumer to hold a relevant insurance policy
related to the credit agreement. In such cases
Member States shall ensure that the creditor
accepts the insurance policy from a supplier
different to his preferred supplier where such
policy has a level of guarantee equivalent to the
one the creditor has proposed.

13.

1. Member States shall ensure that clear and
comprehensible general information about credit
agreements is made available by creditors or,
where applicable, by tied credit intermediaries or
their appointed representatives at all times on
paper or on another durable medium or in
electronic form. In addition, Member States may
provide that general information is made
available by non-tied credit intermediaries.

Such general information shall include at least
the following:

(a) the identity and the geographical address of
the issuer of the information;

(b) the purposes for which the credit may be
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used;

(c) the forms of security, including, where
applicable, the possibility for it to be located in a
different Member State;

(d) the possible duration of the credit
agreements;

() types of available borrowing rate, indicating
whether fixed or variable or both, with a short
description of the characteristics of a fixed and
variable rate, including related implications for
the consumer;

(f) where foreign currency loans are available, an
indication of the foreign currency or currencies,
including an explanation of the implications for
the consumer where the credit is denominated in
a foreign currency;

(9) a representative example of the total amount
of credit, the total cost of the credit to the
consumer, the total amount payable by the
consumer and the APRC;

(h) an indication of possible further costs, not
included in the total cost of the credit to the
consumer, to be paid in connection with a credit
agreement;

(i) the range of different options available for
reimbursing the credit to the creditor, including
the number, frequency and amount of the regular
repayment instalments;

(j) where applicable, a clear and concise
statement that compliance with the terms and
conditions of the credit agreement does not
guarantee repayment of the total amount of
credit under the credit agreement;

(k) a description of the conditions directly




71

relating to early repayment;

(I) whether a valuation of the property is
necessary and, where applicable, who is
responsible for ensuring that the valuation is
carried out, and whether any related costs arise
for the consumer;

(m) indication of ancillary services the consumer
is obliged to acquire in order to obtain the credit
or to obtain it on the terms and conditions
marketed and, where applicable, a clarification
that the ancillary services may be purchased
from a provider that is not the creditor; and

(n) a general warning concerning possible
consequences of non-compliance with the
commitments linked to the credit agreement.

2. Member States may oblige the creditors to
include other types of warnings which are
relevant in a Member State. They shall notify
those requirements to the Commission without
delay.

14.

1. Member States shall ensure that the creditor
and, where applicable, the credit intermediary or
appointed representative, provides the consumer
with the personalised information needed to
compare the credits available on the market,
assess their implications and make an informed
decision on whether to conclude a credit
agreement:

(a) without undue delay after the consumer has
given the necessary information on his needs,
financial situation and preferences in accordance
with Article 20; and

(b) in good time before the consumer is bound
by any credit agreement or offer.
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2. The personalised information referred to in
paragraph 1, on paper or on another durable
medium, shall be provided by means of the
ESIS, as set out in Annex Il.

3. Member States shall ensure that when an offer
binding on the creditor is provided to the
consumer, it shall be provided on paper or on
another durable medium and accompanied by an
ESIS where:

(@) no ESIS has been provided to the consumer
previously; or

(b) the characteristics of the offer are different
from the information contained in the ESIS
previously provided.

4. Member States may provide for the obligatory
provision of the ESIS before the provision of an
offer binding on the creditor. Where a Member
State so provides, it shall require that the ESIS
shall only be required to be provided again
where point (b) of paragraph 3 is met.

5. Member States which before 20 March 2014
have implemented an information sheet that
meets equivalent information requirements to
those set out in Annex Il may continue to use it
for the purposes of this Article until 21 March
2019.

6. Member States shall specify a time period of
at least seven days during which the consumer
will have sufficient time to compare offers,
assess their implications and make an informed
decision.

Member States shall specify that the time period
referred to in the first subparagraph shall be
either a reflection period before the conclusion
of the credit agreement or a period for exercising
a right of withdrawal after the conclusion of the




73

credit agreement or a combination of the two.

Where a Member State specifies a reflection
period before the conclusion of a credit
agreement:

(a) the offer shall be binding on the creditor for
the duration of the reflection period; and

(b) the consumer may accept the offer at any
time during the reflection period.

Member States may provide that consumers
cannot accept the offer for a period not
exceeding the first 10 days of the reflection
period.

Where the borrowing rate or other costs
applicable to the offer are determined on the
basis of the selling of underlying bonds or other
long-term funding instruments, Member States
may provide that the borrowing rate or other
costs may vary from that stated in the offer in
accordance with the value of the underlying
bond or other long-term funding instrument.

Where the consumer has a right of withdrawal in
accordance with the second subparagraph of this
paragraph, Article 6 of Directive 2002/65/EC
shall not apply.

7. The creditor and, where applicable, the credit
intermediary or appointed representative who
has supplied the ESIS to the consumer shall be
deemed to have fulfilled the requirements
regarding information provision to the consumer
prior to the conclusion of a distance contract as
laid down in Article 3(1) of Directive
2002/65/EC and shall be deemed to satisfy the
requirements of Article 5(1) of that Directive
only where they have at least supplied the ESIS
prior to the conclusion of the contract.
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8. Member States shall not modify the ESIS
model other than as provided for in Annex Il.
Any additional information which the creditor
or, where applicable, the credit intermediary or
appointed representative, may provide to the
consumer or is required to provide to the
consumer by national law shall be given in a
separate document which may be annexed to the
ESIS.

9. The Commission shall be empowered to adopt
delegated acts in accordance with Article 40 to
amend the standard wording in Part A of Annex
I1 or the instructions in Part B thereof to address
the need for information or warnings concerning
new products that were not marketed before 20
March 2014. Such delegated acts shall however
not change the structure or format of the ESIS.

10. In the case of voice telephony
communications, as referred to in Article 3(3) of
Directive 2002/65/EC, the description of the
main characteristics of the financial service to be
provided pursuant to the second indent of point
(b) of Article 3(3) of that Directive shall include
at least the items referred to in sections 3 to 6 of
Part A of Annex Il to this Directive.

11. Member States shall ensure that at least
where no right of withdrawal exists the creditor
or, where applicable, the credit intermediary or
appointed representative provides the consumer
with a copy of the draft credit agreement, at the
time of the provision of an offer binding on the
creditor. Where a right of withdrawal exists,
Member States shall ensure that the creditor or,
where applicable, the credit intermediary or
appointed representative offers to provide the
consumer with a copy of the draft credit
agreement at the time of the provision of an offer
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binding on the creditor.

15.

1. Member States shall ensure that in good time
before the carrying out of any of the credit
intermediation activities set out in point 5 of
Article 4, the credit intermediary or appointed
representative shall provide the consumer with at
least the following information on paper or on
another durable medium:

(a) the identity and the geographical address of
the credit intermediary;

(b) the register in which he has been included,
the registration number, where applicable, and
the means for verifying such registration;

(c) whether the credit intermediary is tied to or
works exclusively for one or more creditors.
Where the credit intermediary is tied to or works
exclusively for one or more creditors, it shall
provide the names of the creditors for which it is
acting. The credit intermediary may disclose that
it is independent where it meets the conditions
laid down in accordance with Article 22(4);

(d) whether the credit intermediary offers
advisory services;

(e) the fee, where applicable, payable by the
consumer to the credit intermediary for its
services or where this is not possible, the method
for calculating the fee;

() the procedures allowing consumers or other
interested parties to register complaints
internally about credit intermediaries and, where
appropriate, the means by which recourse to out-
of-court complaint and redress procedures can be
sought;

(9) where applicable, the existence and where
known the amount of commissions or other
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inducements, payable by the creditor or third
parties to the credit intermediary for their
services in relation to the credit agreement.
Where the amount is not known at the time of
disclosure the credit intermediary shall inform
the consumer that the actual amount will be
disclosed at a later stage in the ESIS.

2. Credit intermediaries who are not tied but who
receive commission from one or more creditors
shall, at the consumer’s request, provide
information on the variation in levels of
commission payable by the different creditors
providing the credit agreements being offered to
the consumer. The consumer shall be informed
that he has the right to request such information.

3. Where the credit intermediary charges a fee to
the consumer and additionally receives
commission from the creditor or a third party,
the credit intermediary shall explain to the
consumer whether or not the commission will be
offset against the fee, either in part or in full.

4. Member States shall ensure that the fee, if
any, payable by the consumer to the credit
intermediary for its services is communicated to
the creditor by the credit intermediary, for the
purpose of calculating of the APRC.

5. Member States shall require credit
intermediaries to ensure that in addition to the
disclosures required by this Article, their
appointed representative discloses to the
consumer the capacity in which he is acting and
the credit intermediary he is representing when
contacting or before dealing with any consumer.

16.

1. Member States shall ensure that creditors and,
where applicable, credit intermediaries or
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appointed representatives provide adequate
explanations to the consumer on the proposed
credit agreements and any ancillary services, in
order to place the consumer in a position
enabling him to assess whether the proposed
credit agreements and ancillary services are
adapted to his needs and financial situation.

The explanations shall, where applicable, include
in particular:

(a) the pre-contractual information to be
provided in accordance with:

(i) Article 14 in the case of creditors;

(if) Articles 14 and 15 in the case of credit
intermediaries or appointed representatives;

(b) the essential characteristics of the products
proposed;

(c) the specific effects the products proposed
may have on the consumer, including the
consequences of default in payment by the
consumer; and

(d) where ancillary services are bundled with a
credit agreement, whether each component of the
bundle can be terminated separately and the
implications for the consumer of doing so.

2. Member States may adapt the manner by
which and the extent to which the explanations
referred to in paragraph 1 is given, as well as by
whom it is given, to the circumstances of the
situation in which the credit agreement is
offered, the person to whom it is offered and the
nature of the credit offered.

17.

1. The APRC shall be calculated in accordance
with the mathematical formula set out in Annex
.
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2. The costs of opening and maintaining a
specific account, of using a means of payment
for both transactions and drawdowns on that
account and of other costs relating to payment
transactions shall be included in the total cost of
credit to the consumer whenever the opening or
maintaining of an account is obligatory in order
to obtain the credit or to obtain it on the terms
and conditions marketed.

3. The calculation of the APRC shall be based on
the assumption that the credit agreement is to
remain valid for the period agreed and that the
creditor and the consumer will fulfil their
obligations under the terms and by the dates
specified in the credit agreement.

4. In the case of credit agreements containing
clauses allowing variations in the borrowing rate
and, where applicable, in the charges contained
in the APRC but unquantifiable at the time of
calculation, the APRC shall be calculated on the
assumption that the borrowing rate and other
charges will remain fixed in relation to the level
set at the conclusion of the contract.

5. For credit agreements for which a fixed
borrowing rate is agreed in relation to the initial
period of at least five years, at the end of which a
negotiation on the borrowing rate takes place to
agree on a new fixed rate for a further material
period, the calculation of the additional,
illustrative APRC disclosed in the ESIS shall
cover only the initial fixed rate period and shall
be based on the assumption that, at the end of the
fixed borrowing rate period, the capital
outstanding is repaid.

6. Where the credit agreement allows for
variations in the borrowing rate, Member States
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shall ensure that the consumer is informed of the
possible impacts of variations on the amounts
payable and on the APRC at least by means of
the ESIS. This shall be done by providing the
consumer with an additional APRC which
illustrates the possible risks linked to a
significant increase in the borrowing rate. Where
the borrowing rate is not capped, this
information shall be accompanied by a warning
highlighting that the total cost of the credit to the
consumer, shown by the APRC, may change.
This provision shall not apply to credit
agreements where the borrowing rate is fixed for
an initial period of at least five years, at the end
of which a negotiation on the borrowing rate
takes place in order to agree on a new fixed rate
for a further material period, for which an
additional, illustrative APRC is provided for in
the ESIS.

7. Where applicable, the additional assumptions
set out in Annex | shall be used in calculating the
APRC.

8. The Commission shall be empowered to adopt
delegated acts in accordance with Article 40 in
order to amend the remarks or update the
assumptions used to calculate the APRC as set
out in Annex I, in particular if the remarks or
assumptions set out in this Article and in Annex
I do not suffice to calculate the APRC in a
uniform manner or are no longer adapted to the
commercial situation on the market.

18.

1. Member States shall ensure that, before
concluding a credit agreement, the creditor
makes a thorough assessment of the consumer’s
creditworthiness. That assessment shall take
appropriate account of factors relevant to
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verifying the prospect of the consumer to meet
his obligations under the credit agreement.

2. Member States shall ensure that the
procedures and information on which the
assessment is based are established, documented
and maintained.

3. The assessment of creditworthiness shall not
rely predominantly on the value of the residential
immovable property exceeding the amount of the
credit or the assumption that the residential
immovable property will increase in value unless
the purpose of the credit agreement is to
construct or renovate the residential immovable
property.

4. Member States shall ensure that where a
creditor concludes a credit agreement with a
consumer the creditor shall not subsequently
cancel or alter the credit agreement to the
detriment of the consumer on the grounds that
the assessment of creditworthiness was
incorrectly conducted. This paragraph shall not
apply where it is demonstrated that the consumer
knowingly withheld or falsified the information
within the meaning of Article 20.

5. Member States shall ensure that:

(a) the creditor only makes the credit available to
the consumer where the result of the
creditworthiness assessment indicates that the
obligations resulting from the credit agreement
are likely to be met in the manner required under
that agreement;

(b) in accordance with Article 10 of Directive
95/46/EC, the creditor informs the consumer in
advance that a database is to be consulted;

(c) where the credit application is rejected the
creditor informs the consumer without delay of
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the rejection and, where applicable, that the
decision is based on automated processing of
data. Where the rejection is based on the result
of the database consultation, the creditor shall
inform the consumer of the result of such
consultation and of the particulars of the
database consulted.

6. Member States shall ensure that the
consumer’s creditworthiness is re-assessed on
the basis of updated information before any
significant increase in the total amount of credit
is granted after the conclusion of the credit
agreement unless such additional credit was
envisaged and included in the original
creditworthiness assessment.

7. This Article shall be without prejudice to
Directive 95/46/EC.

19.1.

1. Member States shall ensure that reliable
standards for the valuation of residential
immovable property for mortgage lending
purposes are developed within their territory.
Member States shall require creditors to ensure
that those standards are used where they carry
out a property valuation or to take reasonable
steps to ensure that those standards are applied
where a valuation is conducted by a third party.
Where national authorities are responsible for
regulating independent appraisers who carry out
property valuations they shall ensure that they
comply with the national rules that are in place.

Haunonanau crangapau
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CTaHJapaumMa.
Hammonanaum
CTaHIapauMa U KOIEKCOM
eTHKe ce Ae(UHHUILY
OCHOBH TIPOIICHE
BPEAHOCTH
HETOKPETHOCTH,
MOCTYTIaK BPIICHa
MPOILICHE, TPETIIOCTABKE U
YUHCHUILIC O] 3HAYaja
KOj€ ce MOpajy y3eTH Yy
003U MPHIUKOM HU3pajie
W3BEIITaja MPOIICHE,
MUHUMAITHH CaJpKa]
W3BEIITaja O MPOIICHU U
IIpaBUiIa

PO eCHOHATTHOT
MOHAIakba
JHUIEHIPAaHOT
MPOLICHUTEhA.
Harmmonanaum
CTaHZapIuMa U KOIEKCOM
eTuke cy ooyxBahene u
CMEPHUIIE 32 BPLICHE
MPOIICHE KOje MTOMaXKy
JUIEHIPaHOM
MIPOIICHUTEIhY Y FBHXO0BO]
TIPUMEHH.

19.2.

2. Member States shall ensure that internal and
external appraisers conducting property
valuations are professionally competent and
sufficiently independent from the credit
underwriting process so that they can provide an
impartial and objective valuation, which shall be

JInnenmmpanu
MPOIICHUTEh Y U3BEIITA]y
0 TIPOLICHH HABOIM TIOIHC
JIOKYMEHTaIHje KOjy je
MMao Ha pacrojaramy,
Ka0 ¥ M3BOpE MojiaTaKa

IlormyHo
yckinaheno
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documented in a durable medium and of which a
record shall be kept by the creditor.

KOj€ je KOPUCTHO Y
BpIIEHY MTPOLICHE.

[Nonuc noxymeHranuje u3
craBa 1. oBor wiaHa
yKJbYUyj€ CBE MOJAaTKE
HEOITXO/IHE 32 jaCHY
UACHTU(UKAIH]Y CBAKOT
M0jeINHAYHOT
JOKYMEHTA.
Junennupanu
MIPOIICHUTEJh j€ AyXKaH Jia
M3BEIITaj O MIPOLECHHU U
KopHIIheHy
JOKyMEHTALU]y HIIN
JIoKa3e 0 KopHIheHoj
JIOKYMEHTAIIUjH 9yBa
ceaM roivHa Off 1aHa
BpIICHA IIPOIICHE.

Yman 9.
JluneHna ce nznaje Uiy
Koje ucnymana cienehe
yCIIOBE:

1) wuma
CTEYeHO BHCOKO
obpa3oBame Ha
CTyaujama Jpyror

CTeleHa Yy CKIamy ca
3aKOHOM KOjUM ce
ypehyje BHCOKO
o0pa3oBame, OHOCHO Ha
OCHOBHHM CTyIdjama y
Tpajaly Ol HajMame
YETUPH TOANHE;
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2) ycmemHo je
MPOIIIO CTPYYHY OOYKY
KOja YKJby4yje 3aBpIIHY
IpoBepy 3Hama mpen
OpPraHM3aTOPOM CTPYYHE
o0yke, y cKIagy ca
yaaHoM 15. oBor 3akoHa;

3) uma
HajMambe 3 TOJAHE
pagHor HCKYCTBa Ha

OCJIOBUMA BpIIIEHa
IpOLICHA;

4) uma
NONOKEH  HWCOHWT 32
CTHILIAbE 3Bama
JMLEHIUPAHH

MPOIICHUTEIb, Y CKIaIy
ca uwianom 10. oBor
3aKOHa;

5) HUje My
U3peUucHa 3abpaHa
M3/1aBamkba HOBE JIUIICHIIC
y CKJIagy ca OBHUM
3aKOHOM;

6) Huje
MPaBHOCHAKHO
ocyhuBaHo 3a KpHUBHYHA
Jena  Koja ra  9YdHe
HEJOCTOJHUM 3a
00aBJbamke ITOCI0Ba
BpIlICEha TPOICHA, W TO
KpUBUYHA Jeja TpPOTHB
mpaBa IO OCHOBY paja,
TIpUBpEIC, HMOBHHE,
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npaBocyha, mpama HOBIIA,
(uHaHCHpama
TEepopH3Ma, jaBHOT penia u
Mupa, IPaBHOT
caoOpahaja u ciyxOene
JUy’>KHOCTH.

N3y3etHO of1 ycioBa
onpehenux craBom 1.
OBOT 4JIaHa, JINIIE Koje
noceayje Baxxehu
ceptudukar 3a
00aBJbamke MOCIOBA
POIICHHUTE hA
MeljyHapoJHO MpHU3HATe
CTpy4YHE OpraHu3aimje 3a
IPOLICHUTEIhE HEMa
o0aBe3y MOJIHOIIEHa
JI0Ka3a O HCIYH-CHOCTH
yclioBa u3 cTaBa 1. Tauke
1) — 4) oBor wiaHa y3
3aXTEB 32 M3/1aBabe
JIUIICHIIC.

JIune u3 crasa 2. oBOr
YJIaHa JTYXHO je, 3a
Jo0Wjambe JIUIICHIIE, J1a
MIOJIOKU TOTTYHCKU HCITUT
13 TI03HABama IIPOIIHCa
Kojuma ce ypehyjy
CTBAapHOIIPABHU OIHOCH,
CTaTyc, IPOMET, TOPECKU
ACTIEKTH U ApYyTa IMHTamba
0]l 3Havaja 3a
HETIOKPETHOCTH, U3 WIaHa
15. craB 3. Tauka 3) oBor
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3aKoHa, 00yxBaheH
nporpamom CtpydHOr
on0opa.

20.

1. The assessment of creditworthiness referred to
in Article 18 shall be carried out on the basis of
information on the consumer’s income and
expenses and other financial and economic
circumstances which is necessary, sufficient and
proportionate. The information shall be obtained
by the creditor from relevant internal or external
sources, including the consumer, and including
information provided to the credit intermediary
or appointed representative during the credit
application process. The information shall be
appropriately verified, including through
reference to independently verifiable
documentation when necessary.

2. Member States shall ensure that credit
intermediaries or appointed representatives
accurately submit the necessary information
obtained from the consumer to the relevant
creditor to enable the creditworthiness
assessment to be carried out.

3. Member States shall ensure that creditors
specify in a clear and straightforward way at the
pre-contractual phase the necessary information
and independently verifiable evidence that the
consumer needs to provide and the timeframe
within which the consumer needs to provide the
information. Such request for information shall
be proportionate and limited to what is necessary
to conduct a proper creditworthiness assessment.
Member States shall allow creditors to seek
clarification of the information received in
response to that request where necessary to
enable the assessment of creditworthiness.

Huje npenmer
OBOI' 3aKOHA
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Member States shall not allow a creditor to
terminate the credit agreement on the grounds
that the information provided by the consumer
before the conclusion of the credit agreement
was incomplete.

The second subparagraph shall not prevent
Member States from allowing the termination of
the credit agreement by the creditor where it is
demonstrated that the consumer knowingly
withheld or falsified the information.

4. Member States shall have measures in place to
ensure that consumers are aware of the need to
provide correct information in response to the
request referred to in the first subparagraph of
paragraph 3 and that such information is as
complete as necessary to conduct a proper
creditworthiness assessment. The creditor, credit
intermediary or appointed representative shall
warn the consumer that, where the creditor is
unable to carry out an assessment of
creditworthiness because the consumer chooses
not to provide the information or verification
necessary for an assessment of creditworthiness,
the credit cannot be granted. That warning may
be provided in a standardised format.

5. This Article shall be without prejudice to
Directive 95/46/EC, in particular Article 6
thereof.

21.

1. Each Member State shall ensure access for all
creditors from all Member States to databases
used in that Member State for assessing the
creditworthiness of consumers and for the sole
purpose of monitoring consumers’ compliance
with the credit obligations over the life of the
credit agreement. The conditions for such access
shall be non-discriminatory.

Huje mpenmer
OBOT" 3aKOHA
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2. Paragraph 1 shall apply both to databases
which are operated by private credit bureaux or
credit reference agencies and to public registers.

3. This Article shall be without prejudice to
Directive 95/46/EC.

22.

1. Member States shall ensure that the creditor,
credit intermediary or appointed representative
explicitly informs the consumer, in the context
of a given transaction, whether advisory services
are being or can be provided to the consumer.

2. Member States shall ensure that before the
provision of advisory services or, where
applicable, the conclusion of a contract for the
provision of advisory services, the creditor,
credit intermediary or appointed representative
provides the consumer with the following
information on paper or another durable
medium:

(@) whether the recommendation will be based
on considering only their own product range in
accordance with point (b) of paragraph 3 or a
wide range of products from across the market in
accordance with point (c) of paragraph 3 so that
the consumer can understand the basis on which
the recommendation is made;

(b) where applicable, the fee payable by the
consumer for the advisory services or, where the
amount cannot be ascertained at the time of
disclosure, the method used for its calculation.

The information referred to in points (a) and (b)
of the first subparagraph may be provided to the
consumer in the form of additional pre-
contractual information.

3. Where advisory services are provided to
consumers, Member States shall ensure, in

Huje npenmer
OBOI' 3aKOHA




89

addition to the requirements set out in Articles 7
and 9, that:

(a) creditors, credit intermediaries or appointed
representatives obtain the necessary information
regarding the consumer’s personal and financial
situation, his preferences and objectives so as to
enable the recommendation of suitable credit
agreements. Such an assessment shall be based
on information that is up to date at that moment
in time and shall take into account reasonable
assumptions as to risks to the consumer’s
situation over the term of the proposed credit
agreement;

(b) creditors, tied credit intermediaries or
appointed representatives of tied credit
intermediaries consider a sufficiently large
number of credit agreements in their product
range and recommend a suitable credit
agreements or several suitable credit agreements
from among their product range for the
consumer’s needs, financial situation and
personal circumstances;

(c) non-tied credit intermediaries or appointed
representatives of non-tied credit intermediaries
consider a sufficiently large number of credit
agreements available on the market and
recommend a suitable credit agreement or
several suitable credit agreements available on
the market for the consumer’s needs, financial
situation and personal circumstances;

(d) creditors, credit intermediaries or appointed
representatives act in the best interests of the
consumer by:

(1) informing themselves about the consumer’s
needs and circumstances; and

(ii) recommending suitable credit agreements in
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accordance with points (a), (b) and (c); and

(e) creditors, credit intermediaries or appointed
representatives give the consumer a record on
paper or on another durable medium of the
recommendation provided.

4. Member States may prohibit the use of the
term ‘advice’ and ‘advisor’ or similar terms
when the advisory services are being provided to
consumers by creditors, tied credit
intermediaries or appointed representatives of
tied credit intermediaries.

Where Member States do not prohibit the use of
the term ‘advice’ and ‘advisor’, they shall
impose the following conditions on the use of
the term ‘independent advice’ or ‘independent
advisor’ by creditors, credit intermediaries or
appointed representatives providing advisory
services:

(a) creditors, credit intermediaries or appointed
representatives shall consider a sufficiently large
number of credit agreements available on the
market; and

(b) creditors, credit intermediaries or appointed
representatives shall not be remunerated for
those advisory services by one or more creditors.

Point (b) of the second subparagraph shall apply
only where the number of creditors considered is
less than a majority of the market.

Member States may impose more stringent
requirements in relation to the use of the terms
‘independent advice’ or ‘independent advisor’ by
creditors, credit intermediaries or appointed
representatives, including a ban on receiving
remuneration from a creditor.

5. Member States may provide for an obligation
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for creditors, credit intermediaries and appointed
representatives to warn a consumer when,
considering the consumer’s financial situation, a
credit agreement may induce a specific risk for
the consumer.

6. Member States shall ensure that advisory
services are only provided by creditors, credit
intermediaries or appointed representatives

Member States may decide not to apply the first
subparagraph to persons:

(a) carrying out the credit intermediation
activities set out in point 5 of Article 4 or
providing advisory services where those
activities are carried out or services are provided
in an incidental manner in the course of a
professional activity and that activity is regulated
by legal or regulatory provisions or a code of
ethics governing the profession which do not
exclude carrying out of those activities or the
provision of those services;

(b) providing advisory services in the context of
managing existing debt which are insolvency
practitioners where that activity is regulated by
legal or regulatory provisions or public or
voluntary debt advisory services which do not
operate on a commercial basis; or

(c) providing advisory services who are not
creditors, credit intermediaries or appointed
representatives where such persons are admitted
and supervised by competent authorities in
accordance with the requirements for credit
intermediaries under this Directive.

Persons benefiting from the waiver in the second
subparagraph shall not benefit from the right
referred to in Article 32(1) to provide services
for the entire territory of the Union.
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7. This Article shall be without prejudice to
Article 16 and to Member States’ competence to
ensure that services are made available to
consumers to help them understand their
financial needs and which types of products are
likely to meet those needs.

23.

1. Member States shall ensure that, where a
credit agreement relates to a foreign currency
loan, an appropriate regulatory framework is in
place at the time the credit agreement is
concluded to at least ensure that:

(a) the consumer has a right to convert the credit
agreement into an alternative currency under
specified conditions; or

(b) there are other arrangements in place to limit
the exchange rate risk to which the consumer is
exposed under the credit agreement.

2. The alternative currency referred to in point
(a) of paragraph 1 shall be either:

(a) the currency in which the consumer primarily
receives income or holds assets from which the
credit is to be repaid, as indicated at the time the
most recent creditworthiness assessment in
relation to the credit agreement was made; or

(b) the currency of the Member State in which
the consumer either was resident at the time the
credit agreement was concluded or is currently
resident.

Member States may specify whether both of the
choices referred to in points (a) and (b) of the
first subparagraph are available to the consumer
or only one of them or may allow creditors to
specify whether both of the choices referred to in
points (a) and (b) of the first subparagraph are
available to the consumer or only one of them.

Huje npeamer
OBOI' 3aKOHA
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3. Where a consumer has a right to convert the
credit agreement into an alternative currency in
accordance with point (a) of paragraph 1, the
Member States shall ensure that the exchange
rate at which the conversion is carried out is the
market exchange rate applicable on the day of
application for conversion unless otherwise
specified in the credit agreement.

4. Member States shall ensure that where a
consumer has a foreign currency loan, the
creditor warns the consumer on a regular basis
on paper or on another durable medium at least
where the value of the total amount payable by
the consumer which remains outstanding or of
the regular instalments varies by more than 20 %
from what it would be if the exchange rate
between the currency of the credit agreement and
the currency of the Member State applicable at
the time of the conclusion of the credit
agreement were applied. The warning shall
inform the consumer of a rise in the total amount
payable by the consumer, set out where
applicable the right to convert to an alternative
currency and the conditions for doing so and
explain any other applicable mechanism for
limiting the exchange rate risk to which the
consumer is exposed.

5. Member States may further regulate foreign
currency loans provided that such regulation is
not applied with retrospective effect.

6. The arrangements applicable under this
Article shall be disclosed to the consumer in the
ESIS and in the credit agreement. Where there is
no provision in the credit agreement to limit the
exchange rate risk to which the consumer is
exposed to a fluctuation in the exchange rate of
less than 20 %, the ESIS shall include an
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illustrative example of the impact of a 20 %
fluctuation in the exchange rate.

24,

Where the credit agreement is a variable rate
credit, Member States shall ensure that:

(a) any indexes or reference rates used to
calculate the borrowing rate are clear, accessible,
objective and verifiable by the parties to the
credit agreement and the competent authorities;
and

(b) historical records of indexes for calculating
the borrowing rates are maintained either by the
providers of these indexes or the creditors.

Huje npenmer
OBOI' 3aKOHA

25.

1. Member States shall ensure that the consumer
has a right to discharge fully or partially his
obligations under a credit agreement prior to the
expiry of that agreement. In such cases, the
consumer shall be entitled to a reduction in the
total cost of the credit to the consumer, such
reduction consisting of the interest and the costs
for the remaining duration of the contract.

2. Member States may provide that the exercise
of the right referred to in paragraph 1 is subject
to certain conditions. Such conditions may
include time limitations on the exercise of the
right, a different treatment depending on the type
of the borrowing rate or on the moment the
consumer exercises the right, or restrictions with
regard to the circumstances under which the
right may be exercised.

3. Member States may provide that the creditor
is entitled to fair and objective compensation,
where justified, for possible costs directly linked
to the early repayment but shall not impose a
sanction on the consumer. In that regard, the
compensation shall not exceed the financial loss

Huje npenmer
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of the creditor. Subject to those conditions
Member States may provide that the
compensation may not exceed a certain level or
be allowed only for a certain period of time.

4. Where a consumer seeks to discharge his
obligations under a credit agreement prior to the
expiry of the agreement, the creditor shall
provide the consumer without delay after receipt
of the request, on paper or on another durable
medium, with the information necessary to
consider that option. That information shall at
least quantify the implications for the consumer
of discharging his obligations prior to the expiry
of the credit agreement and clearly set out any
assumptions used. Any assumptions used shall
be reasonable and justifiable.

5. Where the early repayment falls within a
period for which the borrowing rate is fixed
Member States may provide that the exercise of
the right referred to in paragraph 1 is subject to
the existence of a legitimate interest on the part
of the consumer.

26.

1. Member States shall have appropriate
mechanisms in place to ensure that the claim
against the security is enforceable by or on
behalf of creditors. Member States shall ensure
that creditors keep appropriate records
concerning the types of immovable property
accepted as a security as well as the related
mortgage underwriting policies used.

2. Member States shall take the necessary
measures to ensure an appropriate statistical
monitoring of the residential property market,
including for market surveillance purposes,
where appropriate by encouraging the
development and use of specific price indexes

Huje mpenmer
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which may be public or private or both.

27.

1. Member States shall ensure that the creditor
informs the consumer of any change in the
borrowing rate, on paper or another durable
medium, before the change takes effect. The
information shall at least state the amount of the
payments to be made after the new borrowing
rate takes effect and, in cases where the number
or frequency of the payments changes,
particulars thereof.

2. However, the Member States may allow the
parties to agree in the credit agreement that the
information referred to in paragraph 1 is to be
given to the consumer periodically where the
change in the borrowing rate is correlated with a
change in a reference rate, the new reference rate
is made publicly available by appropriate means
and the information concerning the new
reference rate is kept available in the premises of
the creditor and communicated personally to the
consumer together with the amount of new
periodic instalments.

3. Creditors may continue to inform consumers
periodically where the change in the borrowing
rate is not correlated with a change in a reference
rate where this was allowed under national law
before 20 March 2014.

4. Where changes in the borrowing rate are
determined by way of auction on the capital
markets and it is therefore impossible for the
creditor to inform the consumer of any change
before the change takes effect, the creditor shall,
in good time before the auction, inform the
consumer on paper or on another durable
medium of the upcoming procedure and provide
an indication of how the borrowing rate could be

Huje npenmer
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affected.

28.

1. Member States shall adopt measures to
encourage creditors to exercise reasonable
forbearance before foreclosure proceedings are
initiated.

2. Member States may require that, where the
creditor is permitted to define and impose
charges on the consumer arising from the
default, those charges are no greater than is
necessary to compensate the creditor for costs it
has incurred as a result of the default.

3. Member States may allow creditors to impose
additional charges on the consumer in the event
of default. In that case Member States shall place
a cap on those charges.

4. Member States shall not prevent the parties to
a credit agreement from expressly agreeing that
return or transfer to the creditor of the security or
proceeds from the sale of the security is
sufficient to repay the credit.

5. Where the price obtained for the immovable
property affects the amount owed by the
consumer Member States shall have procedures
or measures to enable the best efforts price for
the foreclosed immovable property to be
obtained.

Where after foreclosure proceedings outstanding
debt remains, Member States shall ensure that
measures to facilitate repayment in order to
protect consumers are put in place.

Huje npenmer
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29.

1. Credit intermediaries shall be duly admitted to
carry out all or part of the credit intermediation
activities set out in point 5 of Article 4 or to
provide advisory services by a competent
authority in their home Member State. Where a
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Member State allows appointed representatives
under Article 31, such an appointed
representative shall not need to be admitted as a
credit intermediary under this Article.

2. Member States shall ensure that the admission
of credit intermediaries is made subject to
fulfilment of at least the following professional
requirements in addition to the requirements
provided for in Article 9:

(a) Credit intermediaries shall hold professional
indemnity insurance covering the territories in
which they offer services, or some other
comparable guarantee against liability arising
from professional negligence. However, for tied
credit intermediaries, the home Member State
may provide that such insurance or comparable
guarantee can be provided by a creditor for
which the credit intermediary is empowered to
act.

Powers are delegated to the Commission to
adopt and, where necessary amend, regulatory
technical standards to stipulate the minimum
monetary amount of the professional indemnity
insurance or comparable guarantee referred to in
the first paragraph of this point. Those regulatory
technical standards shall be adopted in
accordance with Articles 10 to 14 of Regulation
(EU) No 1093/2010.

EBA shall develop draft regulatory technical
standards to stipulate the minimum monetary
amount of the professional indemnity insurance
or comparable guarantee referred to in the first
paragraph of this point for submission to the
Commission by 21 September 2014. EBA shall
review, and if necessary, develop draft
regulatory technical standards to amend the
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minimum monetary amount of the professional
indemnity insurance or comparable guarantee
referred to in the first paragraph of this point for
submission to the Commission for the first time
by 21 March 2018 and every two years
thereafter.

(b) A natural person established as a credit
intermediary, the members of the board of a
credit intermediary established as a legal person
and natural persons performing equivalent tasks
within a credit intermediary which is a legal
person but does not have a board shall be of
good repute. As a minimum they shall have a
clean police record or any other national
equivalent in relation to serious criminal
offences linked to crimes against property or
other crimes related to financial activities and
they shall not have previously been declared
bankrupt, unless they have been rehabilitated in
accordance with national law.

(c) A natural person established as a credit
intermediary, the members of the board of a
credit intermediary established as a legal person
and natural persons performing equivalent tasks
within a credit intermediary which is a legal
person but does not have a board shall possess
the appropriate level of knowledge and
competence in relation to credit agreements. The
home Member State shall establish the
appropriate level of knowledge and competence
in accordance with the principles set out in
Annex Il1.

3. Member States shall ensure that the criteria
established in order for credit intermediaries’ or
creditors’ staff to meet their professional
requirements are made public.
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4. Member States shall ensure that all admitted
credit intermediaries, whether established as
natural or legal persons, are entered into a
register with a competent authority in their home
Member State. Member States shall ensure that
the register of credit intermediaries is kept up to
date and is publicly available online.

The register of credit intermediaries shall contain
at least the following information:

(a) the names of the persons within the
management who are responsible for the
intermediation business. Member States may
require the registration of all natural persons who
exercise a client-facing function in an
undertaking that pursues the activity of credit
intermediation;

(b) the Member States in which the credit
intermediary conducts business under the rules
on the freedom of establishment or on the
freedom to provide services and of which the
credit intermediary has informed the competent
authority of the home Member State in
accordance with Article 32(3);

(c) whether the credit intermediary is tied or not.

Member States that decide to avail themselves of
the option referred to in Article 30 shall ensure
that the register indicates the creditor on whose
behalf the tied credit intermediary acts.

Member States that decide to avail themselves of
the option referred to in Article 31 shall ensure
that the register indicates the credit intermediary
or in the case of an appointed representative of a
tied credit intermediary, the creditor on whose
behalf the appointed representatives acts.

5. Member States shall ensure that:
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(a) any credit intermediary which is a legal
person has its head office in the same Member
State as its registered office if under its national
law it has a registered office;

(b) any credit intermediary which is not a legal
person or any credit intermediary which is a
legal person but under its national law has no
registered office has its head office in the
Member State in which it actually carries on its
main business.

6. Each Member State shall establish a single
information point to allow quick and easy public
access to information from the national register,
which shall be compiled electronically and kept
constantly updated. These information points
shall provide the identification details of the
competent authorities of each Member State.

EBA shall publish on its website references or
hyperlinks to that information point.

7. Home Member States shall ensure that all
admitted credit intermediaries and appointed
representatives comply with the requirements
defined in paragraph 2 on a continuing basis.
This paragraph shall be without prejudice to
Articles 30 and 31.

8. Member States may decide not to apply this
Acrticle to persons carrying out the credit
intermediation activities set out in point 5 of
Article 4 where those activities are carried out in
an incidental manner in the course of a
professional activity and that activity is regulated
by legal or regulatory provisions or a code of
ethics governing the profession which do not
exclude the carrying out of those activities.

9. This Article shall not apply to credit
institutions authorised in accordance with
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Directive 2013/36/EU or to other financial
institutions which under national law are subject
to an equivalent authorisation and supervision
regime.

30.

1. Without prejudice to Article 31(1), Member
States may allow tied credit intermediaries
specified in point (a) of point 7 of Article 4 to be
admitted by competent authorities through the
creditor on whose behalf the tied credit
intermediary is exclusively acting.

In such cases, the creditor shall remain fully and
unconditionally responsible for any action or
omission on the part of the tied credit
intermediary that is acting on behalf of the
creditor in areas regulated by this Directive.
Member States shall require the creditor to
ensure that those tied credit intermediaries
comply with at least the professional
requirements set out in Article 29(2).

2. Without prejudice to Article 34, creditors shall
monitor the activities of tied credit
intermediaries specified in point (a) of point 7 of
Article 4 in order to ensure that they continue to
comply with this Directive. In particular, the
creditor shall be responsible for monitoring
compliance with the knowledge and competence
requirements of the tied credit intermediary and
its staff.

Huje npenmer
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31.

1. Member States may decide to allow a credit
intermediary to appoint appointed
representatives.

Where the appointed representative is appointed
by a tied credit intermediary specified in point
(a) of point 7 of Article 4, the creditor shall
remain fully and unconditionally responsible for
any action or omission on the part of the
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appointed representative that is acting on behalf
of that tied credit intermediary in areas regulated
by this Directive. In other cases the credit
intermediary shall remain fully and
unconditionally responsible for any action or
omission on the part of the appointed
representative acting on behalf of the credit
intermediary in areas regulated by this Directive.

2. The credit intermediaries shall ensure that
their appointed representatives comply at least
with the professional requirements set out in
Article 29(2). However, the home Member State
may provide that the professional indemnity
insurance or a comparable guarantee can be
provided by a credit intermediary for which the
appointed representative is empowered to act.

3. Without prejudice to Article 34, credit
intermediaries shall monitor the activities of
their appointed representatives in order to ensure
full compliance with this Directive. In particular,
the credit intermediaries shall be responsible for
monitoring compliance with the knowledge and
competence requirements of the appointed
representatives and their staff.

4. Member States that decide to allow a credit
intermediary to appoint appointed
representatives shall establish a public register
containing at least the information referred to in
Acrticle 29(4). Appointed representatives shall be
registered in the public register in the Member
State where they are established. The register
shall be updated on a regular basis. It shall be
publicly available for consultation online.

32.

1. The admission of a credit intermediary by the
competent authority of its home Member State as
laid down in Article 29(1) shall be effective for
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the entire territory of the Union without further
admission by the competent authorities of the
host Member States being required for the
carrying out of the activities and provision of
services covered by the admission, provided that
the activities a credit intermediary intends to
carry out in the host Member States are covered
by the admission. However, credit intermediaries
shall not be allowed to provide their services in
relation to credit agreements offered by non-
credit institutions to consumers in a Member
State where such non-credit institutions are not
allowed to operate.

2. Appointed representatives appointed in
Member States which avail themselves of the
option under Article 31 are not allowed to carry
out part or all of the credit intermediation
activities set out in point 5 of Article 4 or to
provide advisory services in Member States
where such appointed representatives are not
allowed to operate.

3. Any admitted credit intermediary intending to
carry out business for the first time in one or
more Member States under the freedom to
provide services or when establishing a branch
shall inform the competent authorities of its
home Member State.

Within a period of one month after being
informed, those competent authorities shall
notify the competent authorities of the host
Member States concerned of the intention of the
credit intermediary and shall at the same time
inform the credit intermediary concerned of that
notification. They shall notify the competent
authorities of the host Member States concerned
of the creditors to which the credit intermediary
is tied and whether the creditors take full and
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unconditional responsibility for the credit
intermediary’s activities. The host Member State
shall use the information received from the home
Member State to enter the necessary information
into its register.

The credit intermediary may start business one
month after the date on which he was informed
by the competent authorities of the home
Member State of the notification referred to in
the second subparagraph.

4. Before the branch of a credit intermediary
commences its activities or within two months of
receiving the notification referred to in the
second subparagraph of paragraph 3, the
competent authorities of the host Member State
shall prepare for the supervision of the credit
intermediary in accordance with Article 34 and,
if necessary, indicate to the credit intermediary
the conditions under which, in areas not
harmonised in Union law, those activities are to
be carried out in the host Member State.

33.

1. The competent authority of the home Member
State may withdraw the admission granted to a
credit intermediary in accordance with Article 29
where such a credit intermediary:

(a) expressly renounces the admission or has
carried out neither credit intermediation
activities set out in point 5 of Article 4 nor
provided advisory services for the preceding six
months, unless the Member State concerned has
provided for admission to lapse in such cases;

(b) has obtained the admission through false or
misleading statements or any other irregular
means;

(c) no longer fulfils the requirements under
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which admission was granted;

(d) falls within any of the cases where national
law, in respect of matters outside the scope of
this Directive, provides for withdrawal,

(e) has seriously or systematically infringed the
provisions adopted pursuant to this Directive
governing the operating conditions for credit
intermediaries.

2. Where the admission of a credit intermediary
is withdrawn by the competent authority of the
home Member State, the latter shall notify the
competent authorities of the host Member States
of such withdrawal as soon as possible and at the
latest within 14 days, by any appropriate means.

3. Member States shall ensure that credit
intermediaries whose admission has been
withdrawn are deleted from the register without
undue delay.

34.

1. Member States shall ensure that credit
intermediaries are subject to supervision of their
ongoing activities by the competent authorities
of the home Member State.

Home Member States shall provide that tied
credit intermediaries are to be subject to
supervision directly or as part of the supervision
of the creditor on behalf of which they act if the
creditor is a credit institution authorised in
accordance with Directive 2013/36/EU or
another financial institution which under national
law is subject to an equivalent authorisation and
supervision regime. However, if the tied credit
intermediary provides services in a Member
State other than the home Member State, then
the tied credit intermediary shall be subject to
supervision directly.

Huje mpenmer
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Home Member States which allow credit
intermediaries to appoint representatives in
accordance with Article 31 shall ensure that such
appointed representatives are subject to
supervision either directly or as part of the
supervision of the credit intermediary on behalf
of which it acts.

2. The competent authorities of the Member
States in which a credit intermediary has a
branch shall be responsible for ensuring that the
services provided by the credit intermediary
within its territory comply with the obligations
laid down in Article 7(1) and Avrticles 8, 9, 10,
11, 13, 14, 15, 16, 17, 20, 22 and 39 and in
measures adopted pursuant thereto.

Where the competent authorities of a host
Member State ascertain that a credit
intermediary that has a branch within its territory
is in breach of the measures adopted in that
Member State pursuant to Article 7(1) and
Articles 8, 9, 10, 11, 13, 14, 15, 16, 17, 20, 22
and 39, those authorities shall require the credit
intermediary concerned to put an end to its
irregular situation.

If the credit intermediary concerned fails to take
the necessary steps, the competent authorities of
the host Member State shall take all appropriate
action to ensure that the credit intermediary
concerned puts an end to its irregular situation.
The nature of that action shall be communicated
to the competent authorities of the home
Member State.

If, despite the action taken by the host Member
State, the credit intermediary persists in
breaching the measures referred to in the first
subparagraph in force in the host Member State,
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the host Member State may, after informing the
competent authorities of the home Member
State, take appropriate action to prevent or to
penalise further irregularities and, in so far as
necessary, to prevent the credit intermediary
from initiating any further transactions within its
territory. The Commission shall be informed of
any such action without undue delay.

Where the competent authority of the home
Member State disagrees with such action taken
by the host Member State, it may refer the matter
to EBA and request its assistance in accordance
with Article 19 of Regulation (EU) No
1093/2010. In that case, EBA may act in
accordance with the powers conferred on it by
that Article.

3. The competent authorities of the Member
States in which the branch is located shall have
the right to examine branch arrangements and to
request such changes as are strictly needed to
fulfil its responsibilities under paragraph 2 and to
enable the competent authorities of the home
Member State to enforce the obligations under
Article 7(2), (3) and (4) and measures adopted
pursuant thereto with respect to the services
provided by the branch.

4. Where the competent authority of the host
Member State has clear and demonstrable
grounds for concluding that a credit intermediary
acting within its territory under the freedom to
provide services is in breach of the obligations
arising from the measures adopted pursuant to
this Directive or that a credit intermediary that
has a branch within its territory is in breach of
the obligations arising from the measures
adopted pursuant to this Directive, other than
those specified in paragraph 2, it shall refer those
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findings to the competent authority of the home
Member State which shall take the appropriate
action.

Where the competent authority of the home
Member State fails to take any action within one
month from obtaining those findings or where,
despite the action taken by the competent
authority of the home Member State, a credit
intermediary persists in acting in a manner that is
clearly prejudicial to the interests of the host
Member State consumers or orderly functioning
of the markets, the competent authority of the
host Member State:

(a) shall, after having informed the competent
authority of the home Member State, take all
appropriate action needed to protect consumers
and ensure the proper functioning of the markets,
including by preventing the offending credit
intermediary from initiating any further
transactions within its territory. The Commission
and EBA shall be informed of such action
without undue delay;

(b) may refer the matter to EBA and request its
assistance in accordance with Article 19 of
Regulation (EU) No 1093/2010. In that case
EBA may act in accordance with the powers
conferred on it by that Article.

5. Member States shall provide that, where a
credit intermediary admitted in another Member
State has established a branch within its territory,
the competent authorities of the home Member
State, in the exercise of their responsibilities and
after having informed the competent authorities
of the host Member State, may carry out on-site
inspections in that branch.

6. The allocation of tasks between Member
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States specified in this Article shall be without
prejudice to the Member States’ competences in
relation to fields not covered by this Directive in
conformity with their obligations under Union
law.

35. Member States shall ensure that non-credit Huje npeamer
institutions are subject to adequate admission OBOTI’ 3aKOHA
process including entering the non-credit
institution in a register and supervision
arrangements by a competent authority.

36. 1. Competent authorities of different Member Huje npenmer

States shall cooperate with each other whenever
necessary for the purpose of carrying out their
duties under this Directive, making use of their
powers, whether set out in this Directive or in
national law.

Competent authorities shall render assistance to
competent authorities of the other Member
States. In particular, they shall exchange
information and cooperate in any investigation
or supervisory activities.

In order to facilitate and accelerate cooperation,
and more particularly the exchange of
information, Member States shall designate one
single competent authority as a contact point for
the purposes of this Directive. Member States
shall communicate to the Commission and to the
other Member States the names of the authorities
which are designated to receive requests for
exchange of information or cooperation pursuant
to this paragraph.

2. Member States shall take the necessary
administrative and organisational measures to
facilitate assistance provided for in paragraph 1.

3. Competent authorities of Member States
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having been designated as contact points for the
purposes of this Directive in accordance with
paragraph 1 shall without undue delay supply
one another with the information required for the
purposes of carrying out the duties of the
competent authorities, designated in accordance
with Article 5, set out in the measures adopted
pursuant to this Directive.

Competent authorities exchanging information
with other competent authorities under this
Directive may indicate at the time of
communication that such information must not
be disclosed without their express agreement, in
which case such information may be exchanged
solely for the purposes for which those
authorities gave their agreement.

The competent authority having been designated
as the contact point may transmit the information
received to the other competent authorities,
however it shall not transmit the information to
other bodies or natural or legal persons without
the express agreement of the competent
authorities which disclosed it and solely for the
purposes for which those authorities gave their
agreement, except in duly justified
circumstances in which case it shall immediately
inform the contact point that supplied the
information.

4. A competent authority may refuse to act on a
request for cooperation in carrying out an
investigation or supervisory activity or to
exchange information as provided for in
paragraph 3 only where:

(a) such an investigation, on-the-spot
verification, supervisory activity or exchange of
information might adversely affect the
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sovereignty, security or public policy of the
Member State addressed;

(b) judicial proceedings have already been
initiated in respect of the same actions and the
same persons before the authorities of the
Member State addressed,;

(c) final judgement has already been delivered in
the Member State addressed in respect of the
same persons and the same actions.

In the event of such a refusal, the competent
authority shall notify the requesting competent
authority accordingly, providing as detailed
information as possible.

37.

The competent authorities may refer the situation
to EBA where a request for cooperation, in
particular the exchange of information, has been
rejected or has not been acted upon within a
reasonable time, and request EBA’s assistance in
accordance with Article 19 of Regulation (EU)
No 1093/2010. In such cases, EBA may act in
accordance with the powers conferred on it by
that Article and any binding decision made by
EBA in accordance with that Article shall be
binding on the competent authorities concerned
regardless of whether those competent
authorities are members of EBA or not.

Huje npenmer
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38.

1. Member States shall lay down the rules on
sanctions applicable to infringements of the
national provisions adopted on the basis of this
Directive and shall take all measures necessary
to ensure that they are implemented. Those
sanctions shall be effective, proportionate and
dissuasive.

2. Member States shall provide that the
competent authority may disclose to the public
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any administrative sanction that will be imposed
for infringement of the measures adopted in the
transposition of this Directive, unless such
disclosure would seriously jeopardise the
financial markets or cause disproportionate
damage to the parties involved.

39.

1. Member States shall ensure that appropriate
and effective complaints and redress procedures
are established for the out- of-court settlement of
consumer disputes with creditors, credit
intermediaries and appointed representatives in
relation to credit agreements, using existing
bodies where appropriate. Member States shall
ensure that such procedures are applicable to
creditors and credit intermediaries and cover the
activities of appointed representatives.

2. Member States shall require the bodies
responsible for the out-of-court settlement of
consumer disputes to cooperate so that cross-
border disputes concerning credit agreements
can be resolved.

Huje npenmer
OBOI' 3aKOHA

40.

1. The power to adopt delegated acts is conferred
on the Commission subject to the conditions laid
down in this Article.

2. The power to adopt delegated acts referred to
in Articles 14(9) and 17(8) shall be conferred on
the Commission for an indeterminate period of
time from 20 March 2014.

3. The delegation of power referred to in Articles
14(9) and 17(8) may be revoked at any time by
the European Parliament or by the Council. A
decision to revoke shall put an end to the
delegation of the powers specified in that
decision. It shall take effect the day following
the publication of the decision in the Official
Journal of the European Union or at a later date

Huje mpenmer
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specified therein. It shall not affect the validity
of any delegated acts already in force.

4. As soon as it adopts a delegated act, the
Commission shall notify it simultaneously to the
European Parliament and to the Council.

5. A delegated act adopted pursuant to Articles
14(9) and 17(8) shall enter into force only if no
objection has been expressed either by the
European Parliament or the Council within a
period of three months of notification of that act
to the European Parliament and to the Council or
if, before the expiry of that period, the European
Parliament and the Council have both informed
the Commission that they will not object. That
period shall be extended by three months at the
initiative of the European Parliament or of the
Council.

41.

Member States shall ensure that:

(a) consumers may not waive the rights
conferred on them by national law transposing
this Directive;

(b) the measures they adopt in transposing this
Directive cannot be circumvented in a way
which could lead to consumers losing the
protection granted by this Directive as a result of
the way in which agreements are formulated, in
particular by integrating credit agreements
falling within the scope of this Directive into
credit agreements the character or purpose of
which would make it possible to avoid the
application of those measures.

Huje mpenmer
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42.

1. Member States shall adopt and publish, by 21
March 2016, the laws, regulations and
administrative provisions necessary to comply
with this Directive. They shall forthwith
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communicate to the Commission the text of
those measures.

2. Member States shall apply measures referred
to in paragraph 1 from 21 March 2016.

When Member States adopt those measures, they
shall contain a reference to this Directive or be
accompanied by such a reference on the occasion
of their official publication. Member States shall
determine how such reference is to be made.

3. Member States shall communicate to the
Commission the text of the main provisions of
national law which they adopt in the field
covered by this Directive.

43.

1. This Directive shall not apply to credit
agreements existing before 21 March 2016.

2. Credit intermediaries already carrying out
credit intermediation activities set out in point 5
of Article 4 before 21 March 2016 and which
have not yet been admitted in accordance with
the conditions set out in the national law of the
home Member State transposing this Directive
may continue to carry out those activities in
compliance with national law until 21 March
2017. Where a credit intermediary relies on this
derogation it may perform the activities only
within their home Member State unless it also
satisfies the necessary legal requirements of the
host Member States.

3. Creditors, credit intermediaries or appointed
representatives performing activities regulated
by this Directive before 20 March 2014 shall
comply with the national law transposing Article
9 by 21 March 2017.

Huje npenmer
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44,

The Commission shall undertake a review of this
Directive by 21 March 2019. The review shall
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consider the effectiveness and appropriateness of
the provisions on consumers and the internal
market.

The review shall include the following:

(a) an assessment of the use and consumer
understanding of and satisfaction with the ESIS;

(b) an analysis of other pre-contractual
disclosures;

(c) an analysis of cross-border business by credit
intermediaries and creditors;

(d) an analysis of the evolution of the market for
non-credit institutions providing credit
agreements relating to residential immovable
property;

(e) an assessment on the need for further
measures, including a passport for non-credit
institutions providing credit agreements relating
to residential immovable property;

(f) an examination of the need to introduce
additional rights and obligations with regard to
the post-contractual stage of credit agreements;

(9) an assessment of whether the scope of this
Directive remains appropriate, taking account of
its impact on other, substitutable forms of credit;

(h) an assessment of whether additional
measures are necessary to ensure the traceability
of credit agreements secured against residential
immovable property;

(i) an assessment of the availability of data on
trends in prices of residential immovable
property and on the extent to which data are
comparable;

(j) an assessment of whether it continues to be
appropriate to apply Directive 2008/48/EC to
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unsecured credits the purpose of which is the
renovation of a residential immovable property
involving a total amount of credit above the
maximum amount specified in point (c) of
Article 2(2) of that Directive;

(k) an assessment of whether the arrangements
for the publication of sanctions under Article
38(2) provide sufficient transparency;

(I) an assessment of the proportionality of
warnings referred to in Articles 11(6) and 13(2)
and the potential for further harmonisation of
risk warnings.

45,

By 21 March 2019, the Commission shall submit
a comprehensive report assessing the wider
challenges of private over- indebtedness directly
linked to credit activity. It will also examine the
need for the supervision of credit registers and
the possibility for the development of more
flexible and reliable markets. That report shall be
accompanied, where appropriate, by legislative
proposals.

Hemnpenocuso

46.

In Article 2 of Directive 2008/48/EC, the
following paragraph is inserted:

‘2a. Notwithstanding point (c) of paragraph 2,
this Directive shall apply to unsecured credit
agreements the purpose of which is the
renovation of a residential immovable property
involving a total amount of credit above EUR 75
000.

Henpenocuro

47.

In Directive 2013/36/EU, the following Article is
inserted:

‘Article 54a
Articles 53 and 54 shall be without prejudice to

Henpenocugo
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the powers of investigation conferred on the
European Parliament pursuant to Article 226
TFEU.

48.

Regulation (EU) No 1093/2010 is amended as
follows:

(1) The second subparagraph of Article 13(1) is
replaced by the following:

“Where the Commission adopts a regulatory
technical standard which is the same as the draft
regulatory technical standard submitted by the
Authority, the period during which the European
Parliament and the Council may object shall be 1
month from the date of notification. At the
initiative of the European Parliament or the
Council that period shall be extended for an
initial period of 1 month and shall be extendable
for a further period of 1 month.’

(2) The second subparagraph of Article 17(2) is
replaced by the following:

‘Without prejudice to the powers laid down in
Article 35, the competent authority shall, without
delay, provide the Authority with all information
which the Authority considers necessary for its
investigation including as to how the acts
referred to in Article 1(2) are applied in
accordance with Union law.’

Henpenocuso

49.

This Directive shall enter into force on the
twentieth day following that of its publication in
the Official Journal of the European Union.

Henpenocugro

50.

This Directive is addressed to the Member
States.

Henpenocugo
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TABEJIA YCKJIABEHOCTHU

2.  Hazus EY nponuca:

Directive 2006/123/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on services in the internal market — Iupexrusa 2006/123/E3

EBponckor napsiamenta u Casera EY o ycayrama Ha yHyTpammeM TPXKHIITY

2. ,CELEX” 6poj
32006L0123

3. OBnamhenn npemiaray nponuca: Biaaxa

Oopahusau: MuHHCTapCTBO PUHAHCH]A

4. latym Kpeupama Tadese:

3. pedpyap 2016. ronune

5. Ha3us nponuca: 6. llndpa y HITAA:
IpenJior 3akoHa 0 MpoLEeHHTeLHMA BpeAHOCTH HenokpeTHocTu — The draft law on the real estate appraisers.
7. Yekaahenoct nponuca Peny6anke Cpouje ca nponucuma EY
a) al) 0) 1) 1) 1) €) @)
Oxpende CanpixuHa opende Onpende CaapaxuHa oxpeade Yckaahenocr Paziio3n 3a Mpennoxe | HanomeHay Be3n
nponuca EY npomnuca y nponuca PC ca HeJIUMHYHY HHU AaTYM ca yckuahenomhy
(4.1aH, cTaB, Cpouju nponucuma EY yckialenocer,Hey | 3a nponuca PC ca
Tayka, (mornyHo yckiaahen, ckJiaheHocT Wi nocrusame | nponucuma EY
MOATAYKA, nan, AeJTUMHYHO 3aI0TO HUje NOTIyHe
aHeKC) cras, yckaabhen, norpedHo yckaaheno

TauKa) HeyckiaaleH, 00e30e1UTH CTH

HeNpPeHOCHBO) yekaaheHoct

3. Henpeunocuso Huje npeamer oBor

1. This Directive establishes general provisions
facilitating the exercise of the freedom of establishment
for service providers and the free movement of services,
while maintaining a high quality of services.

2. This Directive does not deal with the liberalisation of
services of general economic interest, reserved to public
or private entities, nor with the privatisation of public
entities providing services.

3. This Directive does not deal with the abolition of
monopolies providing services nor with aids granted by
Member States which are covered by Community rules on
competition.

This Directive does not affect the freedom of Member
States to define, in conformity with Community law, what
they consider to be services of general economic interest,
how those services should be organised and financed, in
compliance with the State aid rules, and what specific
obligations they should be subject to.

4. This Directive does not affect measures taken at
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Community level or at national level, in conformity with
Community law, to protect or promote cultural or
linguistic diversity or media pluralism.

5. This Directive does not affect Member States' rules of
criminal law. However, Member States may not restrict
the freedom to provide services by applying criminal law
provisions which specifically regulate or affect access to
or exercise of a service activity in circumvention of the
rules laid down in this Directive.

6. This Directive does not affect labour law, that is any
legal or contractual provision concerning employment
conditions, working conditions, including health and
safety at work and the relationship between employers
and workers, which Member States apply in accordance
with national law which respects Community law.
Equally, this Directive does not affect the social security
legislation of the Member States.

7. This Directive does not affect the exercise of
fundamental rights as recognised in the Member States
and by Community law. Nor does it affect the right to
negotiate, conclude and enforce collective agreements and
to take industrial action in accordance with national law
and practices which respect Community law.

1. This Directive shall apply to services supplied by
providers established in a Member State.

2. This Directive shall not apply to the following
activities:

(a) non-economic services of general interest;

(b) financial services, such as banking, credit, insurance
and re-insurance, occupational or personal pensions,
securities, investment funds, payment and investment
advice, including the services listed in Annex | to
Directive 2006/48/EC;

(c) electronic communications services and networks, and
associated facilities and services, with respect to matters
covered by Directives 2002/19/EC, 2002/20/EC,
2002/21/EC, 2002/22/EC and 2002/58/EC;

(d) services in the field of transport, including port
services, falling within the scope of Title V of the Treaty;

(e) services of temporary work agencies;
(f) healthcare services whether or not they are provided

Henpenocuso
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via healthcare facilities, and regardless of the ways in
which they are organised and financed at national level or
whether they are public or private;

(9) audiovisual services, including cinematographic
services, whatever their mode of production, distribution
and transmission, and radio broadcasting;

(h) gambling activities which involve wagering a stake
with pecuniary value in games of chance, including
lotteries, gambling in casinos and betting transactions;

(i) activities which are connected with the exercise of
official authority as set out in Article 45 of the Treaty;

(j) social services relating to social housing, childcare and
support of families and persons permanently or
temporarily in need which are provided by the State, by
providers mandated by the State or by charities recognised
as such by the State;

(k) private security services;

(1) services provided by notaries and bailiffs, who are
appointed by an official act of government.

3. This Directive shall not apply to the field of taxation.

1. If the provisions of this Directive conflict with a
provision of another Community act governing specific
aspects of access to or exercise of a service activity in
specific sectors or for specific professions, the provision
of the other Community act shall prevail and shall apply
to those specific sectors or professions. These include:

(a) Directive 96/71/EC;
(b) Regulation (EEC) No 1408/71;

(c) Council Directive 89/552/EEC of 3 October 1989 on
the coordination of certain provisions laid down by law,
regulation or administrative action in Member States
concerning the pursuit of television broadcasting activities
[23];

(d) Directive 2005/36/EC.

2. This Directive does not concern rules of private
international law, in particular rules governing the law
applicable to contractual and non contractual obligations,
including those which guarantee that consumers benefit
from the protection granted to them by the consumer
protection rules laid down in the consumer legislation in

Henpenocuo
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force in their Member State.

3. Member States shall apply the provisions of this
Directive in compliance with the rules of the Treaty on the
right of establishment and the free movement of services.

For the purposes of this Directive, the following
definitions shall apply:

1) "service" means any self-employed economic activity,
normally provided for remuneration, as referred to in
Article 50 of the Treaty;

2) "provider" means any natural person who is a national
of a Member State, or any legal person as referred to in
Article 48 of the Treaty and established in a Member
State, who offers or provides a service;

3) “recipient" means any natural person who is a national
of a Member State or who benefits from rights conferred
upon him by Community acts, or any legal person as
referred to in Article 48 of the Treaty and established in a
Member State, who, for professional or non-professional
purposes, uses, or wishes to use, a service;

4) "Member State of establishment™ means the Member
State in whose territory the provider of the service
concerned is established;

5) “establishment" means the actual pursuit of an
economic activity, as referred to in Article 43 of the
Treaty, by the provider for an indefinite period and
through a stable infrastructure from where the business of
providing services is actually carried out;

6) "authorisation scheme" means any procedure under
which a provider or recipient is in effect required to take
steps in order to obtain from a competent authority a
formal decision, or an implied decision, concerning access
to a service activity or the exercise thereof;

7) "requirement"” means any obligation, prohibition,
condition or limit provided for in the laws, regulations or
administrative provisions of the Member States or in
consequence of case-law, administrative practice, the
rules of professional bodies, or the collective rules of
professional associations or other professional
organisations, adopted in the exercise of their legal
autonomy; rules laid down in collective agreements
negotiated by the social partners shall not as such be seen

Iojenuun mojmoBH, y
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MPOLECHUTESs je (H3MYKO JIUIe
Koje HCITyaBa ycioBe
MPOITHCaHe OBUM 3aKOHOM M KOME
MHHHCTapCTBO H37aje JIMIEHILY
3a BpIICEE MPOILEHA BPEIHOCTH

Tlornyno yckiaheno

Unanom 2., narte cy
neduHAImje
MOjeANHUX TI0jMOBA
y cmucny Ilpennora
3aKOHa,  Koje, Y
JOMEHy  IpeaMera
Ilpennora  3akoHa
(kojum ce  ypebyjy
YCIOBH M HAayMH
BpIICEba  IPOLICHA
BPEIHOCTH
HEIOKPETHOCTH,
CTpy4YHa
0Croco0JEHOCT
JIMna M YCJIOBH 3a
no0ujarbe  JIULEHLEe
3a BpIICHE IPOLCHE
BPEAHOCTH
HEMOKPETHOCTH,
Haza30p Hajl
BpIICEHEM  POLCHA
BPEAHOCTH
HEMOKPETHOCTH,
OCHHBambC u
HAIeKHOCTH
Crpy4yHor  oxpbopa,
aKpeUTOBaHa
yApyXKema
HPOLICHUTEbA, KA0 U
Jpyra MUTamba y Be3H
ca BPIICHCM
HpOLICHa BPEAHOCTH
HETOKPETHOCTH),
HHCY Y CYNPOTHOCTH
ca  jpeduHMnIKjaMa
ojMoBa u3
JlupekTuse.
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as requirements within the meaning of this Directive;

8) “overriding reasons relating to the public interest"
means reasons recognised as such in the case law of the
Court of Justice, including the following grounds: public
policy; public security; public safety; public health;
preserving the financial equilibrium of the social security
system; the protection of consumers, recipients of services
and workers; fairness of trade transactions; combating
fraud; the protection of the environment and the urban
environment; the health of animals; intellectual property;
the conservation of the national historic and artistic
heritage; social policy objectives and cultural policy
objectives;

9) "competent authority" means any body or authority
which has a supervisory or regulatory role in a Member
State in relation to service activities, including, in
particular, administrative authorities, including courts
acting as such, professional bodies, and those professional
associations or other professional organisations which, in
the exercise of their legal autonomy, regulate in a
collective manner access to service activities or the
exercise thereof;

10) "Member State where the service is provided" means
the Member State where the service is supplied by a
provider established in another Member State;

11) "regulated profession" means a professional activity
or a group of professional activities as referred to in
Article 3(1)(a) of Directive 2005/36/EC;

12) "commercial communication” means any form of
communication designed to promote, directly or
indirectly, the goods, services or image of an undertaking,
organisation or person engaged in commercial, industrial
or craft activity or practising a regulated profession. The
following do not in themselves constitute commercial
communications:

(a) information enabling direct access to the activity of the
undertaking, organisation or person, including in
particular a domain name or an electronic-mailing
address;

(b) communications relating to the goods, services or
image of the undertaking, organisation or person,
compiled in an independent manner, particularly when

HEIIOKPETHOCTY;

4) Jluuenua 3a
BpIICKC MPOLEHA  BPEAHOCTH
HEIOKPETHOCTH (y JaJbeM TEKCTY:
JIMIEHIIA) je jaBHA UCIIpaBa Kojy,
y CKIagy ca OBHM 3aKOHOM,
u3naje MUHHCTapCTBO;

5) Opranusarop
CIIpOBOjema mporpama CTpydHe
obyke 3a JIMLEHLIUPaHOT
npoueHuTesba (y JajbeM TEKCTy:
OpraHu3aTop CrpydHe oOyke) je
BHCOKOLIKOJICKA yCTaHOBa
aKpEeANTOBaHA KOJ MHHHCTAPCTBA
HAJJIOKHOT 3a IOCJIOBE BHCOKOT
obpa3oBama, npoheCHOHAIHO
yaApYXeme, OJHOCHO
opraHmsanija, Kao H JIpyro
OpaBHO JHMIE, KOjH HCIymkaBa
YCIIOBE MPOIMHCaHE OBUM 3aKOHOM
U MO/[3aKOHCKUM aKTOM H YITHCaH
jé 'y HUMEHMK KOjU  BOIH
MunucrapcrBo;

6) Opraunuzarop
crpoBohema nporpama
KOHTHHYHPAHOT PO(ECHOHATHOT
yCaBpIlIaBamba JULEHIUPAHOT
nporeHuTeba (y AabeM TEKCTY:
OpraHu3aTop KOHTHHYHPaHOT
npodeCHOHANHOr yCaBpIlaBamba)
je  BHCOKOIIKOJCKa yCTaHOBa
aKpeMTOBaHa KOJ MHHHCTapCTBa
HAJJIOKHOT 3a MOCJIOBE BHCOKOT
obpa3oBama, npodeCHOHATHO
YApYXebe, OIHOCHO
opraHuzanuja, Kao U JApYro
NMpaBHO JIMIE, KOjU HCHYyHaBa
YCIIOBE MPOIMICAHE OBUM 3aKOHOM
1 TIOA3aKOHCKHM aKTOM U YIHCaH
jé 'y HUMEHHK KOjU  BOIHU
MunucrapcTBo;

7) Crpyunu onbop je
TENO KOje OCHMBA MUHHCTapCTBO
y CKIagy ca OBHM 3aKOHOM Yy
/by  o0aBJbama  CTPYYHHX
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provided for no financial consideration.

mociaoBa y 00JNacTH  BpIIeHA
MpoLeHa BPEIHOCTH
HENoKpeTHocTH y  PenmyOmmum
CpOuju;

8) Mebhynapoano
[pU3HATEe CTPYYHE OpraHu3aLije
3a MPOLICHHTEIbE, Y CMUCIY OBOT
3akoHa, cy: EBporckn cases
yapyxema npouenutesba (The
European Group of Valuers'
Associations - TEGoVA),
KpasbeBcka opraHu3aumja
crpyumbaka (Royal Institution of
Chartered Surveyors — RICS) u
WucrutyT 32 npoueny (Appraisal
Institute);

9) Ceprudukaru 3a

obaBJbame MOCJIOBA
MPOLICHUTEIbA MmehyHaponHo
HPU3HATHX CTPYYHHX

opraHu3anuja 3a MpoLeHUTEIbE, Y
CMHMCIYy  OBOI  3aKOHa, Cy:
IIpu3HaTH €BPOINCKH NMPOIEHUTEb
(Recognised European Valuer —
REV), PerucrpoBanu 4YJIaH
Kpassescke opraHu3aluje
crpyumaka (Registered Valuer
Member of The Royal Institution
of Chartered Surveyors —
MRICS) u Yman WHcruTyTa 32
mpoueny (Member of Appraisal
Institute — MAI);

10) U3BerTaj o
NMPOLEHH  je  JOKYMEHT O
M3BPLICHO] MHPOLIEHU BPEIHOCTH
HEMOKPETHOCTU KOjU y IHCaHOM
WIM y OOJHMKY eJEKTPOHCKOT
JOKyMCHTa cayrnmaBa n
MOTIHUCY]e JIMICHIIU pAaHHA
NpOIEHUTEb, y CKIagy ca
HaIII/IOHaJ'IHI/IM CcTaHgapauMa H
KOICKCOM CTHUKCE,

11) AkpenuToBaHO
npodecroHAITHO YAPYXKEHE
npoleHuTeba (Y J1ajbeM TeKCTY:
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AKpEIMTOBAaHO  YIpYXKeme) je
npo(ECHOHANIHO YAPYKEHmE Koje
UCIyHaBa YCIOBE IIPOIMMCAHE
OBHM 3aKOHOM, aKpemuTyje ce
KoZ MuHHCTapCcTBa U ymucaHoO je
y HUMEHUK KOjH BOZIHU
MunucrapcrBo;

12) Komucuja  3a
IpPOBEpy YCarlamleHOCTH —paja
JMUEHIUPAHUX TNponeHuTessa (y
nasmeM Tekcty: Komucuja) je
TEJIO Koje (hopmupa
AKpEnUTOBaHO  yApYkKeme 3a
[I0CJIOBE ITPOBEPE ycarialieHoCTH
pazla J'll/lLIeHLIl/lpaHl/lX
npoueHuTesba ca Hanumonamaum
CTaHAapaMMa M KOIECKCOM ETHKE,
y ckimagy ca oxpenbama OBOT
3aKOHa;

13) Jucuunimzcka
KOMHUCHja je Teno Koje GpopMmupa
AKpEAMTOBaHO  yIpYyKewme 3a
notpebe Bohema JIUCIUIIIMHCKUX
HocTymnaka MPOTHB CBOjUX
YJIaHOBA, 300r noBpeza
Hamumonanaux  crampapma o
KOJEKca eTHKe, y CKiIagy ca
oapendama OBOT 3aKOHA.

1. Member States shall examine the procedures and
formalities applicable to access to a service activity and to
the exercise thereof. Where procedures and formalities
examined under this paragraph are not sufficiently simple,
Member States shall simplify them.

2. The Commission may introduce harmonised forms at
Community level, in accordance with the procedure
referred to in Article 40(2). These forms shall be
equivalent to certificates, attestations and any other
documents required of a provider.

3. Where Member States require a provider or recipient to
supply a certificate, attestation or any other document
proving that a requirement has been satisfied, they shall
accept any document from another Member State which
serves an equivalent purpose or from which it is clear that
the requirement in question has been satisfied. They may

11.

3anHTEpECOBAHO JHLE
JIOCTaBJba 3aXTEB 33 M3/1aBAE
nuueHne MHHUCTapCTBY 3aj€HO
ca I0Ka3MMa O HCITYHCHOCTH
ycioBa U3 wiaHa 9. 0BOT 3aKOHa,
YTOBOPOM O OCHTYpamby Of
npodecroHaNHe OJrOBOPHOCTH
u3 4iaHa 12. 1 mokaszoMm o
1aheHoj TaKCH 3a M3/1aBame
JIMLCHIE.

Jlune u3 wiana 9. cras
2. OBOT 3aKOHa JYXKHO je, 32
no0ujame JUIEHIE, 1a TOCTaBH
cepTUdUKAT 3a 00aBIbABE
10CIIOBA MPOLCHUTEIhA
Mel)yHapoHO mpHU3HATE CTpYYHE

Tornyno yckinaheno

Hujenan on nokasa
UCIyHaBamkba yCcIoBa
npeasul)eHux
HaBeJICHUM 4JIaHOM
HE OZICTyIa Off
3axTeBa JlupekTuBe
I1a Ipolenype u
UCIHTaHEe
dopmanHocTi Oyny
JIOBOJEHO
JjemHOCTaBHE.

TTon3akoHCKUM
akToM KojuM he ce
OImKe ypeauTH
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not require a document from another Member State to be
produced in its original form, or as a certified copy or as a
certified translation, save in the cases provided for in
other Community instruments or where such a
requirement is justified by an overriding reason relating to
the public interest, including public order and security.

The first subparagraph shall not affect the right of
Member States to require non-certified translations of
documents in one of their official languages.

4. Paragraph 3 shall not apply to the documents referred
to in Article 7(2) and 50 of Directive 2005/36/EC, in
Articles 45(3), 46, 49 and 50 of Directive 2004/18/EC of
the European Parliament and of the Council of 31 March
2004 on the coordination of procedures for the award of
public works contracts, public supply contracts and public
service contracts [24], in Article 3(2) of Directive
98/5/EC of the European Parliament and of the Council of
16 February 1998 to facilitate practice of the profession of
lawyer on a permanent basis in a Member State other than
that in which the qualification was obtained [25], in the
First Council Directive 68/151/EEC of 9 March 1968 on
coordination of safeguards which, for the protection of the
interests of members and others, are required by Member
States of companies within the meaning of the second
paragraph of Article 58 of the Treaty, with a view to
making such safeguards equivalent throughout the
Community [26] and in the Eleventh Council Directive
89/666/EECof 21 December 1989 concerning disclosure
requirements in respect of branches opened in a Member
State by certain types of company governed by the law of
another State.

opraHu3anyje 3a MpoLeHHTeIbE,
Kao U MOTBpIy MehyHapoaHO
[pU3HATE CTPYYHE OpraHu3anuje
3a IPOLIEHUTEJbE 1a TToceayje
Bakehu cepruduxar 3a
o0aBJbame I10CI0Ba
HPOLICHUTEIbA.

V poky ox 30 naHa ox
JlaHa IIpHjemMa ypeIHor 3aXTeBa 3a
U3/1aBarbe UL EHIIE,
MMUHHUCTapCTBO IOHOCH pElIeHE
KOJUM ce H3/aje JUIIeHIa WK ce
3aXTEB 32 U3/1aBAbE JIUICHIIC
onbwuja.

Pememe u3 crasa 3.
OBOT UJIaHA j€ KOHAYHO M NIPOTHB
IbEra ce MOXe MOKPEHYTH
yIIpaBHH CHOP, y CKIaay ca
3aKOHOM.

Jlunenua ce usnaje Ha
nepuoj o1 3 rofuHe U OOHaBJba
ce Ha 3aXTEB JMICHIUPAHOT
HPOLIEHUTEbA.

3axTeB 3a 0OHABJbAHE
JIMIIEHIIE MOXKE CE TTOJHETH
Hajpanuje 90 naHa, a HajKacHUje
30 naHa mmpe UCTeKa poKa Bakerwa
JUIIEHIIE.

V3 3axTeB 3a
00OHaBJbAE JINLIEHIIE,
JMIEHIUPAHU POICHHTETh
JI0CTaBJba JI0KA3 J1a je noxahao
IIporpaMe KOHTHHYHPaHOT
podeCHOHANHOT yCaBpIlaBamka y
CKJIay ca ujaHoMm 17. oBor
3aKOHA, yTOBOP O OCHUTYpamby Off
npodecroHaNHe OJrOBOPHOCTH
u3 wiaHa 12. u noka3s o miaheHnm
TaKcaMa 3a OOHABIbAIbHE JIHICHIIE.

VY poky ox 30 naHa ox
JaHa IpujeMa ypeaHoT U
MOTIYHOT 3aXTEBa 32 OOHABIbAIHE
nuieHne, MUHHCTapCTBO JOHOCH
pelieme KOojuM ce 0OHaBJba
JIMIIEHIA HIIX Ce 3aXTEeB 3a

IIOCTYIaK U3/aBamba
1 oOHaBJbama
nuueHny Hehe
OJICTYIUTH OX
3axreBa JlupekTuse
Jla ApKaBe WIAHHLE,
KaJia 3aXTeBajy oJ
npy’Kaowna uin
npuMaola ia
JIOCTaBU
cepTu(HKAT, ATECT
WIH IPYTH JOKYMEHT
KOjH 10Kasyje 1a je
3aXTEB UCITYH-EH,
l'lpl/lXBaTe CBaKu
JIOKYMEHT JIpyre
JpKaBe YIaHHIe
KOjH CITyXKH
€KBHBAJICHTHO]
CBPCH MJIH U3 KOjer
jejacHo naje
HPEIMETHH 3aXTEB
UCITyHEH, Kao HU a
HE 3aXTeBajy
JIOKyMEHT Of1 JIpyre
JpXKaBe YIAHULE Y
OPHTHHAITHOM
00JIMKY, WK K20
OBEPEHY KOIUjy UM
OBEPEHH TIPEBO,
OCHM Y ClIy4ajeBUMa
npeasul)eHuM
Apyrum
HHCTPYMCHTHMA
3ajenHuLE UK Kajia
je TakaB 3aXTeB
OIpaB/aH U3
HPHOPHTETHOT
pasiiora Be3aHor y3
JjaBHH HUHTEpEC,
yKJbyuyjyhu jaBHU
Pel U CUTyPHOCT.
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00HaBJbaE JUICHIIEC 010H]a.

Pemreme u3 crasa 8.
OBOT WIaHA je KOHAYHO U IIPOTHB
IbEra ce MOXe IIOKPEHYTH
YIIpaBHH CHOD, y CKJIaay ca
3aKOHOM.

AKO JMIEHIIUPaHH
HPOLIEHUTEb He OAHECe ypeaaH
U HOTITYH 3aXTeB 32 OOHABJbAKE
JIMLEHIe YHYTap poKa
npeznsubeHor ctaBoM 6. 0BOT
YIaHa, JULeHIa IIpecTaje 1a
Ba>XU UCTCKOM Tpl/l TrOaAUHE 0]
JlaHa M3aBamba.

AKko ce 3axTeB 3a
00HaBJbaLE JIMLCHIIE TOAHECE 110
HCTEKY pOKa U3 CTaBa 6. OBOT
4gaHa, cMaTpale ce 1a je mogHeT
3aXTEB 32 U3/1aBaH¢ HOBE
JIMIIEHITE.

VY noctynky uzjaBama
1 00HaBIbAbA JHICHIIE TTOTBPIY
HAJUIGKHOT OpraHa o
HeocyhuBaHOCTH U3 4iaHa 9. cTaB
1. Tauka 6) OBOr 3aKOHa 3a
JIMLEHIMPAHOT TIPOLICHUTEIbA
npubaBba MUHUCTAPCTBO Y
cknany ca ogpenbama Kpupuanor
3aKOHHKA.

Munucrapcrso
JIOHOCH aKT KOjuM Oimxe ypehyje
MOCTYIIAK U3/1aBamba 1
0oOHaBJbaba JIUIICHIH.

1. Member States shall ensure that it is possible for
providers to complete the following procedures and
formalities through points of single contact:

(a) all procedures and formalities needed for access to his
service activities, in particular, all declarations,
notifications or applications necessary for authorisation
from the competent authorities, including applications for
inclusion in a register, a roll or a database, or for
registration with a professional body or association;

(b) any applications for authorisation needed to exercise

11.

3anHTEpECcOBAHO JHIE
JIOCTaBJba 3aXTEB 33 M3/aBAE
nuuenie MUHHCTapCTBY 3aj€IHO
ca JOKa3uMa O UCIYHCHOCTH
ycioBa U3 wiaHa 9. OBOT 3aKOHa,
YTOBOPOM O OCUTYpamy OJf
mpodecuoHaHe OATOBOPHOCTH
3 wiaHa 12. u 10Ka3oM o
mahieHoj TaKCH 3a M3/1aBame
JIMIEHIIE.

JIune u3 unana 9. cTaB

Tornyno yckialherno

Ynanom 11. ypeheno
je UznaBame u
00HABIbAE
JHIEHIE.
Ipensubeno je na
MOCTYIaK U3/1aBamba
1 oOHaBJbamba
JIMIEHIH CIIPOBOAN
MuHHCTapCcTBO
¢duHaHCH]ja, KOje
IpEACTaBIba ,,TAUKY
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his service activities.

2. The establishment of points of single contact shall be
without prejudice to the allocation of functions and
powers among the authorities within national systems.

2. 0BOI" 3aKOHA JIY)KHO je, 3a
no0Hjarbe JTULEHIE, Ja JOCTaBH
cepTUdUKaT 3a 00aBIbaABE
I0CJIOBA IIPOLICHUTEIbA
Mel)yHapoqHO npu3HaTe CTpyYHe
OpraHu3anyje 3a MpoLeHHTeIbE,
Kao ¥ IOTBPAY MehyHapoaHo
NpHU3HATE CTPYYHE OpraHu3anuje
3a POLICHUTEIbE Ja OCeNyje
Bakehu ceptudukart 3a
o0aBJbambe I10CI0Ba
HPOLICHUTEIbA.

VY poky ox 30 naHa oz
JlaHa MpujemMa ypeaHor 3aXTeBa 3a
U3/1aBatbe JTULCHIIE,
MUHHCTapCTBO TOHOCH PELIEHE
KOjUM Ce H3/1aje JIMIICHIIAa WK ce
3aXTEB 32 U3/1aBAbE JIUICHIIC
oznbuja.

Peweme u3 crasa 3.
OBOT 4JIaHa je KOHa4YHO U IPOTHB
Ebera ce MOXe HOKPEHYTH
YIPaBHH CIIOP, Y CKIIasy ca
3aKOHOM.

Jlunenua ce usnaje Ha
nepuon oA 3 roauHe U 00HaBJba
Ce Ha 3aXTEB JIUICHI[PAHOT
MIPOIICHUTETBA.

3axTeB 3a 00HaBIbAE
JIMLCHIIE MOXE CE MTOJHETH
Hajpanuje 90 naHa, a HajKacHUje
30 naHa rmpe UCTeKa poKa BaXkera
JIMLCHIE.

V3 3axTeB 3a
00HaBJbAE JIULICHIIE,
JIMLCHIMPAHH IIPOLICHUTEb
JIOCTaBJba JI0KA3 J1a je nmoxahao
porpamMe KOHTHHYH PaHOT
po)ecHOHANTHOT yCaBpIIaBabha y
CKJay ca ujgaHom 17. oBor
3aKOHa, yTOBOP O OCUTYpamby Off
npod)ecroHaNHe OATOBOPHOCTH
3 wiaHa 12. u nokas o mahenum
Takcama 3a 0OHaBJbAE JINIICHIIC.

Y poky ox 30 nana ox

KOHTaKTa“ y CMHUCIY
Jupekruse. CBe
nponenype u
dbopmanHOCTH
norpebHe 3a
HPUCTYN IpodecHju
(yCnyxHOj
JINIATHOCTH),
OJZIHOCHO CBE H3jaBe,
o0aBellTeha WU
npHjaBe NOTpedHE 3a
nobujame o100pema
Ol HQ/UT&KHOT Tena
y HAJIOKHOCTH
JIOCTYIIHE CY KO
Munucrapcra
(uHaHCcHja.
Munucrapcrso he
aKTOM KOjH JIOHOCH
jour GuIvKe ypenuTu
MOCTYNAaK U3/1aBakba
1 00HABJbAA
JIAIICHITH.

Hapenenum
4JJaHOBUMA
IPONHUCAHHU Cy
HMEHHLH KOje
MuHuCTapCTBO
BOJIH, TTOJIALIU KOje
UMEHHUIH CafipiKe H
HauuH 00jaBJbUBAHA
HMEHHKA.
MuHuCTapCcTBO
Boau: Umenuk
JIHICHIUPAHUX
IIPOLICHUTEIbA,
Nmennk
aKpEeAUTOBAHUX
yIpyXemba
IIPOLICHUTEIbA,
Nmennk
opraHuzaTopa
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JlaHa IpujemMa ypeaHor U
HOTILYHOT 3aXTE€Ba 32 OOHABJHAE
JMLeHIe, MUHHCTApCTBO JOHOCH
pelIeH e KOjUM ce 00HaBIba
JIMLIEHIA MM CE 3aXTEB 32
oOHaBJbaE JUICHIIEC 010H]a.

Pemreme u3 crasa 8.
OBOT WIaHa je KOHAYHO U NIPOTUB
IbEra ce MOXe MOKPEHYTH
YIIpaBHH CHOD, y CKJIaay ca
3aKOHOM.

AKO JHIeHIIUPaHH
MPOLIEHUTEJb HE MOAHECe ypeaaH
U MOTITYH 3aXT€B 32 OOHABJbAE
JIMLEHIe YHYTap poKa
npezasubheHor craBom 6. oBor
YJIaHa, JIMLIEHLIA IPEcTaje aa
Ba>XW UCTCKOM Tpl/l rOauHEe 0]
JaHa M3aBamba.

AKO ce 3aXTeB 3a
00HaBIbabE JUIICHIIE TOJHECE 110
UCTEKY pOKa U3 cTaBa 6. oBOr
yjaHa, cMaTpahe ce J1a je nmoaHer
3aXTEB 3a U3/[aBaibC HOBE
JIMIIEHIIE.

V nocTynky u3iaBama
1 00HaBJbaba JUIIECHIIE TOTBPALY
HaJJISKHOT OpraHa o
HeocyhuBaHocTH U3 wiaHa 9. cTaB
1. Tauka 6) OBOr 3aKOHA 3a
JIMLEHIMPAHOT TIPOLICHUTEIbA
npubaBba MUHUCTAPCTBO Y
ckiaxy ca ogpendama Kpusuaxor
3aKOHHKA.

Munucrapctso
JIOHOCH aKT KOjUM Oimxke ypehyje
MOCTYIIAK U3/1aBamba 1
0OHaBJbaba JIUIICHIH.

cTpyudHe 00yKe, U
Nmennk
opraHusaropa
KOHTHHYHPaHOT
poQecru OHATHOT
ycaBplIaBama.
VmeHu1m cy jaBHe
eBUCHIIM]E U
00jaBibyjy ce u 6e3
ofJIarama
aXypHpajy Ha
HHTEPHET CTPaHULN
Munucrapcrsa, y
LUIBY
o0aBellTaBamba
JaBHOCTH U
TpPaHCIapeHTHOCTH
pazna mpodecuje.

1. Member States shall ensure that the following
information is easily accessible to providers and recipients
through the points of single contact:

(a) requirements applicable to providers established in

11.
41.-45.

3anHTepECcOBAHO NI
JOCTaBJba 3aXTEB 32 H3IaBAKE
nuueHne MUHHCTapCTBY 3ajelHO
ca JOKa3uMa O UCIYHEHOCTH
ycioBa U3 4wiaHa 9. OBOT 3aKOHa,
YTOBOPOM O OCUTYpamy Off

Totmyno yckmaheno

Unanom 11.
npensuleHo je xa
MOCTYIaK U3/1aBamba
1 oOHaBJbamba
JIMIEHIH CIIPOBOAN
MuHHCTapCcTBO
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their territory, in particular those requirements concerning
the procedures and formalities to be completed in order to
access and to exercise service activities;

(b) the contact details of the competent authorities
enabling the latter to be contacted directly, including the
details of those authorities responsible for matters
concerning the exercise of service activities;

(c) the means of, and conditions for, accessing public
registers and databases on providers and services;

(d) the means of redress which are generally available in
the event of dispute between the competent authorities
and the provider or the recipient, or between a provider
and a recipient or between providers;

(e) the contact details of the associations or organisations,
other than the competent authorities, from which
providers or recipients may obtain practical assistance.

2. Member States shall ensure that it is possible for
providers and recipients to receive, at their request,
assistance from the competent authorities, consisting in
information on the way in which the requirements referred
to in point (a) of paragraph 1 are generally interpreted and
applied. Where appropriate, such advice shall include a
simple step-by-step guide. The information shall be
provided in plain and intelligible language.

3. Member States shall ensure that the information and
assistance referred to in paragraphs 1 and 2 are provided
in a clear and unambiguous manner, that they are easily
accessible at a distance and by electronic means and that
they are kept up to date.

4. Member States shall ensure that the points of single
contact and the competent authorities respond as quickly
as possible to any request for information or assistance as
referred to in paragraphs 1 and 2 and, in cases where the
request is faulty or unfounded, inform the applicant
accordingly without delay.

5. Member States and the Commission shall take

Hpo(eCUOHATHE OArOBOPHOCTH
U3 wiaHa 12. i 1oka3oM o
1aheHoj TaKCH 32 H3aBamke
JIMLEHIIC.

Jlnue u3 unana 9. cra
2. 0BOI" 3aKOHA JIY)KHO je, 3a
no0Hjarbe JTULEHIE, Ja JOCTaBH
cepTu(HKaT 32 00aBIbAHE
I0CJIOBA IIPOLICHUTEIhA
Mel)yHapoaHO MpU3HaTe CTpyIHE
OpraHu3anyje 3a MpoLeHHTelbE,
Kao M MOTBpIy MehyHapoaHO
MpU3HATE CTPYYHE OpraHHu3aIHje
3a MPOLIEHUTEIbE J1a MTOCeyje
Bakehu cepTudHKaT 3a
00aBJbambe MOCI0Ba
[POLICHUTEbA.

VY poky ox 30 naHa oz
JlaHa MpujemMa ypeIHor 3aXTeBa 3a
U3/1aBambE JTHICHIIE,
MuHHCTapCTBO IOHOCH PELICH €
KOJUM C€ U3/1aje JUIeHIa WK ce
3aXTEB 32 U3/[aBaIbC JINIICHIIE
onbwuja.

Pememe u3 crasa 3.
OBOT 4/IaHa je KOHa4YHO U IIPOTHB
ICra Ce MOXE MOKPECHYTH
YIPaBHH CIIOP, ¥ CKIIaLy ca
3aKOHOM.

Jlunenua ce u3naje Ha
nepuon oA 3 roauHe U 00HaBJba
Ce Ha 3aXTEB JIMICHI[PAHOT
MIPOLICHHUTETBA.

3axTeB 3a 0OHABJbAE
JIMLCHIIE MOXE CE MTOHETH
Hajpanuje 90 naHa, a HajKacHUje
30 naHa mpe UCTeKa poKa BaKera
JILCHIE.

V3 3axTeB 3a
0OHaBJbAE JUICHIIE,
JIMIEHIUPAHH TIPOLICHUTEb
JIOCTaBJba JIOKA3 J1a je moxahao
porpame KOHTHHYH PaHOT
po)eCcHOHANTHOT yCaBpIIaBabha y
cKJazy ca ujaHom 17. oor

¢unancuja, koje
IIPEACTaBIba ,, TAUKY
KOHTaKTa“ y CMHUCIY
Jupekruse. CBe
nponenype u
dbopmanHOCTH
norpebHe 3a
HPHUCTYN MpodecHju
(yCnyxHOj
JIeNIATHOCTH),
OJZIHOCHO CBE H3jaBe,
obaBerlTema WIN
TnpujaBe MoTpedHe 3a
nobujarme 0106pema
Ol HaTIKHOT Tena
y HAJIOKHOCTH
JIOCTYIIHE CY KO
Munucrapcra
(uHancHja.

Hapenenum
YJJaHOBUMA
IPONHUCAHHU CY
HMEHUILH Koje
MuHuCcTapcTBO
BOJIH, TTOJIALIU KOje
UMEHHILH CafipKe H
HauuH 00jaBbUBAbA
HMEHHKA.
MuHuCcTapcTBO
Boau: Umenuk
JIHICHINPAHUX
IIPOLICHUTEIbA,
Nmennk
aKpeAUTOBAHUX
yIpyXema
IIPOLICHUTEIbA,
Nmennk
opraHmsaTopa
CTpyuHe 00yKe, 1
Nmennk
opraHmsaTopa
KOHTHHYHPAHOT
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accompanying measures in order to encourage points of
single contact to make the information provided for in this
Article available in other Community languages. This
does not interfere with Member States' legislation on the
use of languages.

6. The obligation for competent authorities to assist
providers and recipients does not require those authorities
to provide legal advice in individual cases but concerns
only general information on the way in which
requirements are usually interpreted or applied.

3aKOHA, YTOBOP O OCUTYpamy OJf
Hpo(eCUOHATHE OArOBOPHOCTH

u3 wiana 12. u goka3 o miaheHum
Takcama 3a OOHaBJbAE JIMLCHIIE.

Y poky ox 30 naHa ox
JlaHa IpujemMa YpeaHor U
HOTILYHOT 3aXT€Ba 32 OOHABIHAE
JMLeHIe, MUHHCTApCTBO JOHOCH
peliemhe KojuM ce 00HaBJba
JIMIIEHIA MM Ce 3aXTEB 32
oOHaBJbaE JUICHIIEC 010H]a.

Pemreme u3 crasa 8.
OBOT 4JIaHA j€ KOHAYHO ¥ NIPOTUB
IbEra ce MOXe MOKPEHYTH
YIIpaBHH CIOP, y CKIaay ca
3aKOHOM.

AKO IMIEHIMpaHU
MPOLIEHUTEb HE MOAHECE ypeaaH
U MOTITYH 3aXT€B 32 OOHABJhAE
JIMIIEHIE yHyTap poKa
npeasuleHor ctaBoM 6. oBOr
4JIaHa, JUIEHIa IIpecTaje aa
Ba)KH HCTEKOM TPH T'OJTHHE Off
JlaHa U3/]1aBamba.

AKO ce 3aXTeB 3a
00HAaBJbAE JIMICHIIE IOAHECE 110
HCTEKy POKa U3 cTaBa 6. OBOT
yiaHa, cMatpahe ce ja je mogHer
3aXTEB 32 U3/1aBaH-C HOBE
JUIIEHIIE.

V nocTynky u3iaBama
1 00HABJbaKa JIUIEHIIE TOTBPAY
HAJUIGKHOT OPraHa o
HeocyhuBaHoCTH U3 4iaHa 9. craB
1. Tauka 6) OBOI 3aKOHA 3a
JIMIEHIHPAHOT [IPOICHUTEIhA
npubaBba MUHHUCTAPCTBO Y
ckJIamy ca oxpendama Kpusuanor
3aKOHHKA.

MunucrapcTBo
JIOHOCH aKT KOjUM Oimxke ypehyje
MOCTYIAK H3aBamba U
00HAaBIbAIbA JIMICHIIH.

Unan 41,

poQecru OHATHOT
ycaBplIaBama.
VmeHuiu cy jaBHe
eBUCHIM]E U
00jaBibyjy ce u 6e3
ofJIarama
aXypHpajy Ha
HHTEPHET CTPaHULN
MuHucrapersa. Y
LHJBY
o0aBellTaBamba
jaBHOCTH U
TPaHCIapEHTHOCTH
pazna mpodecuje,
IIpenyiorom 3axoHa
je npensubeno na he
ce U CBE U3peUcHe
Mepe MPOTHB
JIMLEHIUPAHOT
HPOLICHUTEIbA
BOJIUTH Y JaBHO
JIOCTYITHOM
Hmenuky
JINICHIHPAHUX
HPOLICHUTEIbA.
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MHUHHUCTapCTBO BOAU:

1) UMEHHK
JIMLEHIMPAHUX IPOLICHUTEIbA;

2) UMEHHK
AKpeIMTOBaHHUX yApYXKeba
[POLICHUTEIbA;

3) UMEHUK
OpraHu3aropa CTpy4He o0yKe;

4) HUMEHUK

OpraHmsaropa  KOHTHHYMPaHOT
po(deCHOHANTHOT YCaBpIIaBamka.
Vmennnu u3 crasa 1. cy jaBHU U
o0jaBibyjy ce u 6e3 ofarama
KypUpajy Ha MHTEPHET
CTpaHMLM MUHHCTapCTBA.

Unau 42.
Nmenux
nuueﬂuupal-mx npoueHMTera
caapxu cienehe nmojgarke 3a
CBAKOT JIMLEHIIUPAHOT

HPOLICHUTEIbA:

1) ume "
pe3nume;

2) 6poj "
JaTyM M3/aBarba JULCHIIE;

3) ampecy H
KOHTAKT Tene()OH, y3 MPETXOIHO
npubaBILEHU MPUCTaHAK

JIMLEHUMPAHOT [POLICHUTEIbA;
4)  momatke y Be3u
Ca YIAHCTBOM y aKpeIUTOBAHOM

YIpYXKewy (HazuB
aKPEeIUTOBAHOT yApYyXeba,
JIaTyM y4IambeHha, JIaTyM

MpecTaHKa WIAHCTBA M OCTaje
rnoxaTke OMTHE 3a YWIAHCTBO);

5) H3peUcHe
IUCHUIUTMHCKE ~ Mepe:  jaBHA
ONOMEHAa, HOBYaHA Ka3HAa ©
OIly3UMAlb e JHIIEHIIE.

IIpaBo fa BpIuH mpoleHe
JIAIEHIIIPAHH TPOI[EHUTESh TYOH
IAHOM YIIHCa JaTyMa MPpecTaHKa
YJIAHCTBA Y aKPEUTOBAHOM
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YIpYXelby y IMEHUK U3 cTaBa 1.
OBOT 4JIaHa, OJJHOCHO OpHCameM
U3 TOT HIMEHHUKA Yy CIIy4ajeBUMa
npeaBuheHUM OBHM 3aKOHOM.

Unan 43.

Hmenunk
aKpPEeAMTOBAHUX yIpYXKemba
MIPOLICHUTEIbA CaTPKH ciezehe
MOJaTKE 32 CBAKO aKPEIMTOBAHO
YIpYKEHe:

1) Hasus;

2) 6poj u
JaTyM H3/aBamba akpeanuTaluje;

3) CenuIuTe M
anpecy;

4) obusacr
OCTBapHBamba L[1JHEBA;

5) uMe u
npesuMe Jmna opJsamheHor 3a
3acTymHame;

6) YJTAHCTBO y

caBe3y WJM APYroj acolujaluju
y 3eMJbH U HHOCTPAHCTBY;

7) ©6poj u pmarym
peliea O YHOHCY Y perucrap
yIapyxema AreHuyje 3a
npuBpenHe peructpe PemyOmuke
Cpbuje.

Ynan 44.

HMmenunk
opramsaropa CTpydne ooyke
caapku cienehe mogarke 3a
CBaKOT OpPraHU3aTopa CTpyIHE
o0yke:

1) wua3sus;

2) 6poj
pemiersa W OaTyM ymuca |y
HMMEHUK;

3) CEIMINTE W
azjpecy;

4) nme u
mpesuMe JMna oBnamrheHor 3a
3acTynabe.
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Unan 45.

Hmenuk
OpraHu3aTopa KOHTHHYHPaHOT
po(eCHOHANHOT yCaBpllaBarba
caznpxu cienehe nmopartke 3a
CBaKOI' OpraHU3aTopa
KOHTHHYHPAHOT MPO(ECHOHATHOT

yCaBpIlaBama;
1) Hasus;
2) 6poj

pelmiema W JaTyM  ymuca y
HUMEHMUK;
CEeIMLITE U aipecy;

4) nMe u
npesuMe JHna opjamheHor 3a
3acTymname;

5)  Teme M 00JacTH
u3 uiaHa 17. ctaB 2. OBOT 3aKOHA

3a Koje OpraHu3aTop
KOHTHHYHPAHOT NPO(EeCH OHAITHOT
ycaBplIaBama opraHusyje

KOHTHHYHPAHO Ipo(ecuoHanIHO
yCaBpUIaBaIbE.

1. Member States shall ensure that all procedures and
formalities relating to access to a service activity and to
the exercise thereof may be easily completed, at a distance
and by electronic means, through the relevant point of
single contact and with the relevant competent authorities.

2. Paragraph 1 shall not apply to the inspection of
premises on which the service is provided or of equipment
used by the provider or to physical examination of the
capability or of the personal integrity of the provider or of
his responsible staff.

3. The Commission shall, in accordance with the
procedure referred to in Article 40(2), adopt detailed rules
for the implementation of paragraph 1 of this Article with
a view to facilitating the interoperability of information
systems and use of procedures by electronic means
between Member States, taking into account common
standards developed at Community level.

11.

3auHTEpECcOBAHO JHIE
JIOCTaBJba 3aXTEB 33 M3/1aBAE
nuueHne MHHUCTapCTBY 3aj€HO
ca I0Ka3MMa O HCITYHCHOCTH
ycioBa u3 wiana 9. OBOT 3aKOHa,
YrOBOPOM O OCHTYpamby Of
npodecoHaNHe OATOBOPHOCTH
13 4iaHa 12. 1 mokaszoMm o
1aheHoj TaKcH 3a M3/1aBame
JIMLCHIE.

Jlune u3 ynana 9. cTa
2. OBOT' 3aKOHa TY)XHO je, 3a
no0ujame JUIeHIE, 1a JOCTaBH
cepTUdUKaT 3a 00aBIbABE
10CIIOBA MPOLCHUTEIhA
Mel)yHapoHO mpHU3HATE CTpYYHE
OpraHu3anje 3a MpOoLeHNTEIbE,
Kao 1 moTBpay MehyHaponHo
[pHU3HATE CTPYYHE OpraHu3almje

Tornyno yckiaheno

Hujenan on nokasa
UCITyH-aBamkba yCI0Ba
npeasul)eHux
HABE/ICHUM YJIAHOM
HE OJICTYIa Of
3axTeBa JlupekTuBe
J1a YIaHuIe
00e36ene moryhaoct
JjeHOCTaBHOT
obaBJbarba CBUX
mpouenypa u
(dopmanHocTH,
BE€3aHUX Y3 IPUCTYII
1 00aBIbabe
YCITy)KHE
JIENATHOCTH, Ha
TTaJbUHY U
€JIEKTPOHCKUM
yTeM, Kpo3
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3a IPOLIEHUTEJbE 1A TToceayje
Bakehu cepruduxar 3a
o0aBJbame I10CI0Ba
HPOLICHUTEIbA.

Y poky ox 30 naHa ox
JlaHa IIpHjemMa ypeIHor 3aXTeBa 3a
U3/1aBarbe UL EHIIE,
MMUHHUCTapCTBO IOHOCH pElIeHE
KOJHM ce H3/aje JUIIeHIa WK ce
3aXTEB 32 U3/1aBAbE JIMICHIIC
onbwuja.

Pememe u3 crasa 3.
OBOT 4JIaHA j€ KOHAYHO M NIPOTHB
IbEra ce MOXe MOKPEHYTH
YIIpaBHH CIOP, y CKIaay ca
3aKOHOM.

Jlunenua ce usnaje Ha
nepuos o1 3 rouHe ¥ 00HaBJba
ce Ha 3aXTEB JHIECHIHPAHOT
HPOLIEHUTEbA.

3axTeB 3a OOHABJbaE
JIMIIEHIIE MOXKE CE TTOJHETH
Hajpanuje 90 raHa, a HajKacHUje
30 naHa rmpe ucTeKa poka Bakerma
JIMIIEHIIE.

V3 3axTeB 3a
00OHaBJbAE JINLIEHIIE,
JMIEHIUPAHU POICHHTETh
JIOCTaBJba JI0KA3 J1a je noxahao
IIporpaMe KOHTUHYHPaHOT
po¢eCHOHATHOTr YCaBpIIaBama y
CKJazy ca ujaHom 17. oor
3aKOHA, yTOBOP O OCHUTYpamby Off
npodecroHaNHe OJArOBOPHOCTH
u3 wiaHa 12. u noka3s o miaheHnm
TakcaMa 3a OOHABJbAHE JIMLICHIIE.

VY poky oz 30 naHa ox
JlaHa MpUjeMa ypeaHor 1
MOTIYHOT 3aXTEBa 32 OOHABIbAIHE
nuieHne, MEUHHCTapCTBO JOHOCH
pelieme KojuM ce 0OHaBJba
JIMIIEHIa HIIN Ce 3aXTEB 3a
oOHaBJbamEe JUICHIIE 0A0H]a.

Peweme u3 crasa 8.
OBOT WIAHA je KOHAYHO H IIPOTHB

pEJEBaHTHY KOHTAKT
TauKy U ca
pEJIeBaHTHUM
HaJUISKHUM
opraHuma.
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IbEra ce MOXe IOKPEHYTH
YIIpaBHH CIOD, y CKJIaay ca
3aKOHOM.

AKO JMIeHIIUPaHH
IPOLICHUTEJb HE OAHECE ypeaaH
U HOTITYH 3aXTeB 32 OOHABJbAKE
JIMLEHIe YHYTap poKa
npeznsubeHor ctaBoM 6. 0BOr
YJIaHa, JUIEHIIa IpecTaje Jia
Ba)KH UCTEKOM TPH T'OJIHHE O
JlaHa M3]aBamba.

AKoO ce 3aXTeB 3a
OOHaBIbambE JIMIIEHIIE TOJJHECE 110
HCTEKY pOKa U3 CTaBa 6. OBOT
ynaHa, cMatpalie ce 1a je moaHer
3aXTEB 32 U3/1aBaHE HOBE
JIMLCHIIE.

VY noctynky usnaBama
1 00HaBJbama JMIEHIIE TOTBPAY
HaJJIKHOT OpraHa o
HeocyhuBaHOCTH U3 4iaHa 9. cTaB
1. Tauka 6) oBOr 3aKOHa 32
JIMIIEHIIUPAHOT MIPOIICHUTEIbA
npubaBsba MUHUCTapCTBO y
cknany ca oapenbama Kpupuanor
3aKOHUKA.

Munucrapcrso
JIOHOCH aKT KOjuM Oimxe ypehyje
MOCTYNAK M3aBamka U
00HABJbAHA JIMICHIIH.

1. Member States shall not make access to a service
activity or the exercise thereof subject to an authorisation
scheme unless the following conditions are satisfied:

(a) the authorisation scheme does not discriminate against
the provider in question;

(b) the need for an authorisation scheme is justified by an
overriding reason relating to the public interest;

(c) the objective pursued cannot be attained by means of a
less restrictive measure, in particular because an a
posteriori inspection would take place too late to be
genuinely effective.

2. In the report referred to in Article 39(1), Member States
shall identify their authorisation schemes and give reasons

11.

3auHTEpECcOBAHO JHIE
JIOCTaBJba 3aXTEB 33 M3/1aBaE
nuneHne MHHUCTapCTBY 3aj€HO
ca OKa3MMa O HCIYHCHOCTH
ycioBa U3 wiaHa 9. OBOT 3aKOHa,
YTOBOPOM O OCHTYpamby Of
npodecroHaNHe OJArOBOPHOCTH
13 4iaHa 12. 1 mokaszoMm o
mahieHoj TaKCH 3a M3/1aBame
JIULEHIE.

Jlune u3 wiana 9. craB
2. OBOT 3aKOHa JY)XHO je, 3a
no0ujame JUIeHIE, 1a TOCTaBH
cepTudUKaT 3a 00aBIbABE

Tornyno yckiaheno

UYnanom 11. ypehyje
ce H3IaBamke U
00HABIbAE
JIMLEHIH, KOje
CIIPOBOAHU
MuHHCTapCTBO
¢dunancyja. ,,[llemn
onodpema’, y
cmuciy Jlupextuse,
IPHCTYIHIIO CE Ha
HA4YMH U U3 pa3iora
HaBeJCHHX Y
JlupexTuBH:
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showing their compatibility with paragraph 1 of this
Article.

3. This section shall not apply to those aspects of
authorisation schemes which are governed directly or
indirectly by other Community instruments.

I0CJIOBA IIPOLICHUTEIbA
Mel)yHapoqHO npu3HaTe CTpyYHe
OpraHu3anyje 3a MpoLeHHTeIbE,
Kao U MOTBpIy MehyHapoaHO
[pU3HATE CTPYYHE OpraHu3anuje
3a IPOLIEHUTEJbE 1A TToceayje
Bakehu ceptuduxar 3a
00aBJbambe MOCI0BA
HPOLICHUTEIbA.

Y poky ox 30 naHa ox
JlaHa IpHjemMa ypeIHor 3aXTeBa 3a
U3/1aBarbe UL EHIIE,
MUHHCTapCTBO TOHOCH pELIEHE
KOjUM Ce H3/1aje JIMIICHIIa WK ce
3aXTEB 32 U3/1aBAbE JIUICHIIC
oznbuja.

Pememe u3 crasa 3.
OBOT UJIaHA j€ KOHAYHO M NIPOTHB
IbEra ce MOXe MOKPEHYTH
YIIpaBHH CHOP, y CKJIaay ca
3aKOHOM.

Jlunenna ce usnaje Ha
nepuoj o1 3 rofiuHe U OOHaBJba
ce Ha 3aXTEB JUICHIUPAHOT
HPOLIEHUTEbA.

3axTeB 3a OOHABJbAE
JIMIIEHIIE MOXKE CE TTOAHETH
Hajpanuje 90 naHa, a HajKacHUje
30 naHa rmpe UCTeKa poKa Bakerma
JUIIEHIIE.

V3 3axTeB 3a
00OHaBJbAE JINLIEHIIE,
JMIEHIUPaHU IPOLCHUTETh
JIOCTaBJba JI0KA3 J1a je nmoxahao
IIporpaMe KOHTHHYHPaHOT
po¢eCHOHATHOT yCaBpIIaBama y
CKJay ca ujgaHoMm 17. oBor
3aKOHA, yTOBOP O OCHUTYpamby Off
npodecroHaIHe OATOBOPHOCTU
w3 wiaHa 12. u nokas o maheaum
TaKcaMa 3a OOHABIbAIHE JIUIICHIIE.

VY poky ox 30 naHa ox
JaHa IpujeMa ypeaHoT U
MOTIYHOT 3aXTEBa 32 OOHABIbAIHE
nuieHIe, MEUHHCTapCTBO TOHOCH

(a) mema uzaBama
onobpema He
JIUCKPUMUHHIIIC
MIPEIMETHOT
npy’Kaona;

(6) moTpeba 3a
MOCTYIIKOM
0/100paBama je
omnpaBiaHa
npeosnal)yjyhum
pa3ioroM Be3aHHUM
y3 jaBHH HHTEpEC;

(11) )KeJbEHHU IHJb HE
MoJKe ce noctuhu
Marbe
PECTPUKTHBHOM
MEpOM, IIOCEOHO
crora mro 61 ce
HaKHaJHa
MHCHEKIHja 00aBuiIa
MIPeKacHo J1a ou
Ouia cTBapHO
edukacHa.

Iema n3aBama
ono0pema
npeBuleHa
IIpenmorom 3akoHa
HE CaJipKH eIeMEHTe
KOjU TUCKPHUMHUHHUIIY
Ipy’Kaole yciyra.
CBH mpyxaouu, Koju
UCIyHE yHaIpes
IIPONUCAHe U jaBHO
JIOCTYIIHE jeHaKe
yciose, npexsulene
wanoM 9. [Ipenora
3aKOHa, 100ujajy
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pelIeH e KOjUM ce 00HaBIba
JIMLIEHIA WM Ce 3aXTEB 32
oOHaBJbaE JUICHIIEC 010H]a.

Pemreme u3 crasa 8.
OBOT WIaHA je KOHAYHO U IIPOTHB
IbEra ce MOXe IIOKPEHYTH
YIIpaBHH CHOp, y CKJIaay ca
3aKOHOM.

AKO JHIEHIIUPaHH
MPOLIEHUTEJb HE OAHECe ypeaaH
U HOTITYH 3aXTEB 32 OOHABJbAKE
JIMLEHIe YHYTap poKa
npezasubheHor craBom 6. oBor
YJIaHa, JIMLIEHLIA IPEcTaje aa
Ba>XW UCTECKOM Tpl/l TrOAuHE 011
JaHa M3aBamba.

AKko ce 3axTeB 3a
00HaBJbaLE JIMLCHIIE TOAHECE 110
HCTEKY pOKa U3 CTaBa 6. OBOT
yjaHa, cMaTpahe ce J1a je noaHer
3aXTEB 3a U3/[aBaibC HOBE
JIMIIEHITE.

VY noctynky usjiaBama
1 00HaBJbAbA JHICHIIE TTOTBP/Y
HAJUIGKHOT OpraHa o
HeocyhuBaHocTH U3 wiaHa 9. cTaB
1. Tauka 6) OBOI 3aKOHa 3a
JIMLEHIHPAHOT TIPOLICHUTEIbA
npubaBba MUHUCTAPCTBO Y
cknany ca ongpenbama Kpupuanor
3aKOHHKA.

Munucrapcrso
JIOHOCH aKT KOjUM Oimxke ypehyje
MOCTYIIAK U3/1aBamba 1
0OHaBJbaba JIUIICHIIH.

JIMLICHILY.

ITorpeba 3a
HIOCTYIIKOM
0J100paBama je
omnpaBiaHa
npeosnal)yjyhum
pa3yIoroM Be3aHUM
y3 jaBHH HHTEpeC. Y
o0pasyioxemy U
aHaIM3M eekata y3
IIpensior 3akoHa cy
JIeTaJbHO
MPE3EHTOBaHHU
pa3inosu U3 Kojux je
HEOMXOHO
omoryhapame
a/IeKBaTHHX IPOLIEHA
BPEHOCTH
HEMOKPETHOCTH U
ypehemwe cTpyke
IPOLICHUTEhA Y
Peny6unun Cpouju.

Kesbenu uub He
MOXe ce nmoctuhin
Mambe
PECTPUKTHBHOM
mepom. [usb 3akoHa
je ypehemwe ycnoBa u
HauMHa BPIICHA
MIPOLIeHA KaKo Ou ce
yrBpauie dpep
BPEIHOCTH
HETOKPETHOCTH.
IIpensor 3akoHa
npensuha HU3 Mepa
nia 61 ce penmo
npoosieM
HETIOCTOjama CTPYKe
MIPOLICHUTEIhA KOJU
TPEHYTHO TOCTOjH.
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H3meby ocranor ce
nertasbHO ypehyje
CTpy4Ha
0C1oco0JbEHOCT
JIMLA, TIPOITHCYjy Ce
YCIIOBH 3a fobujame
JIMIIEHIIE 32 BPIICHE
IPOLIEHE BPEAHOCTH
HETMOKPETHOCTH,
ypebyje ce
MHCTUTYLIMOHATHH
OKBH 32
cripoBoheme
Haja3opa, uTa. Y
o0pa3znoxemy 1
aHanM3u eexara y3
IIpensior 3akoHa cy
JIeTaJbHO
IIPE3EHTOBAHU
pasiio3u U3 Kojux je
HEonxoJHo ypehemwe
CTpyKe
HPOLICHUTEbA HA
HauuH npeasulex
Ipennorom (kako 61
ce omoryhuio
YCIOCTaBIbaE H
pa3Boj mpodecuje
HPOLICHUTEIbA Ca
LMJbEM jayama
CTPYYHOCTH U
Kpeaubuiaurera

npodecuje).

10.

1. Authorisation schemes shall be based on criteria which
preclude the competent authorities from exercising their
power of assessment in an arbitrary manner.

2. The criteria referred to in paragraph 1 shall be:
(a) non-discriminatory;

(b) justified by an overriding reason relating to the public
interest;

(c) proportionate to that public interest objective;

11.

Jlunenua ce usnaje
JML KOje ucnymana cienehe
yclIoBe:

7) uWmMa  CTe4YeHo
BHCOKO obpazoBame Ha
CTyauWjamMa Jpyror CreneHa y
CKIaZy ca 3aKOHOM KOjUM ce
ypehyje BucOkO  oOpa3oBame,
OZTHOCHO Ha OCHOBHHM CTy/Hjama
y Tpajamby OI HajMambe YeTHPU
TO/IMHE;

Tornyno yckiaheHo

Ynanom 9. ce
MIPOIKCY]y YCIOBH
Koje JILe Mopa Jia
UCITyHaBa, KaKo Ou
JOOMITO JIMIEHIY 32
00aBJbarbe MOCIOBA
BpIIICHA IIPOLCHA
BPEAHOCTH
HEMOKPETHOCTH. Y
CKJIazy ca
CTaHapAuMa
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(d) clear and unambiguous;
(e) objective;

(f) made public in advance;
(g) transparent and accessible.

3. The conditions for granting authorisation for a new
establishment shall not duplicate requirements and
controls which are equivalent or essentially comparable as
regards their purpose to which the provider is already
subject in another Member State or in the same Member
State. The liaison points referred to in Article 28(2) and
the provider shall assist the competent authority by
providing any necessary information regarding those
requirements.

4. The authorisation shall enable the provider to have
access to the service activity, or to exercise that activity,
throughout the national territory, including by means of
setting up agencies, subsidiaries, branches or offices,
except where an authorisation for each individual
establishment or a limitation of the authorisation to a
certain part of the territory is justified by an overriding
reason relating to the public interest.

5. The authorisation shall be granted as soon as it is
established, in the light of an appropriate examination,
that the conditions for authorisation have been met.

6. Except in the case of the granting of an authorisation,
any decision from the competent authorities, including
refusal or withdrawal of an authorisation, shall be fully
reasoned and shall be open to challenge before the courts
or other instances of appeal.

7. This Article shall not call into question the allocation of
the competences, at local or regional level, of the Member
States' authorities granting authorisations.

8)  ycmemmno je

OpoUuIO CTPYy4Hy OOyKy Koja

YKJby4yje  3aBpLIHYy  IPOBEPY

3Hamka Ipel]  OpraHM3aTopOM

crpyuHe oOOyke, y CKiaxy ca
yiaHoM 15. oBor 3aKoHa;

9) wuma HajmMame 3

TOJMHE  paJHOr

HCKyCTBa Ha
HOCJIOBUMA
BpLICHA
HPOLICHA;

10) wMa  mONOXKEH
HUCITUT 3a
CTHLIAbe 3Bamba
JIMLEHIUPAHH
[POLEHUTEb, Y
CKIIaTy ca
uyganoM 10. oBor
3aKOHa;

11) wuyje My
U3peycHa
3abpaHa
U3JaBamba HOBE
JIMLEHIIE y
CKJaxy ca OBHM
3aKOHOM;

12) Huje

NMpaBHOCHaXHO ocyhuBaHO 3a
KpPUBHYHA Jena Koja ra d4HHe
HEIOCTOJHUM 32  oDaBJbambe
[0C/IOBA BpIICHa MPOLICHA, U TO
KPUBHYHA J€Ja MPOTHB IIpaBa o
OCHOBY pana, [pUBpEae,
MMOBHMHE, mpaBocyha, mnpama
HOBLA, (PUHAHCUpaba TEPOPU3MA,
jaBHOr pema ¥ MHpa, IPABHOT
caobpahaja " ciayxOeHe
Jy’KHOCTH.

UsyserHo ox ycnosa
oxpeljeHux craBoM 1. oBor unaHa,
JHIE Koje mocenyje Baxehu
cepTUdUKAT 3a 00aBIbABE
10CIIOBA MPOLCHUTEIhA
Mel)yHapOIHO HpHU3HATE CTPYYHE

Hajoosbe
MmelhyHapoHe
IpaKce, akIeHaT je
CTaBJbCH Ha yCJIOBE
KOJH HCTHIY
CTPYYHOCT Kao
OCHOBHH
KPUTEPHjyM 3a
ynazak y npodecujy.
Tu ycnosu cy:
CTEYEHO BHCOKO
oOpazoBame,
cTpydHa o0yKa,
HajMame 3 roJuHe
PazHOTr HCKYCTBa Ha
IIOCJIOBHMA BpIICHa
TPOLICHA, TOJI0XKEH
VICTIUT 33 CTHLIAe
3Bamba JTHLLCHL[l/IpaHl/I
HPOLICHUTEIb, K0 U
TO J1a JIMIy HUje
u3peyeHa 3abpaHa
U3/1aBamba HOBE
JIMIICHIIE, OJHOCHO
Jla HU1je
[PaBHOCHAXXHO
ocyhuBaHo 3a
KpPUBHUYHA Jella Koja
ra 4MHe
HEJJOCTOJHUM 3a
00aBsbambe IOCI0BA
BpIICH:A TPOLICHA.
U3ysetHo, naje ce
moryhsoct na
JIMLCHILY OJMaX 110
CTymamy Ha CHary
3aKOHa J00ujy Jhna
Koja rmocenyjy
Baxkehu cepTudukar
3a 00aBJbambE
[0CIIOBA
HPOLICHUTEbA
melyHapomHo
[pU3HATE CTPYYHE
opraHu3anyje 3a
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OpraHu3anyje 3a MpoLeHUTEIbE
Hema 00aBe3y MOAHOIICHA
JI0Ka3a O MCIYE€HOCTH yCJIOBA U3
craBa 1. Tauke 1) —4) oBor uiaHa
Y3 3aXTEB 32 U3/1aBabE JIMLCHLIE.

JIune u3 crasa 2. oBor
4JlaHa J{yXKHO je, 3a 100Hjame
JIMLEHIE, 1A TTOJI0XKH JJOIMYHCKH
UCIIMT U3 [O3HAaBaba POoIca
Kojuma ce ypehyjy
CTBAapHOIPAaBHH OTHOCH, CTATYC,
HPOMET, IOPECKH aCIeKTH U
Jpyra NuTama O 3Ha4aja 3a
HEIMOKPETHOCTH, U3 unaHa 15.
cTaB 3. Tauka 3) OBOI 3aKOHa,
obyxsahen nporpamom CtpyuHor
onbopa.

3auHTEpECcOBAHO JHIIE
JIOCTaBJba 3aXTEB 33 U3/1aBabE
JuneHne MHHUCTapCTBY 3aj€/JHO
ca JI0Ka3MMa O MCITYHECHOCTH
ycioBa u3 wiana 9. OBOT 3aKOHa,
YTOBOPOM O OCHTYpamby Of
npod)ecroHaNHe OATOBOPHOCTH
u3 yiaHa 12. u 10Ka3oM o
m1aheHoj TaKcH 3a U3/1aBame
JUIIEHIIE.

Jluue u3 4iaHa 9. cras
2. OBOT' 3aKOHA JY)XHO je, 3a
no0ujame JUIEeHIE, 1a TOCTaBH
cepTuduUKaT 3a 00aBbABE
[10CIIOBA MPOLICHUTEIhA
MelyHapoHO npusHaTte cTpy4He
OpraHu3aluje 3a MpoLEeHNUTEIbE,
Kao ¥ noTBpAy MehyHapomHo
MpHU3HATE CTPYYHE OpraHU3allije
3a IPOLICHUTEJbE /1 TIOCEyje
Baxxehu ceptudukar 3a
00aBJbatbE MOCIOBA
MIPOL[CHUTEbA.

VY poky ox 30 naHa ox
JlaHa [pHjeMa ypeIHOr 3aXTeBa 3a

IPOLICHUTEIbE.
O03upom Ha
CTpaTeIKO
OnpesesbeHbhe
Peny6iike Cpbuje
3a IPUAPYKUBAEE
EBporickoj YHuju,
MuHKCTapCTBO Kao
npeuiaray Ipemnora
3aKOHa cMaTpa
HEOIXOTHUM JIa ce,
T0]] 3aKOHOM

PO CAHUM
YCIIOBHMa, JIML{Ma
KOja mocenyjy
Baxxehu ceprudukar
3a 00aBJbame
ToCII0Ba
IPOLICHHUTEIbA
mehyHapoaHo
IpH3HATE CTPyYHE
opraHusanyje 3a
IPOLICHUTEIbE,
omoryhu na xao
JIMIEHIUPaHN
IPOLICHUTEIbH Pasie
ny Cpouju. He
MIOCTOjU CMHCAO0 Y
TTHCKPEAUTOBAY
JIMLA KOja Iocenyjy
JIMIEHIIE TPU3HATHX
HHCTUTYILIH]a KOje
JIeLICHHjaMa pajie Ha
3ajeIHIYKO]
€BPOIICKO]
iaThopmu 3a
IPOLICHUTEIbE
HEKPeTHHHA H 110
CTaHAapAnMa Koje
TpaXke eBpOIICKe
HHCTUTYLH]E, OaHKe
U UHBECTUTOPU.
ITopex Tora, Ta nuna
he cBOjuUM cTpy4HUM
3HAEM U
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U3/1aBarbe JTULCHIIE,
MUHHUCTapCTBO IOHOCH pELIEHE
KOJUM ce H3/aje JUIIeHLA WK ce
3aXTeB 3a U3JaBambe JIULICHIES
onbwuja.

Pewewe u3 crasa 3.
OBOT WIaHa je KOHAYHO U POTHB
IbEra ce MOXe MOKPEHYTH
YIIpaBHH CHOp, y CKJIaay ca
3aKOHOM.

Jluuenna ce uzznaje Ha
Heproz of 3 roauHe U 00HaBIbA
ce Ha 3aXTEB JHIECHIHPAHOT
[POLICHUTEbA.

3axTeB 32 OOHaBJbABE
JIMLEHI[E MOXKE Ce MOAHETH
Hajpanyje 90 naHa, a HajKacHHje
30 naHa nmpe MCTEKa POKa BaKemha
JIMLEHIIE.

V3 3axreB 3a
0oOHaBJbaE JIMIIECHIIE,
JIMLCHIUPAHH IPOL[CHUTEIb
JI0CTaBJba JIOKA3 J1a je noxahao
HporpaMe KOHTHHYHPaHOT
po(eCHOHAIIHOT yCaBpIlaBama y
CKJay ca ujaHoMm 17. oor
3aKOHa, yTOBOP O OCUTYpamy O
npod)ecoHaNHe OATOBOPHOCTH
u3 4iaHa 12. u 1oka3 o miahenum
TaKcaMa 3a OOHABJbAE JIHIIEHIIE.

VY poky oz 30 naHa ox
JlaHa MpUjeMa ypeaHor 1
MOTILYHOT 3aXTEBa 32 OOHABIbAHE
JUueHne, MUHHCTapCTBO JOHOCH
peliemhe KOjuM ce 00HaBIba
JIMLCHIA HITH CE 3aXTEB 3a
OOHaBJbamE JUICHIIE 0A0H]a.

Pemreme u3 crasa 8.
OBOT 4JIaHa je KOHAYHO U IPOTHB
Era Ce MOXE MOKPEHYTH
YIPaBHH CIIOP, ¥ CKIaLy ca
3aKOHOM.

AKO THIeHIMpaHH
MPOLCHUTEb HE MOAHECE ypeaaH
1 [OTITYH 3aXTEB 32 O0HABJbAKE

npodecuoHaTHUM
HCKYCTBOM
CTEYCHHUM KPO3
JyTOrOJM LY
npakcy nomohu u
YCIIOCTaBJbabY U
JajbeM
ycaBplllaBamy OBE
HOBOPETyJIHCaHe
npodecuje.
MelyHaposne
JIMILEHIIE U TOCTOje
na ou
IPeKOrpaHUYHH
MHBECTUTOPU OUIH Y
moryhHocTH 1a
HIeHTUHKY]y
KBaJIU(pUKOBaHE
TPOLICHUTEIbE KOjH
00aBJbajy mpakcy Ha
€BPOIICKH
NPEIO3HAT/BHB
HaYMH.

UYnanom 11. ypehyjy
ce MOCTymaK
U3/1aBamba JUIICHIIE,
HOTHOLICHE 3aXTEBa
3a H371aBabe
JMIEHIE, JOKa3U O
UCIyHCHOCTH
yCII0Ba, Ka0 H POK y
KOM je
MuHuCTapCcTBO
Iy’KHO Jia u37ia
pelieme KojuM ce
n3/aje IUIeHIa Wi
ce 3aXTeB 3a
U3/1aBarbe JTUIICHIE
onowuja. Takohe,
OBHUM UJIAHOM Ce
MIPOMIHCY]y U
MOCTYTaK
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JIMLEHIe YHyTap poKa
npeznsubheHor craBoM 6. 0BOr
YJIaHa, JUIEHIa pecTaje a
Ba)KH UCTEKOM TPH T'OJIHHE O
JlaHa M3]aBama.

AKo ce 3aXTeB 3a
00HaBJbakE JIMLEHIIE IOHECE 110
HCTEKy pOKa U3 CTaBa 6. OBOT
uiaHa, cMaTpahe ce a je mogHeT
3aXTEB 32 U3/1aBaE HOBE
JIMLEHIIE.

VY nocrynky u3naBama
1 00HaBJbama JIMIEHIIE TTOTBPAY
HaJJIOKHOT OpraHa o
HeocyhuBaHocTH U3 wiaHa 9. cTaB
1. Tauka 6) OBOI 3aKOHA 3a
JIMLEHLUPAHOT MIPOLICHUTEIhA
npubaBsba MUHUCTapCTBO y
cknany ca oapenbama Kpupudanor
3aKOHHUKA.

Munucrapcrso
JIOHOCH aKT KOjuM Oimxe ypehyje
HOCTYNaK U3/1aBamba 1
00HABJbAHA JIMICHIIH.

oOHaBJbama
JIMIEHIIE, K0 U
YCIIOBH Koje
3aHHTEPECOBAHO
sie Tpeba na
UCILYHH KaKo 61
0OHOBMIIO JIMIICHILY,
POK 3a IIOHOLICHE
3axTeBa 3a
OOHaBJbaE JIUICHIIE
U POK 3a IIOCTyMambe
MuHucTapcTBa 1o
3aXTeBY.

W3 cBera HaBezneHor
jacHo je na ce
rapanTyje ciobona
npyxama yciyra
CBMMa KOjU HCIYHE
3aKOHOM IIPONHUCaHe
yclioBe, y3
TOIITOBAKE HAYENa
HEJUCKpPUMUHALIU]E,
HCONXOAHOCTH, 1
HPOIOPLHOHATHOCTH
npeasul)eHux
JlupexTuBOM.
Ipuctyn
HHOCTPaHUM
JINLEHIUPAHUM
HPOLICHUTEIBHIMA,
Kao JaBajana
ycayra, nomahem
TPXKUIITY [OTIIYHO
je omoryehena u
[OJBY4CHA KPO3
HHCTUTYT
~cepTudukara 3a
00aBJbarbe MOCIOBA
HPOLICHUTEbA
melyHapomHo
[pU3HATE CTPYYHE
opraHu3anyje 3a
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MPOLICHUTEIbE .

Jlakie, yciioBu 3a
J00ujare UL EHIH
3acHMBajy ce Ha
KPUTEPHjyMHUMa KOjH
crpevaBajy
HaJUIeKHO TEJO
(MuHucrapcTso
¢dunancuja) na
CIIPOBOAM CBOja
opiamihema Ha
apOUTpapaH HauKH.
Kpurepujymu cy:

1)  Hemwuckpu
MuHuIyhu;

2)  ompaBaaH
U U3 IPHOPUTETHOT
pasiiora Be3aHOrT y3
JjaBHM UHTEpEC;

3)  mpomopu
HOHAJIHU C TUM
LMJbEM jaBHOT
HHTepeca;

4)  jacHu m
HEJJBOCMHUCIICHU;

5)  oGjexTuB

HU;
6)  ymampen
00jaBJbeHU;
7)  Tpaucmap

CHTHU U JOCTYIIHHU.

11.

1. An authorisation granted to a provider shall not be for a
limited period, except where:

(a) the authorisation is being automatically renewed or is
subject only to the continued fulfilment of requirements;

(b) the number of available authorisations is limited by an

11.5-7.

Jlnuenna ce u3naje Ha
Teproz oA 3 roauHe U 0OHaBJba
ce Ha 3aXTEeB JHIEHIHPAHOT
MIPOLICHHUTEIDA.

3axTeB 3a OOHABJbAHE
JIMIEHIIE MOKE CE MOAHETH

Totmyno yckmaheno

CraBoBuma 5. — 7.
HaBeneHor 4iada 11.
npensuleHo je 1a ce
JIMILEHIA U3/1aje Ha
nepruos o1 3 roauHe
1 00HaBJba Ce HA
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overriding reason relating to the public interest;
or

(c) a limited authorisation period can be justified by an
overriding reason relating to the public interest.

2. Paragraph 1 shall not concern the maximum period
before the end of which the provider must actually
commence his activity after receiving authorisation.

3. Member States shall require a provider to inform the
relevant point of single contact provided for in Article 6
of the following changes:

(a) the creation of subsidiaries whose activities fall within
the scope of the authorisation scheme;

(b) changes in his situation which result in the conditions
for authorisation no longer being met.

4. This Article shall be without prejudice to the Member
States' ability to revoke authorisations, when the
conditions for authorisation are no longer met.

Hajpanyje 90 naHa, a HajkacHUje
30 naHa rpe ucreka poka Baxemwa
JIAIIEHIIE.

V3 3axreB 3a
00HaBJbAE JIUIICHIIC,
JIMIEHI[UPAHH [TPOIICHUTETD
JIOCTaBJba JIOKa3 Jia je nmoxahao
nporpaMe KOHTUHYHUPAHOT
Npo(eCHOHATHOT YCaBpIaBamba y
CKJIay ca uyiaHom 17. oBor
3aKOHa, YyTOBOP O OCUTYpParby O
npoQecuOHaIHe OArOBOPHOCTH
u3 unana 12. u qokas o miaahenum
Takcama 3a 00OHaBJbak € JIMIEHIIC.

3aXTeB
JIMLEHIPAHOT
IIPOLICHUTEJhA.
3axreB 3a
OOHaBJbAKE JIULCHIIC
MOJKE Ce ITOIHETH
Hajpanuje 90 naua, a
HajkacHuje 30 naHa
Ipe HCTeKa poKa
BaXKerba JIMIICHIIE, &
y3 3aXTeB 3a
00HaBJbaAKE
JIHLEHIIE,
JHLEHIHPAHN
IPOLICHHUTEIb
JIOCTaBJba JOKa3 1a
je moxahao mporpame
KOHTHHYHPAHOT
npodecroHaIHOr
ycaBpIlIaBama y
CKJIa/ly €a YJIaHOM
17. Ilpennora
3aKOHa, IIOTBP/Y
HAaJUIeKHOT OpraHa o
HeocyhuBaHOCTH U3
yinaHa 9. cras 1.
tauka 6) [Ipemsiora
3aKOHa, yTOBOP O
OCHTyparby Oft
npodecuoHanHe
OZIrOBOPHOCTH M3
wiaHa 12. u [oKas o
aheHnm Takcama
3a OOHaBJbAHE
JINLCHIIE.

Hasenene onpenbe y
MOTITYHOCTH CY Y
CKJIa/ly /1a 3aXTEBOM
JlupekTHBe aa ce
,,Onmobpeme ce He
u3zaje mpyxaomy Ha
OrpaHUYeHHU POK,
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OCHM Kajia ce
3aXTeBa caMo
KOHTHHYUPAHO
UCITYHaBABE
3aXTeBa.

12.

Selection from among several candidates

1. Where the number of authorisations available for a
given activity is limited because of the scarcity of
available natural resources or technical capacity, Member
States shall apply a selection procedure to potential
candidates which provides full guarantees of impartiality
and transparency, including, in particular, adequate
publicity about the launch, conduct and completion of the
procedure.

2. In the cases referred to in paragraph 1, authorisation
shall be granted for an appropriate limited period and may
not be open to automatic renewal nor confer any other
advantage on the provider whose authorisation has just
expired or on any person having any particular links with
that provider.

3. Subject to paragraph 1 and to Articles 9 and 10,
Member States may take into account, in establishing the
rules for the selection procedure, considerations of public
health, social policy objectives, the health and safety of
employees or self-employed persons, the protection of the
environment, the preservation of cultural heritage and
other overriding reasons relating to the public interest, in
conformity with Community law.

Henpenocuso

bpoj pacnonoxuBux
onobpema (MIEHIN
3a JIMIEHIMpaHe
MPOLICHUTEIbE) HUje
OrpaHHYeH.

13.

1. Authorisation procedures and formalities shall be clear,
made public in advance and be such as to provide the
applicants with a guarantee that their application will be
dealt with objectively and impartially.

2. Authorisation procedures and formalities shall not be
dissuasive and shall not unduly complicate or delay the
provision of the service. They shall be easily accessible
and any charges which the applicants may incur from
their application shall be reasonable and proportionate to
the cost of the authorisation procedures in question and
shall not exceed the cost of the procedures.

3. Authorisation procedures and formalities shall provide
applicants with a guarantee that their application will be

11.

40.

3anHTEpECcOBAHO JHIE
JIOCTaBJba 3aXTEB 33 H3/1aBAE
nuueHne MUHUCTapCTBY 3ajelHO
ca OKa3uMa O HCIYHCHOCTH
ycioBa U3 wiaHa 9. oBOT 3aKOHa,
YTOBOPOM O OCHTYpamby OX
npodecroHaNHe OJrOBOPHOCTH
u3 4iaHa 12. 1 mokaszoMm o
mahieHoj TaKCH 3a M3/1aBame
JILEHIE.

Jlune u3 wiana 9. cras
2. OBOT 3aKOHa TY)XHO je, 3a
noOujame JUIEHIE, 1a TOCTaBH
cepTUdUKaT 3a 00aBIbABE

Tornyno yckinaheno

UYnanom 11. ypehyjy
ce IMOCTyImaK
U3/1aBamba JIUICHIE,
HOJHOLICH:E 3aXTeBa
3a H37aBambe
JHIEHIE, JOKa3H O
UCIyHCHOCTH
yCII0Ba, Ka0 H POK y
KOM je
MuHHCTapCcTBO
Iy’KHO Jia u37ia
peuieme KojuM ce
u3iaje IUIeHNa Hin
ce 3aXTeB 3a
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processed as quickly as possible and, in any event, within
a reasonable period which is fixed and made public in
advance. The period shall run only from the time when all
documentation has been submitted. When justified by the
complexity of the issue, the time period may be extended
once, by the competent authority, for a limited time. The
extension and its duration shall be duly motivated and
shall be notified to the applicant before the original period
has expired.

4. Failing a response within the time period set or
extended in accordance with paragraph 3, authorisation
shall be deemed to have been granted. Different
arrangements may nevertheless be put in place, where
justified by overriding reasons relating to the public
interest, including a legitimate interest of third parties.

5. All applications for authorisation shall be
acknowledged as quickly as possible. The
acknowledgement must specify the following:

(a) the period referred to in paragraph 3;
(b) the available means of redress;

(c) where applicable, a statement that in the absence of a
response within the period specified, the authorisation
shall be deemed to have been granted.

6. In the case of an incomplete application, the applicant
shall be informed as quickly as possible of the need to
supply any additional documentation, as well as of any
possible effects on the period referred to in paragraph 3.

7. When a request is rejected because it fails to comply
with the required procedures or formalities, the applicant
shall be informed of the rejection as quickly as possible.

I0CJIOBA IIPOLICHUTEIbA
Mel)yHapoqHO npu3HaTe CTpyYHe
OpraHu3anyje 3a MpoLeHHTeIbE,
Kao U MOTBpIy MehyHapoaHO
[pU3HATE CTPYYHE OpraHu3anuje
3a IPOLIEHUTEJbE 1A TToceayje
Bakehu ceptuduxar 3a
00aBJbambe MOCI0BA
HPOLICHUTEIbA.

Y poky ox 30 naHa ox
JlaHa IpHjemMa ypeIHor 3aXTeBa 3a
U3/1aBambE JIUICHIIE,
MUHHCTapCTBO TOHOCH pELIEHE
KOjUM Ce H3/1aje JIMIICHIIa WK ce
3aXTEB 32 U3/1aBAbE JIUICHIIC
onbwuja.

Pememe u3 crasa 3.
OBOT UJIaHA j€ KOHAYHO M NIPOTHB
IbEra ce MOXe MOKPEHYTH
YIIpaBHH CHOP, y CKJIaay ca
3aKOHOM.

Jlunenna ce usnaje Ha
nepuoj o1 3 rofuHe U 0OHaBJba
ce Ha 3aXTEB JUICHIUPAHOT
HPOLIEHUTEbA.

3axTeB 3a OOHABJbAE
JIMIIEHIIE MOXKE CE TTOAHETH
Hajpanuje 90 naHa, a HajKacHUje
30 naHa rmpe UCTeKa poKa Bakerma
JUIIEHIIE.

V3 3axTeB 3a
00OHaBJbAE JINLIEHIIE,
JMIEHIUPaHU IPOLCHUTETh
JIOCTaBJba JI0KA3 J1a je nmoxahao
IporpaMe KOHTHHYHPaHOT
podeCHOHANHOT yCaBpIlaBamba y
CKJay ca ujgaHoMm 17. oBor
3aKOHA, yTOBOP O OCHUTYpamby Off
npodecroHaIHe OATOBOPHOCTU
w3 wiaHa 12. u nokas o maheaum
TaKcaMa 3a OOHABJbAIHE JIHICHIIE.

VY poky ox 30 naHa ox
JaHa IpujeMa ypeaHoT U
MOTIYHOT 3aXTEBa 32 OOHABIbAIHE
nuieHIe, MEUHHCTapCTBO TOHOCH

N3/1aBakbe JULICHIS
on6wuja. Takohe,
OBUM 4WIAHOM Ce
HPONUCY]jy U
HOCTYIIaK
oOHaBJbama
JIMIEHIIE, K0 U
YCIIOBH Koje
3aHHTEPECOBAHO
sie Tpeba 1a
UCITyHU KaKo 01
0OHOBMIIO JIMIICHILY,
POK 32 OAHOIICHE
3axTeBa 3a
00HaBJbAE JIUIECHIIE
¥l POK 3 MOCTYyMame
MunucrapceTsa no
3aXTeBY.

Hapenenum unanom
y MOTITYHOCTH Ce
MOCTYTIA 10 3aXTEBY
JlupekTBe 1a
Hporeaype u
dhopmanHOCTH
BE3aHE Y3 U3/aBambe
o100pema Mopajy
OuTH jacHe, yHampen
00jaBJbEHE U TAKBE
Aa npyxajy
HOJHOCHOLMA
3axTeBa rapaHLujy
n1a he BUXOB 3aXTEB
OuTH 00jEKTHBHO U
HEMPHCTPACHO
Pa3MOTpeH, T€ 1a
HpoLeaype u
dhopmanHOCTH
BE3aHE 3a H31aBAHE
of00pema He CMejy
OWUTH TaKBE Aa
onspahajy o
MIpUjaBJbUBaba U
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pelIeH e KOjUM ce 00HaBIba
JIMLIEHIA WM Ce 3aXTEB 32
oOHaBJbaE JUICHIIEC 010H]a.

Pemreme u3 crasa 8.
OBOT WIaHA je KOHAYHO U IIPOTHB
IbEra ce MOXe IIOKPEHYTH
YIIpaBHH CHOp, y CKJIaay ca
3aKOHOM.

AKO JHIEHIIUPaHH
HPOLIEHUTEb HE OAHECe ypeaaH
U HOTITYH 3aXTEB 32 OOHABJbAKE
JIMLEHIe YHYTap poKa
npezasubheHor craBom 6. oBor
YJIaHa, JIMLIEHLIA IPEcTaje aa
Ba>XW UCTECKOM Tpl/l TrOAuHE 011
JaHa M3aBamba.

AKko ce 3axTeB 3a
00HaBJbaLE JIMLCHIIE TOAHECE 110
HCTEKY pOKa U3 CTaBa 6. OBOT
yjaHa, cMaTpahe ce J1a je noaHer
3aXTEB 3a U3/[aBaibC HOBE
JIMIIEHITE.

VY noctynky usjiaBama
1 00HaBJbAbA JHICHIIE TTOTBP/Y
HAJUIGKHOT OpraHa o
HeocyhuBaHocTH U3 wiaHa 9. cTaB
1. Tauka 6) OBOI 3aKOHa 3a
JIMLEHIMPAHOT TIPOLICHUTEIbA
npubaBba MUHUCTAPCTBO Y
cknany ca ongpenbama Kpupuanor
3aKOHHKA.

MHHHCTapCTBO JOHOCH aKT KOJUM
6mxe ypehyje mocrymak
u31aBamka U 0OHABJbaA
JINLCHIH.

MunucrapcTso
JIOHOCH aKT KOJHM TIPONHCYje
BPCTY, BUCHHY U Ha4HH IU1ahama
TaKCH 3a:

1) rmonarame
HCIHNTA;

2) HU31aBambe

HenoTpeOHO
KOMIUTHKY]Y WJIH
OJUIAXY TPYXKambe
yciyre, Kao ¥ jia
[poLeaype U
dbopmanHOCTH
BE3aHe y3 H3/1aBambe
0J100pema Mopajy
[PYXUTH
KaH/AuIaTAMa
rapannuje aa he
EbUXOB 3aXTeB OUTH
obpaljen wmro je mpe
moryhe u y
pa3yMHOM POKY KOjH
ce yHanpen oxpelhyje
¥l jaBHO OO3Hambyje.

Iopen nsneror,
yaHoM 40.
IIpensora 3akona
npeasubeHo je xa
MuHucrapcTBo
JIOHOCH aKT KOJUM
IIPONHKCYje BPCTY,
BUCHHY 1 HAUHH
miahama TakcH
(TpoIIKOBa) 3a:

1) monarame
UCIIUTa;

2) wu3pmaBame
1 00HABJbAHE
JIMLIEHIIE;

3)  nobujame
Y TOJMIIEE
OfipIKABabE
cratyca
aKpeAMTOBAHOT
YApYXKera
JIMLEHIUPAHUX
HPOLIEHHUTEIbA;
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U 00HaBJbAKE JIUICHIIC, 4)  ynucy

3) nobHjame U UMEHHUK
FOIMIIBE OPKAaBabE CraTyca opranusaropa
AKPEeMTOBAHOT yApYXKema crpy4He o0ykKe;
JIMIEHI[MPAHUX TIPOI[EHUTEIBA;

4) yme y 5) ymucy
HUMEHUK OpraHM3aTopa CTpy4YHe MMCHHK
obyKe; opraHusaropa
VITHC Y HIMEHUK OPraHu3aTopa KOHTHHYHpaHor
KOHTHHYUPAHOT 1PO(ECHOHAIHOT npodecuoHat
yCaBpIlaBama. or

yCaBpllaBama.

Tume ce ucnymasa
3aXTeB U3
JupekTtBe na
Mopajy OUTH JTaKo
JOCTYIIHU U CBH
TPOILIKOBH KOjUMa ce
MIOTHOCHOLIH MOTY
U3JI0KUTH CBOJUM
npujaBama, Koju
Mopajy outu
pa3yMHHU U
IPOTIOPLHOHAIHH C
TPOLIKOM
IpEeAMETHHX
mpouenypa 3a
U37aBambe 0100peka,
T€ HE CMEjy
IpeIa3sUTH TPOIIAK
Ipornexypa.

14.

Member States shall not make access to, or the exercise
of, a service activity in their territory subject to
compliance with any of the following:

1) discriminatory requirements based directly or indirectly
on nationality or, in the case of companies, the location of
the registered office, including in particular:

(a) nationality requirements for the provider, his staff,

11.

Jlunenua ce usnaje
JMIY KOje ucnymasa cienehe
ycIIoBe:

13) wuma  credeno
BHCOKO obpazoBame Ha
CTyaWjamMa Jpyror CremeHa y
CKIaZy ca 3aKOHOM KOjUM ce
ypehyje Bucoko obpasoBame,

Tornyno yckialherno

Unanom 9. ce
MPOTIUCYjy  YCIIOBH
KOje IhIe Mopa Ia
HCIyHaBa, Kako Ou
OOHJIO JIUIIEHILY 38
o0aBJbarbe IOCIIOBA
BpIICHa poIeHa
BPEIHOCTH
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persons holding the share capital or members of the
provider's management or supervisory bodies;

(b) a requirement that the provider, his staff, persons
holding the share capital or members of the provider's
management or supervisory bodies be resident within the
territory;

2) a prohibition on having an establishment in more than
one Member State or on being entered in the registers or
enrolled with professional bodies or associations of more
than one Member State;

3) restrictions on the freedom of a provider to choose
between a principal or a secondary establishment, in
particular an obligation on the provider to have its
principal establishment in their territory, or restrictions on
the freedom to choose between establishment in the form
of an agency, branch or subsidiary;

4) conditions of reciprocity with the Member State in
which the provider already has an establishment, save in
the case of conditions of reciprocity provided for in
Community instruments concerning energy;

5) the case-by-case application of an economic test
making the granting of authorisation subject to proof of
the existence of an economic need or market demand, an
assessment of the potential or current economic effects of
the activity or an assessment of the appropriateness of the
activity in relation to the economic planning objectives set
by the competent authority; this prohibition shall not
concern planning requirements which do not pursue
economic aims but serve overriding reasons relating to the
public interest;

6) the direct or indirect involvement of competing
operators, including within consultative bodies, in the
granting of authorisations or in the adoption of other
decisions of the competent authorities, with the exception
of professional bodies and associations or other
organisations acting as the competent authority; this
prohibition shall not concern the consultation of
organisations, such as chambers of commerce or social
partners, on matters other than individual applications for
authorisation, or a consultation of the public at large;

7) an obligation to provide or participate in a financial
guarantee or to take out insurance from a provider or body

OJIHOCHO Ha OCHOBHHM CTy/Hjama
y Tpajakby O] HajMambe YETHPU
TOJIMHE;
14)  ycmewHo je
OpoUuIo CTPy4Hy OOyKy Koja
YKJby4yje  3aBpLIHYy  IPOBEPY
3HaWba [peJ  OpraHu3aTopoM
crpyuHe oOyke, y CKiagy ca
wiaHoM 15. oBor 3akoHa;
15) uma Hajmame 3
TOJAMHE  paJHOr

HCKyCTBa Ha
[OCIIOBUMA
BpLICHA
pOLICHa,;

16) wMa  mONOXKEH
HUCITUT 3a
CTHLAE 3Bamba
JIMLEHIUPAHH
HPOLICHUTEIb, Y
CKIaLy ca
wianoM 10. oBor
3aKOHa;

17) wuyje My
U3peycHa
3abpaHa
u3aBamka HOBE
JINLEHIIE y
CKJaxy ca OBHM
3aKOHOM;

18) mHumje

NMpaBHOCHa)XHO ocyhuBaHO 3a
KpUBHYHA Jena Koja ra dYuHe
HEIOCTOJHUM 32  oDaBJbambe
[0C/IOBA BPIICHa MPOLICHA, U TO
KPUBHYHA J€JIa MPOTHB IIpaBa o
OCHOBY pana, [pUBpEae,
MMOBHMHE, mpaBocyha, mnpama
HOBI[A, (PHHAHCHpaka TEPOPH3MA,
jaBHOT pela M MHpa, HPAaBHOT
caobpahaja " ciayxxOeHe
Jy’KHOCTH.
WsyserHo ox ycnosa

ozxpeljeHnx ctaBoM 1. oBor wiaHa,
JHIE Koje mocenyje Baxehu

HEMOKPETHOCTH. Y
CKJIaTy ca
cTaHAapauMa
Hajoosbe
MmelhyHapoHe
Ipakce, akleHaT je
CTaBJbCH Ha YCIIOBE

KOjH UCTHYY
CTPY4YHOCT Kao
OCHOBHH

KPUTEPHjyM 3a

ynaszak y mnpodecujy.
Tu  ycnosu cy:

CTEYEHO BHCOKO
obpa3oBame,
CTpy4Ha o0yka,

HajMame 3 ToJauHe
pajiHOr HCKYyCTBa Ha
TMOCJIOBUMA  BpIICHA
HPOLICHA,  MOJIOXKEH
UCIIUT 32 CTHI@AbE
3Bama JIHLCHIUPaHH
HPOLICHUTEb, KA0 U
TO Ja JHMIy HHje
uspeyeHa  3abpaHa

U3JaBamba HOBE
JIMLEHLE, OXHOCHO
na HUje
[PaBHOCHAXXHO

ocyhuBaHo 3a
KpUBHYHA JeNla Koja
ra 4HHe
HEJJOCTOJHUM 3a

o0aBJbabe IOCIIOBA
BpIICHa  IIPOLICHA.
W3zyserHo, naje ce
moryhnoct na
JHIEHIy OAMAax Io
CTymamy Ha CHAry
3aKoHa A00Hjy JMna
Koja nocenyjy
Bakehn ceprTudukar
3a obaBJpame
OCJIOBa
MPOIIEHATEhA




151

established in their territory. This shall not affect the
possibility for Member States to require insurance or
financial guarantees as such, nor shall it affect
requirements relating to the participation in a collective
compensation fund, for instance for members of
professional bodies or organisations;

8) an obligation to have been pre-registered, for a given
period, in the registers held in their territory or to have
previously exercised the activity for a given period in
their territory.

cepTUdUKaT 3a 00aBIbaABE
I0CJIOBA IIPOLICHUTEIbA
Mel)yHapoqHO npu3HaTe CTpyYHe
OpraHu3anyje 3a MpoLeHUTEIbE
Hema 00aBe3y MOAHOIICHA
JI0Ka3a O MCIYE€HOCTH yCJIOBA U3
craBa 1. Tauke 1) —4) oBor uiaHa
y3 3aXTEB 32 U3/aBabE JIMICHIE.

JIune u3 crasa 2. oBor
YJiaHa J{yXKHO je, 3a 100Hjame
JIMLEHIE, 1A TTOJI0XKH JJOIMYHCKH
UCIIMT U3 O3HABaba IPOoIca
KojuMa ce ypehyjy
CTBAapHOIPABHH OTHOCH, CTATYC,
HPOMET, IOPECKH aCIeKTH U
Jpyra NuTama O 3Ha4aja 3a
HEIMOKPETHOCTH, U3 unaHa 15.
cTaB 3. Tauka 3) OBOI 3aKOHa,
obyxsahen nporpamom CtpydyHor
oznbopa.

3auHTEpECcOBAHO JHIIE
JIOCTaBJba 3aXTEB 33 U3/1aBabE
nuueHne MHHUCTapCTBY 3aj€HO
ca I0Ka3MMa O HCITYHCHOCTH
ycioBa u3 wiana 9. OBOT 3aKOHa,
YrOBOPOM O OCHTYpamby Of
npod)ecoHaNHe OATOBOPHOCTH
u3 yiaHa 12. u 10Ka3oM o
m1aheHoj TaKcH 3a U3/1aBame
JIMLCHIE.

Jlune u3 ynana 9. cTa
2. OBOT' 3aKOHa JY)XHO je, 3a
no0ujame JUIEeHIE, 1a TOCTaBH
cepTuduUKaT 3a 00aBbABE
10CIIOBA MPOLICHUTEIbA
Mel)yHapoHO mpHU3HATE CTpYYHE
OpraHu3amje 3a MPOLCHUTEIbE,
Kao 1 moTBpay MehyHaponHo
MpHU3HATE CTPYYHE OpraHU3allije
3a IPOLICHUTEJbE /1 TIOCEyje
Baxxehu cepTudukar 3a
00aBJbatbe MOCI0BA

MmelyHapoIHO
IpU3HATE  CTpyYHE
opraHuzanyje 3a
IPOLICHUTEIbE.
0O0631pom Ha
CTpaTeIKO
onpesesbemhe
Peny6iike  CpOuje
32 IPUAPYKUBAKE
EBporickoj  YHujm,
MuHHCTapCcTBO  Kao
npennaray [Ipennora
3aKOHa cMarpa
HEONMXOJHUM Ja ce,
noxg 3aKOHOM
IIPONM CAHUM
yCIIOBHMa, JIHIHMa
Koja nocenyjy
Baxehu cepTudukar
3a obaBsbame
OCIIOBA
HPOLICHUTEIbA
mehyHapoaHo
HpU3HATE  CTPy4YHE
opraHusanuje 3a
HPOLICHUTEIBE,
omoryhm npma kao
JINLEHIUPAHU
HPOLICHUTEIbH  Pajie
n y Cpbuju. He
MOCTOjU  CMHCA0 Y
JIMCKPEINTOBAY
LA Koja MOCenyjy
JIMLECHIE HPU3HATHX
HHCTUTYIMja  Koje
JIeLleHUjaMa pajie Ha
3ajeIHIYKO]
€BPOIICKO]
miathopMu 3a
HPOLICHUTEIBE
HEeKpeTHHHa H IO
CTaHIapANMa  Koje
Tpaxe €BPOIICKE
HHCTUTYIHje, OaHKe
u HHBECTUTOPH.
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HPOLICHUTEIbA.

Y poky ox 30 naHa ox
JlaHa IIpUjemMa ypeIHor 3aXTeBa 3a
U3/1aBatbe JTULCHIIE,
MUHHUCTapCTBO IOHOCH pELIEHE
KOJUM ce M3/aje JUICHLA WK ce
3aXTEB 32 U3/1aBabE JIMICHIIC
onbwuja.

Pememe u3 crasa 3.
OBOT WIaHA je KOHAYHO U POTHB
IbEra ce MOXe IOKPEHYTH
YIIpaBHH CHOp, y CKJIaay ca
3aKOHOM.

Jlunenua ce usnaje Ha
nepuos o1 3 rouHe ¥ 00HaBJba
ce Ha 3aXTEB JHIECHIHPAHOT
[POLICHUTEbA.

3axTeB 32 OOHaBJbABE
JIMLEHI[E MOXKE Ce MOAHETH
Hajpanuje 90 raHa, a HajKacHUje
30 naHa rmpe UcTeKa pokKa Bakerma
JIMIIEHITE.

V3 3axreB 3a
oOHaBJbaME JIMIIEHIIE,
JIMLCHIUPAHH IPOL[CHUTEIb
JIOCTaBJba JI0KA3 J1a je noxahao
porpamMe KOHTHHYH PaHOT
po)eCcHOHATHOT yCaBpIIaBatba y
CKJay ca ujgaHom 17. oor
3aKOHa, yTOBOP O OCUTYpamby OJf
npod)ecroHaNHe OATOBOPHOCTH
u3 4iaHa 12. u 1oka3 o miahenum
TakcaMa 3a OOHABJbaH€ JINLICHIIE.

VY poky oz 30 naHa ox
JlaHa MpUjeMa ypeaHor 1
MOTITYHOT 3aXTEBa 32 OOHABIbAHE
JuneHne, MUHHCTapCTBO JOHOCH
peliemhe KOjuM ce 00HaBIba
JIMICHIA HITH CE 3aXTEB 3a
oOHaBJbamE JHUICHIIE 0A0H]a.

Peweme u3 crasa 8.
OBOT 4JIaHa je KOHA4YHO U IPOTHB
bEra Ce MOXE MOKPEHYTH
YIPaBHH CIIOP, ¥ CKIaLy ca
3aKOHOM.

Iopen Tora, Ta auua
he cBOjUM CTpy4YHHM
3HAKEM u
npodecuoHaTHUM
HCKYCTBOM
CTEYCHUM Kpo3
JYTOTOAUIIELY
npakcy mnomohu u
YCIIOCTaBJbAY u
JlajbeM
ycaBpLIaBamy  OBE
HOBOPETyIHCaHe
npodecuje.
Mehynaponne
JHIEHIE W MOCTOje
na ou
IPEKOrpaHUYHN
MHBECTUTOPU OWIH y
moryhnocTn Ja
uneHTuUKyjy
KBaM(UKOBaHE
MPOLICHUTEIbE  KOJU
00aBJbajy Mpakcy Ha
€BPOIICKH
HPENO3HATIBUB
HA4HH.

Ynanom 11. ypehyjy
ce HOCTYMAaK
U3/aBamkba JIHLEHIIE,
MOTHOIICHE 3aXTEBA
3a U3/1aBabe
JHIeHIE, TOKa3H O
UCIyH€HOCTH

ycioBa, Kao M POK y
KOM je
MuHuCTapCcTBO

Oy)KHO Ja  u3za
peuieme  KOjuM  ce
u3ziaje JMIEHNA W

ce 3aXTeB 3a
U3[aBake JIMICHIIC
onouja. Taxobe,

OBHM 4IaHOM C¢
MIPOIHCY]jy u
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AKO JMIeHIIUPaHH
IPOLICHUTEJb HE OAHECE ypeaaH
U HOTITYH 3aXTeB 32 OOHABJbAKE
JIMLEHIe YHYTap poKa
npeznsubheHor craBoM 6. 0BOr
4JlaHa, JMICHIA IIpecTaje 1a
Ba)KH UCTEKOM TPH T'OJIHHE O
JlaHa M3]aBamba.

AKoO ce 3aXTeB 3a
00HaBJbakE JIMIEHIIE IOHECE 110
HCTEKy pOKa U3 CTaBa 6. OBOT
uiaHa, cMaTpahe ce a je mogHeT
3aXTEB 32 U3/1aBaHh¢ HOBE
JILEHIIE.

VY noctynky usnaBama
1 00HaBJbama JMIEHIIE TTOTBPAY
HaJJIOKHOT OpraHa o
HeocyhuBaHocTH U3 wiaHa 9. cTaB
1. Tauka 6) OBOI 3aKOHA 3a
JIMIIEHIIUPAHOT MPOIICHUTEIbA
npubaBsba MUHUCTapCTBO y
cknany ca oapenbama Kpupuanor
3aKOHHUKA.

Munucrapcrso
JIOHOCH aKT KOjuM Oimxe ypehyje
MOCTYNAK M37aBamka U
00HAaBIbaHA JIMICHIIH.

MOCTYIIaK
oOHaBJbama
NHIEHIE, Kao ©
yCII0BU Koje
3aHHTEPECOBAHO

gune  Tpeda ga
UCITyHH  Kako Ou
OOHOBWJIO JIMIICHILY,
POK 3a MOAHOLICHE
3axTeBa 3a
00HaBJbAE JIMLIEHI[E
U POK 3a MOCTYIabe
MunucrapctBa 1o
3aXTeBY.

N3 cBera HaBeneHOr
jacHo je ma ce
rapantyje  ciobozna
pyxarma ycnyra
CBMMa KOjU HCITyHE
3aKOHOM IIPOINHCaHE
yciose, y3
[OIITOBAakE Hauela
HEUCKPUMHUHAL]E,
HEOIXOIHOCTH, U
IPONOPLHOHAIHOCTH
npeasul)eHux
JlupexTuBOM.
Ipuctyn
HMHOCTPAaHUM
JMIEHIPAHUM
IPOLICHUTEIBUMA,
Kao JaBanana
ycayra, nomahem
TPXKHUINTY, MHOTIYHO
je omoryeheHa wu

HO/BY4CHA KpoO3
HHCTUTYT
~CepTuduKaTa 3a
obaBJbarme MOCIOBA
HPOLICHUTEbA
melyHapomHo
[pu3HATE  CTpydYHE
OpraHu3anuje 3a

MIPOLICHUTEIHE .
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Jlakie, ycioBu 3a
no0ujambe  JUMICHIN
3aCHHBAjy Cce Ha
KpUTEpHjyMHMa KOjH
crpevaBajy
MuHuCTapcTBO
¢unancuja
acpoBoAe  CBOja
opnamrhema mporeHe
Ha apOuTpapaH
HauH.
Kpurepujymu cy:
1)  Hemuckpu
MuHuIyh
u;
2)  ompaBpaH
n u3
NPUOPHUTE
THOT
pasiora
BE3aHOT
y3 jaBHH
HHTEpec;
3)  mpomopu
HOHAITHA
c THM
LHJBEM
jaBHOT
HHTEpeca;
4) jacam ©
HEABOCMH
CIICHH;
5)  oGjexTuB
HIL,
6)  ymampen
00jaBJbeH
u;
7)  Tpamcmap
eHTHH W
JIOCTYITHH

15.

Requirements to be evaluated

Henpenocuo

Huje npeamet oBor
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1. Member States shall examine whether, under their legal
system, any of the requirements listed in paragraph 2 are
imposed and shall ensure that any such requirements are
compatible with the conditions laid down in paragraph 3.
Member States shall adapt their laws, regulations or
administrative provisions so as to make them compatible
with those conditions.

2. Member States shall examine whether their legal
system makes access to a service activity or the exercise
of it subject to compliance with any of the following non-
discriminatory requirements:

(a) quantitative or territorial restrictions, in particular in
the form of limits fixed according to population or of a
minimum geographical distance between providers;

(b) an obligation on a provider to take a specific legal
form;

(c) requirements which relate to the shareholding of a
company;

(d) requirements, other than those concerning matters
covered by Directive 2005/36/EC or provided for in other
Community instruments, which reserve access to the
service activity in question to particular providers by
virtue of the specific nature of the activity;

(e) a ban on having more than one establishment in the
territory of the same State;

(f) requirements fixing a minimum number of employees;

(9) fixed minimum and/or maximum tariffs with which
the provider must comply;

(h) an obligation on the provider to supply other specific
services jointly with his service.

3. Member States shall verify that the requirements
referred to in paragraph 2 satisfy the following conditions:

(a) non-discrimination: requirements must be neither
directly nor indirectly discriminatory according to
nationality nor, with regard to companies, according to the
location of the registered office;

(b) necessity: requirements must be justified by an

Ipemiora 3akoHa
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overriding reason relating to the public interest;

(c) proportionality: requirements must be suitable for
securing the attainment of the objective pursued; they
must not go beyond what is necessary to attain that
objective and it must not be possible to replace those
requirements with other, less restrictive measures which
attain the same result.

4. Paragraphs 1, 2 and 3 shall apply to legislation in the
field of services of general economic interest only insofar
as the application of these paragraphs does not obstruct
the performance, in law or in fact, of the particular task
assigned to them.

5. In the mutual evaluation report provided for in Article
39(1), Member States shall specify the following:

(a) the requirements that they intend to maintain and the
reasons why they consider that those requirements comply
with the conditions set out in paragraph 3;

(b) the requirements which have been abolished or made
less stringent.

6. From 28 December 2006 Member States shall not
introduce any new requirement of a kind listed in
paragraph 2, unless that requirement satisfies the
conditions laid down in paragraph 3.

7. Member States shall notify the Commission of any new
laws, regulations or administrative provisions which set
requirements as referred to in paragraph 6, together with
the reasons for those requirements. The Commission shall
communicate the provisions concerned to the other
Member States. Such notification shall not prevent
Member States from adopting the provisions in question.

Within a period of 3 months from the date of receipt of
the notification, the Commission shall examine the
compatibility of any new requirements with Community
law and, where appropriate, shall adopt a decision
requesting the Member State in question to refrain from
adopting them or to abolish them.

The notification of a draft national law in accordance with
Directive 98/34/EC shall fulfil the obligation of
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notification provided for in this Directive.

16.

1. Member States shall respect the right of providers to
provide services in a Member State other than that in
which they are established.

The Member State in which the service is provided shall
ensure free access to and free exercise of a service activity
within its territory.

Member States shall not make access to or exercise of a
service activity in their territory subject to compliance
with any requirements which do not respect the following
principles:

(a) non-discrimination: the requirement may be neither
directly nor indirectly discriminatory with regard to
nationality or, in the case of legal persons, with regard to
the Member State in which they are established;

(b) necessity: the requirement must be justified for
reasons of public policy, public security, public health or
the protection of the environment;

(c) proportionality: the requirement must be suitable for
attaining the objective pursued, and must not go beyond
what is necessary to attain that objective.

2. Member States may not restrict the freedom to provide
services in the case of a provider established in another
Member State by imposing any of the following
requirements:

(a) an obligation on the provider to have an establishment
in their territory;

(b) an obligation on the provider to obtain an
authorisation from their competent authorities including
entry in a register or registration with a professional body
or association in their territory, except where provided for
in this Directive or other instruments of Community law;

(c) a ban on the provider setting up a certain form or type
of infrastructure in their territory, including an office or
chambers, which the provider needs in order to supply the
services in question;

(d) the application of specific contractual arrangements
between the provider and the recipient which prevent or
restrict service provision by the self-employed;

(e) an obligation on the provider to possess an identity

11.

13. 1.

JluneHua ce usnaje

JMLy Koje ucnymasa cienche

yCIoBeE:
1)

2)

3)

4)

5)

UMa  CTEYCHO
BHCOKO  00pa3oBame
Ha CTyaMjama JIpyror
CTEMeHa Yy CKIajay ca
3aKOHOM  KOjUM  ce

ypehyje BHCOKO
00pa3oBame, OJHOCHO
Ha OCHOBHHM

cTyaujama y Tpajamy
Ol HajMame YeTHPH
TOAUHE;

YCHEIHO je
HPOILIIO CTPYUHY
00yKy Ko0ja yKJbydyje
3aBPIIHY poBepy
3Hamba pes
OpraHu3aToOpOM
CTpyuHe  o00yke, y
CKJIasy ca 4iaHoM 15.
OBOT 3aKOHa;
uma HajMambe 3

TOJMHE pazgHOr
HCKYCTBa Ha
[OCIIOBMMa  BpIICHA
MIPOIIEHA;

UMa TIONOXCH WCIHT
3a  CTULABE 3Bamba
JIMLCHIUPAHT
MIPOLICHUTETD, y
cknany ca ynanom 10.
OBOT 3aKOHa;

HUje My HU3peyeHa
3abpaHa H3JaBamba
HOBE  JIHMICHLIE Y
CKIagxy ca  OBHM
3aKOHOM;

6) Huje

MIPaBHOCHAXHO ocyhuBaHo 3a
KpUBHYHA Jela Koja Ta YHHe

HEIIOCTOJHUM 3a

obaBJbarbe

JlenmumuyaHO
yckialheHo

Onpende
Ipemtora 3akoHa
ycknaheHe cy y
CBEMY, OCUM Y
neny na JIpxxase
yianuie Hehe
YCIIOBJBABATH
HPUCTYI WIH
o0aBJbame
yCITyXKHE
JIENaTHOCTH Ha
CBOjOj TEPUTOPHUjH
ycknahuBamy ca
3aXTeBHMa KOjH
He TIOIITY]y
cneneha Havena:
(6) obaBese
npy»xaona Ha
nobujame
oJ100pema 011
FbUXOBUX
HAIOKHAX
opraHa
yKibyuyjyhu ymuc
y perucrap uim
PErucTpoBarhe y
npodecuoHanHo
TEJO WK
yApYXKeme Ha
BHUXO0BOJ
TEPUTOPHjU, OCUM
Kaza To npensuha
0Ba IUPEKTHBA
WM OCTaIn
HHCTPYMCHTH
3aKOHa
3ajenHure.

Hansop nan
panom
JMLEHIUPAHUX
MIPOLICHUTEIhA

Ouekyje ce
nyHa
yckiahheHoc
T 10 1aHa
MPUCTYaH
aEV.

Huje npeamer oBor
3aKOHa
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document issued by its competent authorities specific to
the exercise of a service activity;

() requirements, except for those necessary for health and
safety at work, which affect the use of equipment and
material which are an integral part of the service
provided;

(g) restrictions on the freedom to provide the services
referred to in Article 19.

3. The Member State to which the provider moves shall
not be prevented from imposing requirements with regard
to the provision of a service activity, where they are
justified for reasons of public policy, public security,
public health or the protection of the environment and in
accordance with paragraph 1. Nor shall that Member State
be prevented from applying, in accordance with
Community law, its rules on employment conditions,
including those laid down in collective agreements.

4. By 28 December 2011 the Commission shall, after
consultation of the Member States and the social partners
at Community level, submit to the European Parliament
and the Council a report on the application of this Article,
in which it shall consider the need to propose
harmonisation measures regarding service activities
covered by this Directive.

[I0CJIOBa BpILICHA HPOLEHA, U TO
KpUBHYHA Jelia NPOTHB IIpaBa Io
OCHOBY paza, npuBpene,
UMOBHHE, IpaBocyha, mpama
HOBIIA, (PMHAHCHPaa TEPOPH3Ma,
JaBHOI pela M MHpa, IPaBHOT
caobpahaja " ciyxbOeHe
IY)KHOCTH.

W3y3erHo ox ycnoBa
ozxpelenux craBoM 1. oBor wiaHa,
JHIE Koje moceayje Baxehu
cepTu(HKaT 32 00aBIbAbE
[0CJIOBA MIPOLICHUTEIhA
Mel)yHapoJHO PU3HATE CTPYYHE
OpraHu3anyje 3a MpoLeHHTEhE
HeMma o0aBe3y MOAHOLIEHA
JI0Ka3a O HCIYE€HOCTH yCIIOBa U3
craBa 1. Tauke 1) —4) oBor wiana
Y3 3aXTEB 32 U3/aBAbE JIMICHIIE.

Jlune u3 crasa 2. oBor
YJIaHa Jy’KHO je, 3a 1o0ujarbe
JIMIEHIIE, 13 TTOJI0XKH TOMYHCKH
HCIHT U3 HO3HABAba IPOIHCca
Kojuma ce ypehyjy
CTBapHOIPABHH OTHOCH, CTATYC,
MIPOMET, TOPECKU ACTIEKTH U
Jpyra nuTama oJ] 3Hauaja 3a
HEIOKPETHOCTH, U3 wiaHa 15.
craB 3. Tauka 3) OBOI 3aKOHa,
obyxBahen nporpamom CtpyuHor
oxnbopa.

3anHTEpECcOBAHO JHIE
JIOCTaBJba 3aXTEB 33 M3/IaBAE
nuuenie MUHHCTapCTBY 3aj€IHO
ca [OKa3uMa O UCIYHCHOCTH
ycioBa u3 wiana 9. OBOT 3aKOHa,
YTOBOPOM O OCUTYpamy OJf
mpodecroHaHe OATOBOPHOCTH
3 wiaHa 12. 1 10Ka3oM o
mahieHoj TaKCH 3a M3/1aBame
JIMIEHIIE.

JIune u3 unana 9. cTaB

MHULKjaJHO BpIIe
aKpeAuTOBaHA
(npodecronanHa)
yApYXKema
JIMLEHIMPAHUX
HPOLICHUTEbA, a
U3pHUIIAKE Mepa je
Y HaJUIKHOCTH
MuHuncTapcTsa.
W3 Tor pasinora,
Kako Ou ce
CIIPOBOAUO
Ha730p HaJ
IHUXOBUM PaJIOM,
a IITo je O
M3y3€THOT 3Ha4aja
3a YCIOCTaBIbAbE
CTpyKe
IIPOLICHHUTEIbA,
MIPOIKCaHA je
o0aBe3a 4JIaHCTBA
y jenHoM oJt
AKPEANTOBAHUX
yaOpYXema 3a CBe
JHLCHIHPAHE
[POLICHUTEIbE.

Cmarpamo 1a je
pemene
npeasuleHo
IIpenmnorom y
CKIIaTy ca
oapendoM craBa
3. mpeaMeTHOr
qaHa 16.
JlupekTuBe, KOju
onpehyje na
JpxaBa wiaHHLIA
Y KOjy ce cenu
JlaBaal yciIyre
HHje CIIPeYeHa Off
HaMeTamba 3aXTeBa
y Ioriexy




159

2. 0BOI" 3aKOHA JIY)KHO je, 3a
no0Hjarbe JTULEHIE, Ja JOCTaBH
cepTUdUKaT 3a 00aBIbaABE
I0CJIOBA IIPOLICHUTEIbA
Mel)yHapoqHO npu3HaTe CTpydHe
OpraHu3anyje 3a MpoLeHHTeIbE,
Kao ¥ IOTBPAY MehyHapoaHo
NpHU3HATE CTPYYHE OpraHu3anuje
3a POLICHUTEIbE Ja OCeNyje
Bakehu ceptudukar 3a
o0aBJbambe I10CI0Ba
HPOLICHUTEIbA.

VY poky ox 30 naHa oz
JlaHa MpujemMa ypeaHor 3aXTeBa 3a
U3/1aBatbe JTULCHIIE,
MUHHCTapCTBO TOHOCH pellIeH e
KOjUM Ce H3/1aje JIMIICHIIAa WK ce
3aXTEB 32 U3/1aBAbE JIUICHIIC
oznbuja.

Peweme u3 crasa 3.
OBOT 4JIaHa je KOHa4YHO U IIPOTHUB
Ebera ce MOXe HOKPEHYTH
YIPaBHH CIIOP, Y CKIIasy ca
3aKOHOM.

Jlunenua ce usnaje Ha
nepuon oA 3 roauHe U 00HaBJba
Ce Ha 3aXTEB JIMICHI[HPAHOT
MIPOIICHUTETBA.

3axTeB 3a 00HaBIbAE
JIMLCHIIE MOXE CE MTOJHETH
Hajpanuje 90 naHa, a HajKacHUje
30 naHa mpe UCTeKa poKa Bakerwa
JIMLCHIE.

V3 3axTeB 3a
00HaBJbAE JIULICHIIE,
JIMLCHIMPAHH IIPOLICHUTEb
JIOCTaBJba JI0KA3 J1a je nmoxahao
porpamMe KOHTHHYH PaHOT
po)ecHOHANTHOT yCaBpIIaBaba y
CKJay ca ujgaHom 17. oBor
3aKOHa, yTOBOP O OCUTYpamby Off
npod)ecroHaNHe OATOBOPHOCTH
w3 wiaHa 12. u nokas o maheaum
Takcama 3a 0OHaBJbAE JINIICHIIC.

Y poky ox 30 nana ox

npyxama
YCILy)KHE
JIETATHOCTH KajJa
Cy OHH OIIpaBJaHH
U3 pasiiora jaBHe
HOJINTHKE.
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JlaHa IpujemMa ypeaHor U
HOTILYHOT 3aXTE€Ba 32 OOHABJHAE
JMLeHIe, MUHHCTApCTBO OHOCH
pelIeH e KOjUM ce 00HaBIba
JIMLIEHIA MM CE 3aXTEB 32
oOHaBJbaE JUICHIIEC 010H]a.

Pemreme u3 crasa 8.
OBOT WIaHa je KOHAYHO U IPOTHB
IbEra ce MOXe MOKPEHYTH
YIIpaBHH CHOD, y CKJIaay ca
3aKOHOM.

AKO JHIeHIIUPaHH
MPOLIEHUTEJb HE MOAHECe ypeaaH
U MOTITYH 3aXT€B 32 00HABJbAkE
JIMLEHIe YHYTap poKa
npezasubheHor craBom 6. oBor
YJIaHa, JIMLIEHLIA IPEcTaje aa
Ba>XW UCTCKOM Tpl/l rOauHEe 0]
JaHa M3aBamba.

AKO ce 3aXTeB 3a
00HaBIbabE JUIICHIIE TOJHECE 110
UCTEKY pOKa U3 cTaBa 6. oBOr
yjaHa, cMaTpahe ce J1a je nmoaHer
3aXTEB 3a U3/[aBaibC HOBE
JIMIIEHIIE.

V nocTynky u3iaBama
1 00HaBJbaba JUIIECHIIE TOTBPALY
HaJJISKHOT OpraHa o
HeocyhuBaHocTH U3 wiaHa 9. cTaB
1. Tauka 6) OBOr 3aKOHa 3a
JIMLEHIMPAHOT TIPOLICHUTEIbA
npubaBba MUHUCTAPCTBO Y
ckiaxy ca ogpendama Kpusuaxor
3aKOHHKA.

Munucrapctso
JIOHOCH aKT KOjuM Ommxe ypehyje
MOCTYIIAK U3/1aBamba 1
0OHaBJbaba JIUIICHIH.

UnaHctBO y
aKpEeAUTOBAHOM YIPYXKEmby je
00aBe3HO 3a CBaKor
JIMIEHIIHPAHOT MIPOICHUTEIbA.
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17.

Article 16 shall not apply to:

1) services of general economic interest which are
provided in another Member State, inter alia:

(a) in the postal sector, services covered by Directive
97/67/EC of the European Parliament and of the Council
of 15 December 1997 on common rules for the
development of the internal market of Community postal
services and the improvement of quality of service [28];

(b) in the electricity sector, services covered by Directive
2003/54/EC [29] of the European Parliament and of the
Council of 26 June 2003 concerning common rules for the
internal market in electricity;

(c) in the gas sector, services covered by Directive
2003/55/EC of the European Parliament and of the
Council of 26 June 2003 concerning common rules for the
internal market in natural gas [30];

(d) water distribution and supply services and waste water
services;

(e) treatment of waste;
2) matters covered by Directive 96/71/EC;

3) matters covered by Directive 95/46/EC of the European
Parliament and of the Council of 24 October 1995 on the
protection of individuals with regard to the processing of
personal data and on the free movement of such data [31];

4) matters covered by Council Directive 77/249/EEC of
22 March 1977to facilitate the effective exercise by
lawyers of freedom to provide services [32];

5) the activity of judicial recovery of debts;

6) matters covered by Title Il of Directive 2005/36/EC, as
well as requirements in the Member State where the
service is provided which reserve an activity to a
particular profession;

7) matters covered by Regulation (EEC) No 1408/71;

8) as regards administrative formalities concerning the
free movement of persons and their residence, matters
covered by the provisions of Directive 2004/38/EC that

Henpenocuso

Huje npeamer oBor
3aKOHa
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lay down administrative formalities of the competent
authorities of the Member Statewhere the service is
provided with which beneficiaries must comply;

9) as regards third country nationals who move to another
Member State in the context of the provision of a service,
the possibility for Member States to require visa or
residence permits for third country nationals who are not
covered by the mutual recognition regime provided for in
Article 21 of the Convention implementing the Schengen
Agreement of 14 June 1985 on the gradual abolition of
checks at the common borders [33] or the possibility to
oblige third country nationals to report to the competent
authorities of the Member State in which the service is
provided on or after their entry;

10) as regards the shipment of waste, matters covered by
Council Regulation (EEC) No 259/93 of 1 February 1993
on the supervision and control of shipments of waste
within, into and out of the European Community [34];

11) copyright, neighbouring rights and rights covered by
Council Directive 87/54/EEC of 16 December 1986 on
the legal protection of topographies of semiconductor
products [35] and by Directive 96/9/EC of the European
Parliament and of the Council of 11 March 1996 on the
legal protection of databases [36], as well as industrial
property rights;

12) acts requiring by law the involvement of a notary;

13) matters covered by Directive 2006/43/EC of the
European Parliament and of the Council of 17 May 2006
on statutory audit of annual accounts and consolidated
accounts [37];

14) the registration of vehicles leased in another Member
State;

15) provisions regarding contractual and non-contractual
obligations, including the form of contracts, determined
pursuant to the rules of private international law.

18.

Case-by-case derogations
1. By way of derogation from Article 16, and in

Henpenocuo

Huje npeamet oBor
3aKOHa
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exceptional circumstances only, a Member State may, in
respect of a provider established in another Member State,
take measures relating to the safety of services.

2. The measures provided for in paragraph 1 may be taken
only if the mutual assistance procedure laid down in
Article 35 is complied with and the following conditions
are fulfilled:

(a) the national provisions in accordance with which the
measure is taken have not been subject to Community
harmonisation in the field of the safety of services;

(b) the measures provide for a higher level of protection
of the recipient than would be the case in a measure taken
by the Member State of establishment in accordance with
its national provisions;

(c) the Member State of establishment has not taken any
measures or has taken measures which are insufficient as
compared with those referred to in Article 35(2);

(d) the measures are proportionate.

3. Paragraphs 1 and 2 shall be without prejudice to
provisions, laid down in Community instruments, which
guarantee the freedom to provide services or which allow
derogations therefrom.

19.

Member States may not impose on a recipient
requirements which restrict the use of a service supplied
by a provider established in another Member State, in
particular the following requirements:

(a) an obligation to obtain authorisation from or to make a
declaration to their competent authorities;

(b) discriminatory limits on the grant of financial
assistance by reason of the fact that the provider is
established in another Member State or by reason of the
location of the place at which the service is provided.

ITocnose Bpuiewa
MPOLIEHA BPEJHOCTH
HEIOKPETHOCTH, y CKJIaJly ca
OBHUM 3aKOHOM, 00aBJba
JMLECHIMPAHH TPOLCHUTEb.

Jenumuyuno
yckialheHo

Jomalin
MIPUMAOLH yCIIyra
obaBe3HH Cy J1a
KOPHCTE MPOLICHE
BPEIHOCH
HEMOKPETHOCTH
Koje BpIe
JMLCHIUPAHU
MIPOLICHUTIBH, Y
cmuciy IIpennora
3aKOHA.
JInuenuupanu
MIPOLICHUTEIb U3
Ipyre npxase,
HCTO Kao U
nomahu
JIMLEHIUPAHU
MIPOLICHUTEb,
Kako OM Morao aa
BpIIHU NPOIICHE,

Unanom 4.
npeasubeHo je xa
MIOCTIOBE BpIIEHa
IpoLleHa BPEAHOCTH
HEMOKPETHOCTH, Yy
ckiany ca Haupom
3aKOHa, 00aBJba
JHICHIUPAHN
IIPOLICHUTEIb.
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HIOJTHOCH 3aXTEB
MuHucrapcrBy 3a
n3naBame nomahe
suenne. [pu
TOMe, IpoLeaypa
3a TaKBOT'
HUHOCTpaHOT
IPOLIEHUTEbA,
nMaona
cepTuduUKaTa 3a
o0aBJbame
ocJI0Ba
IPOLICHHUTEIbA
melyHapoaHo
NpU3HATE CTPYYHE
opraHu3anmje 3a
TPOLICHUTEIBE, j&
¥l 3HAYajHO
jenHoCcTaBHHUja Yy
OfIHOCY Ha
nomahe
JIMLCHIUPaHEe
HPOLICHUTEIBE.

20.

1. Member States shall ensure that reliable standards for
the valuation of residential immovable property for
mortgage lending purposes are developed within their
territory. Member States shall require creditors to ensure
that those standards are used where they carry out a
property valuation or to take reasonable steps to ensure
that those standards are applied where a valuation is
conducted by a third party. Where national authorities are
responsible for regulating independent appraisers who
carry out property valuations they shall ensure that they
comply with the national rules that are in place.

11.

Jlunenua ce usnaje

JMILYy Koje ucnymana cienehe

ycloBe:
7

8)

nMa  CTCYCHO
BHCOKO  00pa3oBame
Ha CTyIujama Japyror
CTENEHA y CKIagy ca
3aKOHOM KOJUM  Ce€

ypebyje BHCOKO
o0pa3oBame, OJHOCHO
Ha OCHOBHUM

cTyaujama y Tpajamy
Ol HajMawke YETHPH
TOJIMHE;

YCIEIIHO je
MPOLIITO CTpy4HYy
00yKy Ko0ja YyKJbydyje
3aBPIIHY poBepy
3Hamba pes
OpraHu3aToOpPOM

CTpyuHe o0yke, Yy

IotnyHo ycknaheno
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CKJaay ca 4iaHoM 15.
OBOT 3aKOH4;
9) wuma  HajMame 3

TOIMHE pajHor
UCKYCTBA Ha
[OCJIOBUMA  BpIIIEHA
pOLICHa;

10) wuMa mMONOKEH HCHHUT

32 CTULAmE 3Bama

JIMLEHIUPAHN

HPOLICHUTEIb, y

cknany ca 4wianoM 10.

OBOT 3aKOHa;

11) wuumje My u3peueHa
3abpaHa U3/1aBamba

HOBE  JIMIEHIE Yy

CKIagy ca  OBHUM

3aKOHOM;

12) Huje
PaBHOCHaXHO ocyhuBaHo 3a
KpUBHYHA [Iela KOja ra 4YHHE
HEJOCTOJHUM 32  ODaBJbame
IOCJIOBA BpILICHA MPOLEHA, U TO
KPMBHYHA Jie/la [IPOTHUB IIPaBa I10
OCHOBY pana, IpHUBpEe,
MMOBHMHE, npaBocyha, mnpama
HOBI[A, (PHHAHCHPaba TEPOPH3MA,
jaBHOr pena W MHUpa, IPABHOT
caobpahaja " ciayxoOeHe
Jy’KHOCTH.

M3ysetHo ox yciosa
onpehenunx craBoM 1. oBOr uiana,
JMLE Koje mocenyje Baxehu
cepTuduUKaT 3a 00aBbABE
[10CIIOBA MPOLICHUTEIhA
MelyHapoHO npusHaTte cTpy4He
OpraHu3alyje 3a MpoLeHUTEIbEe
HeMa 00aBe3y MOJAHOILICHA
JI0Ka3a 0 MCITyHhECHOCTH YCIIOBA U3
craBa . Tauke 1) —4) oBor unana
y3 3aXTEB 3a M3/aBabE JTUICHIC.

Jlune u3 craBa 2. 0BOT
4JlaHa JIyXKHO je, 3a 1o0Hjame
JIMLEHIIE, A OJIOKH JTOMYHCKA
HCIIUT U3 [I03HABaKa IIPOIUCca
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Kojuma ce ypehyjy
CTBAapHOIIPaBHH OJJHOCH, CTATYC,
[POMET, IOPECKU ACHEKTH U
Jpyra nuTama o 3Ha4aja 3a
HEIOKPETHOCTH, U3 wiaHa 15.
craB 3. Tauka 3) OBOI 3aKOHa,
o0yxsaheH nporpamom CTpy4HOr
onbopa.

3anHTEPECcOBAaHO JIHIE
JIOCTaBJba 3aXTEB 32 H31aBAKE
JuneHIe MUHUCTAapCTBY 3aj€/JHO
ca JOKa3uMa O UCIYHEHOCTH
ycioBa U3 4wiana 9. OBOT 3aKOHa,
YTOBOPOM O OCUTYpamy Of
npoecuoHaIHe OArOBOPHOCTH
U3 wiaHa 12. i 10ka3oM o
riaheHoj Takcu 3a u3JjaBame
JIMIIEHIIE.

Jluue u3 4iana 9. craB
2. OBOT 3aKOHa JY’KHO je, 32
J00ujame JUIEHIIE, 1a JOCTaBH
cepTuduUKaT 3a 00aBIbaABE
10CIIOBA MPOLICHUTEIbA
MehyHapozHO npu3HaTte cTpy4He
OpraHu3aLuje 3a MPOLCHUTEIBE,
Kao ¥ noTBpAy MehyHaponHo
[PU3HATE CTPYYHE OpraHu3aluje
3a IPOLICHUTEIbE J1a TTOCENyje
Baxxehu ceptudukar 3a
o0aBbame II0CI0BA
MIPOLICHUTEbA.

VY poky oz 30 naHa ox
JlaHa [pHjeMa ypeIHOTr 3aXTeBa 3a
H3/1aBabe JUICHIIC,
MUHHCTapCTBO JOHOCH pelIeH e
KOjUM C€ H3/1aje JIMIEHIIA WU Ce
3aXTEB 32 U3/aBabC JNIICHIIE
onodwuja.

Peweme u3 craa 3.
OBOT 4JIaHa je KOHAYHO U IPOTHB
Era Ce MOXE MOKPEHYTH
YIPaBHH CIOP, Y CKJIALy ca
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3aKOHOM.

Jlnuenna ce uzznaje Ha
nepuoz ox 3 roauHe H 00HaBIbA
ce Ha 3aXTEB JIMICHIMPAHOT
HPOLICHUTEIbA.

3axTeB 32 00HABIbAE
JIMLEHI[E MOXKE CE MOJHETH
Hajpanyje 90 naHa, a HajKacHUje
30 naHa rmpe UCTeKa poKa Bakerwa
JIMLEHIE.

V3 3axreB 3a
o0HaBJbAE JIUIECHIIE,
nuueﬂuupal-m l'lpOLlCHl/lTeJ'b
JI0CTaBJba JIOKa3 J1a je noxahao
nporpame KOHTl/lHyl/lpaHOF
po(eCHOHATHOT yCcaBpIlaBama y
CKJajly ca ujaHoM 17. oor
3aKOHa, yTOBOP O OCUTYparby O
npoecuoHaIHe OArOBOPHOCTH
u3 wiana 12, u goka3 o mwiaheHum
TaKcama 3a OOHaBJbaKE JIMLICHIIE.

VY poky on 30 nana oz
JlaHa MpujeMa ypeaHor 1
MOTITYHOT 3aXTEBA 32 00HABIbALE
JULeHIe, MUHHCTAapCTBO JOHOCH
peliemhe KOjuM ce 00HaBIba
JIMLCHIA HIIH CE 3aXTEB 3a
00HaBJbam-E IMIEHIIE 00H]a.

Pewreme u3 crasa 8.
OBOT 4/IaHa je KOHa4YHO U IPOTHUB
ICra Ce MOXE MOKPECHYTH
YIPaBHH CIIOP, ¥ CKIIaLy ca
3aKOHOM.

AKO NUIIEHIM PAaHH
MPOLCHUTEb HE MMOAHECE ypeaaH
M TOTITYH 3aXTEB 32 0OHABIbAHE
JIMLECHIE YHYTap POKa
npenBul)eHor ctaBoM 6. OBOT
YJIaHa, JNIEHIA IpecTaje 1a
BQ)KM HCTEKOM TPH T'OJJUHE O
JlaHa N3/aBamba.

AKo ce 3aXTeB 3a
0OHaBJbakE JUIECHIIE TOHECE 110
HCTEKy poKa U3 CTaBa 6. 0BOT
uiaHa, cMatpahe ce ja je mogHer
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3aXTeB 3a U3JaBarbe HOBE
JIMLEHIIE.

VY nocrynky usnaBama
U 00HaBJbamkba JIMIEHIIE IOTBPIY
HaJJIOKHOT OpraHa o
HeocyhuBanocTH U3 wiaHa 9. cTaB
1. Tauka 6) OBOI 3aKOHA 3a
JIMLEHI[UPAHOT IIPOLICHUTEIbA
npubaBba MUHUCTAPCTBO Y
ckJany ca oxpendama Kpusuanor
3aKOHHUKA.

Munucrapcrso
JIOHOCH aKT KojuM Oike ypehyje
l'lOCTyl'laK H3JlaBama u
00HaBJbaba JIUIICHIIN.

21.

1. Member States shall ensure that recipients can obtain,
in their Member State of residence, the following
information:

(a) general information on the requirements applicable in
other Member States relating to access to, and exercise of,
service activities, in particular those relating to consumer
protection;

(b) general information on the means of redress available
in the case of a dispute between a provider and a
recipient;

(c) the contact details of associations or organisations,
including the centres of the European Consumer Centres
Network, from which providers or recipients may obtain
practical assistance.

Where appropriate, advice from the competent authorities
shall include a simple step-by-step guide. Information and
assistance shall be provided in a clear and unambiguous
manner, shall be easily accessible at a distance, including
by electronic means, and shall be kept up to date.

2. Member States may confer responsibility for the task
referred to in paragraph 1 on points of single contact or on
any other body, such as the centres of the European
Consumer Centres Network, consumer associations or
Euro Info Centres.

Member States shall communicate to the Commission the
names and contact details of the designated bodies. The
Commission shall transmit them to all Member States.

Henpenocuso

Huje npenmer oBor
3aKOHA
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3. In fulfilment of the requirements set out in paragraphs 1
and 2, the body approached by the recipient shall, if
necessary, contact the relevant body for the Member State
concerned. The latter shall send the information requested
as soon as possible to the requesting body which shall
forward the information to the recipient. Member States
shall ensure that those bodies give each other mutual
assistance and shall put in place all possible measures for
effective cooperation. Together with the Commission,
Member States shall put in place practical arrangements
necessary for the implementation of paragraph 1.

4. The Commission shall, in accordance with the
procedure referred to in Article 40(2), adopt measures for
the implementation of paragraphs 1, 2 and 3 of this
Article, specifying the technical mechanisms for the
exchange of information between the bodies of the
various Member States and, in particular, the
interoperability of information systems, taking into
account common standards.

22.

1. Member States shall ensure that providers make the
following information available to the recipient:

(a) the name of the provider, his legal status and form, the
geographic address at which he is established and details
enabling him to be contacted rapidly and communicated
with directly and, as the case may be, by electronic
means;

(b) where the provider is registered in a trade or other
similar public register, the name of that register and the
provider's registration number, or equivalent means of
identification in that register;

(c) where the activity is subject to an authorisation
scheme, the particulars of the relevant competent
authority or the single point of contact;

(d) where the provider exercises an activity which is
subject to VAT, the identification number referred to in
Article 22(1) of Sixth Council Directive 77/388/EEC of
17 May 1977 on the harmonisation of the laws of the
Member States relating to turnover taxes — Common
system of value added tax: uniform basis of assessment
[38];

(e) in the case of the regulated professions, any
professional body or similar institution with which the

22)

41.-45.

Hauuonanuu
CTaH/Ap/H, KOEKC ETHKE U
npaBuiIa NPoQhecHOHATHOT
HOHAIIAka JUIIEHIIHPAHOT
npoleHuTesna (y 1a/beM TEKCTY:
Hanumonanuu crangapan u
KOJIEKC €THKE) Cy CTaHAAPAN
BpIIEH-a IPOIIEHA BPEAHOCTH
HEMOKPETHOCTH KOje JOHOCU
MuHHCTapCTBO HAUISKHO 32
nocnose ¢puHaHcuja (y 1ajbem
TeKCTy: MUHUCTApCTBO) Ha
npenior CtpydHor ogbopa u
KOju ce 00jaBibyjy y
,,CITy>kOCHOM TJIaCHUKY
Peny6muxe Cpouje”

Hammonamnu
CTaHJapI¥ U KOAEKC €THKE UMajy
3a IIMJb a 00e30e/e CMepHHIIe 3a
MOCTYTAHE JIUIECHIUPAHUX
MPOLICHUTEIhA Ca IIUIJbEM JIa
M3BEIITAjH O NPOI[eHaMa HCIyHE
HajBHIIE CTaHIapJe

IotnyHo ycknaheno

Hapenenum
4JJaHOBUMA
IPONHUCAHHU CY
HMEHUILH Koje
MuHucrapcTBo
BOJIH, TTOJIALIU KOje
UMEHHILH CafipKe H
HauuH 00jaBbUBAbA
HMEHHKA.
MuHucTapcTBO
Boau: MIMenuk
JIMICHIPAHUX
IIPOLICHUTEIbA,
Nmennk
aKpeAUTOBAHUX
yIpyXema
IIPOLICHUTEIbA,
Nmennk
opraHuzaTopa
CTpyuHe 00yKe, 1
Nmennk
opraHmsaTopa
KOHTHHYHPAHOT
podecu OHaTHOT
ycaBpIIaBamba.
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provider is registered, the professional title and the
Member State in which that title has been granted;

(f) the general conditions and clauses, if any, used by the
provider;

(g) the existence of contractual clauses, if any, used by the
provider concerning the law applicable to the contract
and/or the competent courts;

(h) the existence of an after-sales guarantee, if any, not
imposed by law;

(i) the price of the service, where a price is pre-
determined by the provider for a given type of service;

(j) the main features of the service, if not already apparent
from the context;

(k) the insurance or guarantees referred to in Article
23(1), and in particular the contact details of the insurer or
guarantor and the territorial coverage.

2. Member States shall ensure that the information
referred to in paragraph 1, according to the provider's
preference:

(a) is supplied by the provider on his own initiative;

(b) is easily accessible to the recipient at the place where
the service is provided or the contract concluded;

(c) can be easily accessed by the recipient electronically
by means of an address supplied by the provider;

(d) appears in any information documents supplied to the
recipient by the provider which set out a detailed
description of the service he provides.

3. Member States shall ensure that, at the recipient's
request, providers supply the following additional
information:

(a) where the price is not pre-determined by the provider
for a given type of service, the price of the service or, if
an exact price cannot be given, the method for calculating
the price so that it can be checked by the recipient, or a
sufficiently detailed estimate;

(b) as regards the regulated professions, a reference to the
professional rules applicable in the Member State of
establishment and how to access them;

(c) information on their multidisciplinary activities and
partnerships which are directly linked to the service in

npodecuoHanM3Ma, HHTerpuTeTa,
jacHohe, moy3aHoOCTH U
HEIPUCTPACHOCTH, Kao U J1a Oyay
[PUIIPEMIbEHH Y CKJIALy ca
Mel)yHapoaHO npu3HaTHM
HpOo(eCHOHATHUM CTaHJAPANMA.

Haunonanuum
CTaHJap/MMa U KOJEKCOM eTHKe
ce ie(MHUIITY OCHOBH MPOLICHE
BPEAHOCTH HEMIOKPETHOCTH,
[OCTYIaK BPIICHA IPOLeHE,
[PETIIOCTABKE U YHIEHULIE OJL
3Hay4aja Koje ce Mopajy y3eTH y
0031p MPUIIMKOM U3paje
U3BELITaja MPOLIeHe, MUHUMAIIHU
ca/ipkaj M3BEILTAja O MPOLEHH 1
HpaBmIa MPOQEeCHOHATHOT
TMOHalIamka J'll/lLlCHL[l/lpaHOF
[POLICHUTEbA.

Hauuonanuum
CTaHJapAHMa U KOJCKCOM ETHKE
cy oOyxsaheHe U cMepHHULIE 3a
BpLICHE IIPOLICHE KOj€ ITOMaxy
JIMLCHIUPAHOM TIPOLICHUTEIBY Y
HUXOBOj IPUMEHH.

Unan 41.
MunucTapcTBo Boau:
1)  wuMeHHK
JMUECHIMPAHUX MPOLIEHUTEIBA;
2)  WMEHHuK

aKpeAMTOBaHHUX yApYKera
MIPOLICHUTEIbA;

3) HMEHUK
OpraHM3aTopa CTpy4dHe 00yKe;

4) HMEHUK

OpraHmM3aTopa  KOHTHHYHPaHOT
po¢eCHOHATHOT yCaBpIIaBarba.
Mwmenunu u3 crasa 1. cy jaBHU U
00jaBibyjy ce u 06e3 o/uiarama
aKypHpajy Ha HHTepHET
cTpaHHIU MHUHHCTapCTBA.

Unan 42.

VmeHuiu cy jaBHe
eBUACHIH]E U
00jaBibyjy ce u 6e3
ofJIarama
aXypHpajy Ha
HHTEPHET CTPaHHULN
MuHucrapersa. Y
LHJBY
o0aBellTaBamba
jaBHOCTH U
TPaHCIIapEHTHOCTH
pazna npodecwuje,
IIpenyiorom 3axoHa
je npensubeno aa he
Ce U CBE U3peUcHe
Mepe MPOTHB
JIMLEHIUPAHOT
IIPOLIEHUTEIbA
BOJMTH y jaBHO
JIOCTYITHOM
Hmenuky
JHLCHIPAHUX
MPOLICHUTEBA.

Ynanom 2., ctaB 1.,
tauka 2) [Ipemsiora
3aKoHa oxpeheHo je
na cy Hanmonanuu
CTaHAApAH, KOAEKC
€THKE M IIpaBHIa
npodecuoHanHor
MOHAIIAbA
JIMIEHIIPAHOT
npoleHuTesba (y
JIaJbeM TEKCTY:
Hanunonamun
CTaHAApPIH U KOIEKC
€TUKE) CTaHIapIu
BpIIEH-a IPOLeHa
BPEIHOCTH
HEMOKPETHOCTHU Koje
noHocu CTpy4HH
onoop, y3
IPETXONHY
CarJacHoCT
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question and on the measures taken to avoid conflicts of
interest. That information shall be included in any
information document in which providers give a detailed
description of their services;

(d) any codes of conduct to which the provider is subject
and the address at which these codes may be consulted by
electronic means, specifying the language version
available;

(e) where a provider is subject to a code of conduct, or
member of a trade association or professional body which
provides for recourse to a non-judicial means of dispute
settlement, information in this respect. The provider shall
specify how to access detailed information on the
characteristics of, and conditions for, the use of non-
judicial means of dispute settlement.

4. Member States shall ensure that the information which
a provider must supply in accordance with this Chapter is
made available or communicated in a clear and
unambiguous manner, and in good time before conclusion
of the contract or, where there is no written contract,
before the service is provided.

5. The information requirements laid down in this Chapter
are in addition to requirements already provided for in
Community law and do not prevent Member States from
imposing additional information requirements applicable
to providers established in their territory.

6. The Commission may, in accordance with the
procedure referred to in Article 40(2), specify the content
of the information provided for in paragraphs 1 and 3 of
this Article according to the specific nature of certain
activities and may specify the practical means of
implementing paragraph 2 of this Article.

Nmenux
JIMLEHIUPAHUX NIPOLCHUTEIbA
canpxu cienche nogarke 3a
CBAKOT JIML[CHIIUPAHOT
IPOLICHUTEbA:

1)  unme u npesnme;

2)  6poj u JaTyM

U3/1aBarba JULEHIIE;

3) agpecy H  KOHTaKT
tenedoH, y3 MPETXOHO
npubaBIbEHU IPHCTaHAK
JIMLEHIUPAHOT POLICHNTEIbA;

4) HoJaTke y Be3M
ca YIAHCTBOM Y aKpPEAUTOBAHOM
YIApYyXKemby (Ha3uB
AKPEAUTOBAHOT yapYyKema,
JIaTyM yulIamema, JaTyMm
IpecTaHKka 4JIAHCTBA M OCTane
nojaTke OUTHE 32 YJIAHCTBO);

5)  wu3peueHe
JUCUHUIUIMHCKE — Mepe:  jaBHA

OIIOMCHA, HOBYaHAa Ka3Ha H
O/ly3MMakbe JULCHIIC.

IIpaBo na Bpim npoueHe
JIMLCHIPAHH TIPOLICHUTEIb TyOn
JIAHOM YIIHCa JaTyMa IIPEeCTaHKa
YJIAHCTBA Y aKPEJUTOBAHOM
YAPYXKEHY Y HIMCHHK U3 cTaBa 1.
OBOT" YJIaHa, OJJHOCHO OpHucameM
13 TOT HIMCHHUKA Y CITydajeBHMa
npeBrl)eHIM OBUM 3aKOHOM.

Unan 43.

MNmenux
aKpEAUTOBAHUX yIPYyXKeHa
MpOLICHUTEIbA capku cienehe
MOZIATKE 32 CBAKO aKPEAUTOBAHO
yIpYXKeme:

1) wua3sus;

2)  0poj u IaTyMm
n3/aBama
aKpenuTaImje;

3) CEIMINTE W
anpecy;

4) obact

MHHHCTapCTBa
HAJUISKHOT 3a
nociose (uHaHCH]a
(y 1aJbeM TeKCTy:
MMUHHCTAapCTBO) U
KOju ce 00jaBibyjy y
,,City’)xOeHOM
[IIACHUKY
Peny6iike Cpouje”.

Unanowm 5. [Tpemora
MIPONUCAHHU CY
LIUJbEBU
Hanumonanaux
cTaHaapza u
KOJIeKCa eTUKE U
TI0j€IMHH CIEMEHTH
koju ce [Ipemiorom
3aKOHa Ae(UHUILY.
Jlasbe, mponucaHo je
U ja cy
Hauunonannum
CTaHJapANMa U
KOJIEKCOM CTHKE
oOyxBahene u
CMEpHHLIE 3a
BpIICH:A IIPOLICHA
KOj€ MOMaxKy
JINLEHIUPAHOM
HPOLICHUTEIBY Y
BUXO0BOj TPUMEHH.

Hanunonamun
CTaHAAPAHU U KOJEKC
€THKE CAuHbCHH Cy
y CKJIay ca
Haj00bOM CBETCKOM
IIPAaKCOM, a
IPBEHCTBEHO y
CKJIaTy ca
CTaHAapAnMa
EBpornckor caBesa
yIpyXemba
nporenutesba (The
European Group of
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OCTBapuBama LHIUJbEBA,

5) uMe u
npesume JmMna osiamheHor 3a
3aCTyINakbE;

6) YIIAHCTBO Y

caBe3y WJM APYroj acolujaluju
y 3eMJbU U HHOCTPAHCTBY;

7) Opoj u parym
peliera O YNUCYy y perucrap
yIpYyXKewba AreHIyje 3a
npuspezHe perucrpe PenyOimke
Cpbuje.

Unau 44.
Nmenux
opraHmsaropa cTpy4dHe ooyke
canpxu cienehe mogarke 3a
CBaKOT OpraHHU3aTopa CTpy4He
obyke:
1) Ha3sus,
2)  Opoj peuema U AaTyM
yIHCa y UMCHUK;
3)  ceauurte u agpecy;
4) ume u
npesuMe Jmna opJsamheHor 3a
3acTymname.

Ynan 45.

HMmenunk
OpraHM3aTopa KOHTHHYHPAHOT
mpo(heCHOHATHOr yCaBpIIaBamba
caapxu cienehe mogarke 3a
CBaKOT OPraHU3aTopa
KOHTHHYHPAHOT TPO(ECHOHATHOT
yCaBpLIABaba:

1) wua3sus;

2)  0Opoj peuema u AaTyM
yITHiCca y HMCHHK;

CEMIUIITE U a/Ipecy;

3) wuMe W mpe3nuMe JHIA
opnamfieHor 3a
3aCTyIambe;

4)

TeMe M 00JIaCTH U3

Valuers'
Associations —
TEGoVA). lonatHo,
Hanuonanuu
CTaHJap/H U KOJEKC
eTuke o0yxBaTajy
HajHOBHjE CMEPHHLES
Koje yBozie
EBporcka
Ddenepanmja 3a
Xunoreke (The
European Mortgage
Federation) n
EBporicku caBes
yApYyXKemba
TPOLICHUTEIbA A KOje
ce OfiHOCe Ha
M3BELITABAbE O
IpoLIeHaMa 3a CBpXe
KPeAUTHPaEba
obe36ehenor
KOJIaTEPaJioM.
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wiaHa 17. craB 2. oBor
3aKOHa 3a KOje
OpraHu3aTop
KOHTHUHYHUPaHOT
HpoQecu OHATHOT
yCaBpILaBamba
opranusyje
KOHTUHYHUPAHO
poQecu OHATHO
yCaBpILIaBabe

23.

1. Member States may ensure that providers whose
services present a direct and particular risk to the health or
safety of the recipient or a third person, or to the financial
security of the recipient, subscribe to professional liability
insurance appropriate to the nature and extent of the risk,
or provide a guarantee or similar arrangement which is
equivalent or essentially comparable as regards its
purpose.

2. When a provider establishes himself in their territory,
Member States may not require professional liability
insurance or a guarantee from the provider where he is
already covered by a guarantee which is equivalent, or
essentially comparable as regards its purpose and the
cover it provides in terms of the insured risk, the insured
sum or a ceiling for the guarantee and possible exclusions
from the cover, in another Member State in which the
provider is already established. Where equivalence is only
partial, Member States may require a supplementary
guarantee to cover those aspects not already covered.

When a Member State requires a provider established in
its territory to subscribe to professional liability insurance
or to provide another guarantee, that Member State shall
accept as sufficient evidence attestations of such
insurance cover issued by credit institutions and insurers
established in other Member States.

3. Paragraphs 1 and 2 shall not affect professional
insurance or guarantee arrangements provided for in other
Community instruments.

4. For the implementation of paragraph 1, the
Commission may, in accordance with the regulatory
procedure referred to in Article 40(2), establish a list of
services which exhibit the characteristics referred to in
paragraph 1 of this Article. The Commission may also, in

12.

IIpe n3naBama
JIMLIEHIIE, OJHOCHO MOJHOIICHa
3aXTeBa 3a 00HABJbAME JIUIICHIIE,
JIMLEHIUPAHHU MTPOL[EHHUTESD j&
Jly’aH J1a 3aKJby4Hd YTOBOP O
OCUTypamy 0J1 TpodecuoHatHe
OZIrOBOPHOCTH Ca MEPHOIOM
BaKEHha 0] HajMamke TPU FOIHHE
U [1a IpHMepaK HaBeAeHOr
yroBopa J10cTaBu MUHHCTapCcTBY
y3 IOKyMEHTaIMjy OTpedHy 3a
J00ujame, OJHOCHO OOHABIbAE
JIMIIEHIIE y CKJIady ca 3aKOHOM.

Juuenuupanu
HPOLIEHUTEJb je Ty’KaH J1a HaKOH
W3/1aBarmba, OHOCHO O0OHABJbAhA
JMLEHIIE pefoBHO Miaha npemujy
OCHTypamba, ODHOCHO HCIIYHaBa
Jpyre ycioBe npeziBulene
YroBOpOM U3 cTaBa 1. OBOT uiaHa
1 12 jeAHOM TOIMIIEE JOCTaBIba
MuHucTapcTBy 10Ka3 o miaheHoj
TIPEMUjH.

JInuennupanom
MIPOLICHUTEIbY KOjH HE H3BPIIABA
obaBe3se mpenBuljeHe cTaBoM 2.
OBOT 4JaHa, MUHHCTapCTBO
Omy3UMa JHIICHITY.

Cyma ocurypama 3a
YTOBOP O OCHTYpaIby Of
npodecroHaIHe OATOBOPHOCTU
u3Hocu Hajmamwe 50.000 eBpa y
IMHAPCKO] IPOTUBBPEIHOCTH.

[MornyHo ycknaheno

Oppendom wiana 12.
npensuleHo je na je
JHLEHIHPAHN
IPOLICHUTEJ ITPe
M3aBamba JTULCHIIE,
OZIHOCHO
HIOJJHOLICHHA 3aXTeBa
3a 00HaBJbambe
JHILEHIE, JYKaH 13
3aKJbY4H YTOBOP O
OCHUTyparby Ot
npodecuoHanHe
OZIrOBOPHOCTH Ca
HIEPHOIOM BaXkKeHha
0]] HajMame TpU
TOJMHE U J1a
puUMepaK
HABECHOT yroBOpa
JIOCTaBU
MuHHCTapCTBY Y3
JIOKyMEHTaLHUjy
noTpedHy 32
nobujarme, OMHOCHO
00HAaBJbAKHE JIUICHIIE
y CKIamy ca
3akoHOM. Taxole,
JIMICHIUPAHU
MIPOLICHUTEb j&
Jy’KaH [ja HAKOH
U3/aBamba, OHOCHO
0OHaBJbama JINICHIIE
penoBHo miaha
HPEMH]y OCHTYparba,
OJIHOCHO MCITYH-aBa
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accordance with the procedure referred to in Article 40(3),
adopt measures designed to amend non-essential elements
of this Directive by supplementing it by establishing
common criteria for defining, for the purposes of the
insurance or guarantees referred to in paragraph 1 of this
Article, what is appropriate to the nature and extent of the
risk.

5. For the purpose of this Article

- "direct and particular risk" means a risk arising directly
from the provision of the service,

- "health and safety" means, in relation to a recipient or a
third person, the prevention of death or serious personal
injury,

- "financial security" means, in relation to a recipient, the
prevention of substantial losses of money or of value of
property,

- "professional liability insurance™ means insurance taken
out by a provider in respect of potential liabilities to
recipients and, where applicable, third parties arising out
of the provision of the service.

ZIpyTe ycioBe
npensubexe
YTOBOPOM O
OCHUTYpamy 0f
npodecuoHaIHe
OITOBOPHOCTH U Ja
jEIHOM T'O/IUIIIEbE
JIOCTaBJba
MuHucTapCTBY
Jto0Ka3 o raheHoj
IpEeMHUjH, acyma
OCHTypama 3a
YrOBOP O OCHUTyparby
oJ mpodecroHanHe
OITOBOPHOCTH
M3HOCH HajMambe
50.000 eBpa y
JIMHAPCKO]
IPOTUBBPEIHOCTH.

Hasenene onpende y
HOTIYHOCTH CY Y
CKJIaJly Ca 3aXT€BOM
JlupekTuse.
O03upom 11a
JIMICHIUPAaHN
IPOLICHUTEIbU
MIPECTaBIbA]Y
JlaBaole yciyra 4uje
yciIyre Mory aa
MIPECTABIbA]Y
HENoCpeaH u
noce0aH pU3MK 3a
(uHaHCH]CKY
CHT'YPHOCT
IIPHMaoIa OXHOCHO
Tpehux nmua,
o0aBe3aHH Cy Ha
OCHTYpambe Off
npodecuoHanHe
OITOBOPHOCTH
IPHMEPEHO IPUPOAU
U BUCHHH PH3HKA.
OduHaHCHjCKa
CHTYPHOCT 3HAUH, ¥
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OJIHOCY Ha
npuMaona,
crpeyaBame
3HaYajHUX ryouTaxa
HOBIIA WK
BPEAHOCTH HMOBHHE,
a OCHT'Yparbe 01t
npogecuoHatHe
O/IrOBOPHOCTH 3HAYM
oCHTrypame Koje je
y3€0 naBanai yciyre
y THorieny
HOTEHIIHjaIHe
OJIFOBOPHOCTH
npema npuMaonuma
H, aKO je
l'lpl/lMeH:l/lBO, npema
Tpehum nuiuma,
KOj€ MPOUCTHYY U3
HpyXama yciyra.

24.

1. Member States shall remove all total prohibitions on
commercial communications by the regulated professions.

2. Member States shall ensure that commercial
communications by the regulated professions comply with
professional rules, in conformity with Community law,
which relate, in particular, to the independence, dignity
and integrity of the profession, as well as to professional
secrecy, in a manner consistent with the specific nature of
each profession. Professional rules on commercial
communications shall be non-discriminatory, justified by
an overriding reason relating to the public interest and
proportionate.

Juuenuupanu
MIPOLICHUTEJb j€ JIy’KaH 1a Kao
HOBEPJbUBE UyBa CBE MOAATKE,
YUICHUILIE U OKOJHOCTH KOje je
Ca3Ha0 TOKOM BpIIEHa MPOIEHE,
OCHM I10JIaTaKa KOjH Cy jaBHO
JOCTYIIHH.

TlocnoBHe TajHe n
uHpOpMaLHje TyXKHa Ccy aa
4yyBajy U Apyra JMia KojuMa cy
Ha OMJIO KOjU HaYMH JIOCTYITHH
MOBEpJBHBY MOJAILY U3 CTaBa 1.
OBOT 4JIaHA.

N3yserHo o crasa 1.
OBOT" WiaHa, 00aBe3a YyBama
MOBEpJbHBUX [10ATaKa HE
MIOCTOjH KaJa TULEHINPaHU
MIPOIIEHUTETb TE TOJATKE YHHH
JOCTYIIHHM HaJUIKHHM
OpraHuMa y CKJIaJy ca 3aKOHOM U
y IIOCTYIIKY TIpOBepe
ycarnanreHoOCTH pajia
JMIIEHIUPAHUX MIPOICHHUTEIhA,

IotnyHo ycknaheno

Ynanom 7.
npensubeHa je
obaBe3a
JIMIEHIIPAHOT
IPOLICHUTEbA 13 Ka0
MIOBEPJBUBE jEAUHO
JyBa MOAATKE,
YUEECHULIE U
OKOJIHOCTH KOj€ je
Ca3Ha0 TOKOM
BpILIEHa IPOLICHE.
Oga obaBe3a
IPBEHCTBEHO CITY)XXH
3aIITUTU HHTEpeca
KJIMjeHaTa, OHOCHO
BJIACHHKA
HETIOKPETHOCTH KOje
Cy ImpeaMeT IpoLeHe
U IPyTHX
3aHHTEPECOBAHUX
JIMIA 3 TIOCIOBHU U
IIpyrH oAroBapajyhu
MOAAIH KOJU Cy
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JUCLMIUIMHCKOM ITOCTYIKY U
JPYTHM CIIy4ajeBuMa
npeaBuheHUM OBHM 3aKOHOM.

YUHELCHH
JIMLEHIUPAHOM
[POLICHUTEIbY
JOCTYIHUM
HCKJbYYHBO 32
norpede nocia, He
Oyny HeoBnamheHo
CTaBJbEHH Ha yBHJ
Tpehum munnma.

O0aBe3e uyBama
MOBEPJBUBHUX
nojaTaxa
JHLEHIHPAHN
IPOLCHUTEIBH CY
IPUPOAHO
ociobolenu kana je
ped o mozjanuMa
KOjH CY jaBHO
JIOCTYITHH, KaJ[a UM
HOJaTKE TPakKe
3aKOHOM OBJaIIheHn
HaJIOKHUM
opraHuma (Kao IITo
cy MVII,
TY)KHJIALITBO,
CYZ1OBH, U JIp.), Ka0O U
KaJia ce CIPOBOAH
HOCTYIAK IpoBepe
yCarameHoCTH
IbUXOBOT Pajia,
JMCLIAITHHCKH
[OCTYIAK, U Y
JIPYTHM CIly4yajeBuMa
npeaBul)eHUM OBUM
3aKOHOM.

Cse ocraine
KOMYHHKaluje
HOTITHO Cy
c060/He, JaKie He
MOCTOjU MOTITYHA
3a0paHe [OCIOBHE
KOMYHUKaluje, y
CKJIa/ly Ca 3aXTECBOM
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JlvpeKkTuBe.

25. 1. Member States shall ensure that providers are not made Hormywo ycraheno He nocroju Hujena
subject to requirements which oblige them to exercise a onpenba Ipeziora
given specific activity exclusively or which restrict the 3aKoHa Koja
exercise jointly or in partnership of different activities. Hpyxaoua yeiyre
However,_the following providers may be made subject to %ﬁzﬁggr
such requirements: obasesyje
(a) the regulated professions, in so far as is justified in UCKJbYYHMBO HA
order to guarantee compliance with the rules governing obGasbarbe onpehene
professional ethics and conduct, which vary according to JIEIATHOCTH MM KOja
the specific nature of each profession, and is necessary in OrpaHuYaBajy
order to ensure their independence and impartiality; 00aBsbarbe
(b) providers of certification, accreditation, technical pasiauTHX
monitoring, test or trial services, in so far as is justified in ACTATHOCTH 3aj€1IHO
order to ensure their independence and impartiality. W1y TAapTHEPCTBY.
2. Where multidisciplinary activities between providers
referred to in points (a) and (b) of paragraph 1 are
authorised, Member States shall ensure the following:

(a) that conflicts of interest and incompatibilities between
certain activities are prevented,;

(b) that the independence and impartiality required for
certain activities is secured,;

(c) that the rules governing professional ethics and
conduct for different activities are compatible with one
another, especially as regards matters of professional
secrecy.

3. In the report referred to in Article 39(1), Member States
shall indicate which providers are subject to the
requirements laid down in paragraph 1 of this Article, the
content of those requirements and the reasons for which
they consider them to be justified.

27. 1. Member States shall take the general measures 2.2) 2)Haunonanau crangapau, | IlormyHo ycknaheno HaBenenum unanom
necessary to ensure that providers supply contact details, KONCKC ~ €TMKE M HpaBuia TponHcanu cy
in particular a postal address, fax number or e-mail TPO(ECHOHANHOr  NOHALIAtbA MMCHHALH KOJ&
address and telephone number to which all recipients, 5. JHLCHIMPAROr  NPOLCHATERA Munnctaperso
including those resident in another Member State, can v AaJbeM TeKCTY: BOZM, TIOTIalH KOje
send a complaint or a request for information about the Hauwonanuu  cranfapmi  n MMCHULH CalpaKe 1
service provided. Providers shall supply their legal 35, KOJIEKC eTHKe) CY CTaHiapan HaunH 00jaBsbuBaIba

address if this is not their usual address for
correspondence.

Member States shall take the general measures necessary

BpHIi€wkha IMPOoIEHa BPEIHOCTH
HETIOKPETHOCTH KOje JOHOCH
MI/IHI/ICTapCTBO HAIJIC)KHO 3a

HMEHHKA.
MHuHHCTapCTBO,
usmely ocraior,
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to ensure that providers respond to the complaints referred
to in the first subparagraph in the shortest possible time
and make their best efforts to find a satisfactory solution.

2. Member States shall take the general measures
necessary to ensure that providers are obliged to
demonstrate compliance with the obligations laid down in
this Directive as to the provision of information and to
demonstrate that the information is accurate.

3. Where a financial guarantee is required for compliance
with a judicial decision, Member States shall recognise
equivalent guarantees lodged with a credit institution or
insurer established in another Member State. Such credit
institutions must be authorised in a Member State in
accordance with Directive 2006/48/EC and such insurers
in accordance, as appropriate, with First Council Directive
73/239/EEC of 24 July 1973 on the coordination of laws,
regulations and administrative provisions relating to the
taking-up and pursuit of the business of direct insurance
other than life assurance [39] and Directive 2002/83/EC
of the European Parliament and of the Council of 5
November 2002 concerning life assurance [40].

4. Member States shall take the general measures
necessary to ensure that providers who are subject to a
code of conduct, or are members of a trade association or
professional body, which provides for recourse to a non-
judicial means of dispute settlement inform the recipient
thereof and mention that fact in any document which
presents their services in detail, specifying how to access
detailed information on the characteristics of, and
conditions for, the use of such a mechanism.

38.1.-4.

41.

42.

nociioBe (uHaHCcHja (y JajbeM
TEKCTY: MHUHHCTapCTBO) Ha
npeior CtpydHor oabopa u
KOju ce  o0jaBmyjy Yy
,,Clty)x0OeHOM IJIACHUKY
Peny6nuke Cpouje”;

Hauunonanuu
CTaHAApIH U KOJEKC eTHKE UMajy
3a Uk J1a 06e30e/ie CMEpHHUILE 3a
HOCTYNAabhe JULEHIIUPAHUX
MPOLICHUTEIbA Ca [INJbEM 12
U3BEIITAjH O MpOLleHaMa HCITyHe
HajBHUIIE CTaHAAP/E
npoQecuoHanu3Ma, HHTErpuTeTa,
jacHohe, moy3aaHocTd u
HEIPUCTPACHOCTH, Kao U J1a 0yay
NPHUIPEMIbEHH y CKIIaay ca
Mel)yHapoJIHO NPU3HATHM
poeCHOHATHIM CTaHAApANMA.

Hauuonanuum
CTaHJapAHMa U KOJAEKCOM ETHKE
ce 1e(MHUILTY OCHOBH NPOLIEHE
BPEIHOCTH HEMOKPETHOCTH,
MOCTYIIAK BPIICHA MPOLICHE,
MPETIOCTABKE U YHECHULIE O]
3Hay4aja Koje ce Mopajy y3eTH y
0031p MPUIMKOM U3paje
H3BEIITaja MPOLICHE, MUHIMAIIHI
caJprkaj U3BEIITaja O MPOLEHU U
npaBuiia NpoheCUOHATHOT
MOHAMIAkA JINLECHIINPAHOT
MIPOLICHHUTETBA.

Hannonanuum
CTaHJapAHMa U KOJAEKCOM CTHKE
cy obyxBaheHe U cMepHHUIIE 3a
BpIICH € IIPOLICHE KOje MTOMaXy
JIMIEHIMPAHOM TIPOLICHUTEIBY Y
BHUXO0BO] TPUMEHH.

IIpoBepy
ycarnanreHoOCTH pajia
JMIEHIIPAHUX NIPOLCHNUTEIba Ca

Boau: MIMeHuk
JIMLEHIPAHUX
IIPOLICHUTEbA U
Nmennk
AKPEAUTOBAHUX
yIpYXema
MPOLICHUTEIbA.
VmeHu1m cy jaBHe
eBHCHIIM]E U
00jaBibyjy ce u 6e3
ofJIarama
aXypHpajy Ha
HHTepHeT CT‘paHl/lLIl/l
Munucrapcersa. ¥V
LUAIBY
o0aBellTaBamba
JaBHOCTH U
TpPaHCIapeHTHOCTH
pazna mpodecuje,
IIpenyiorom 3akona
je npensubeno na he
Ce U CBE U3pCUCHE
Mepe MPOTHB
JIMLEHIHPAHOT
HPOLICHUTEIbA
BOJIUTH Y JaBHO
JIOCTYITHOM
Hmenuky
JINLEHIUPAHUX
HPOLICHUTEIbA.

Hmennk
JINLEHIMPAHUX
HPOLICHUTEbA
caapxu cienehe
MOJAaTKE 33 CBaKOT
JIMLEHIUPAHOT
HPOLICHAUTEIbA:

1) uMe u
pe3nMe;

2) 6poj 1
JIaTyM H3laBarba
JINLICHIIE;

3) azipecy u
KOHTAaKT Teae(oH;




179

HanyonanuuM crangapauma u
KOZIEKCOM €THKE aKPEIUTOBAHO
YAPYKeHe BPILIH Y CKIALy ca
ozpenbama oBOr 3aKOHA U
oJrosapajyhum HHTEpHUM
aKTHMa aKpEAUTOBAHOT
yApYXema.

VY nocrynky nposepe
ycarjameHoCTH pajia
JIMLEHIUPAHUX TIPOL[CHUTEIba
AKPEAUTOBAHO YAPYKEHE
IpOBEpaBa Jia JId OHH IOCTYIajy
y cKkiany ca oapendama oBor
3akoHa, HarmoHaaHuX cTanmapaa
U KOZIeKCa eTHKE, Kao H APYrUM
nponucuMa Kojuma ce ypehyje
paji IPOLEHHUTEbA.

Jlunenuupanu
HPOLIEHUTEb HaJl KOjUM C€ BPILH
IpoBepa ycarjameHocTd paaa
JIy’KaH je na:

1) omoryhu
aKpEAUTOBAHOM YIpPYXKEHY YBH]
y U3BeEUITaje O MpOLieHaMa U CBY
Jpyry pETICBaHTHY
JIOKYMEHTaLujy,

2) omoryhun

HECMeTaHy
IpoBepy
ycarnameHocTu
paza,

3) capabhyje ca

onanrheHuM
IunuMa
aKpEAUTOBAHOT
yApYyKema y
MOCTYIKY
BpIIEH-a IIPOBEpe.

Henocrtyname y
CKJIaTy ca CTaBOM 3. OBOT WIaHa
cMaTpa ce TeKOM
HenpasunHomthy y paxy
JMIEHIIPAHOT MIPOLCHUTEIhA.

AxpenuToBaHO
yIpYKeHe JYXKHO je 1a IpOBepy

4) MoIaTKe y
BE3H Ca YWIAHCTBOM y
AKpEeM TOBAHOM
yapYXKewy (Ha3uB
AKPEeJUTOBAHOT
yApYXemba, 1aTyM
y4JIamenha, 1aTyM
[peCTaHKa 4YIAHCTBA
U OCTajie MoJaTKe
OHTHE 32 YWJIAHCTBO);
5) uspeueHe
JIMCLIMIUIMHCKE Mepe:
jaBHa OIOMEHA,
HOBYaHa Ka3Ha U
ofly3UMatbe
JIHLEHIE.

Ynanowm 38., craBOBU
1. — 4. npensubheno
je 1a AKpenuToBaHO
YAPYKEeHe HHULIUPA
U CIIPOBOIM
JTCHUIIIMHCKU
MOCTYNaK Ha OCHOBY
U3BELITaja U
npemiora Komucuje,
Ka0 U Ha OCHOBY
MIPUTYKOU
3aHHTEPECOBAHUX
JIMLA Koje
UCITyHaBajy yCIIOBE
3a IOKPEeTamke
HOCTYTIKA.
3anHTEpecoBaHa
mna
AKpeanTOBaHOM
yIApYXemYy IIOTHOCE
npuTy)0€ Ha pajx
JHIEHIIPAHUX
IIPOLIEHUTEIba 300T
KpIIema
Hannonamuux
cTaHzapza u
KOZIEKCa eTHKE.
AxpenuToBaHO
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ycaryjaneHOCTH BPIIX Ha
00jeKTHBaH HAYUH, HA
NPHHIUNNMA JaBHOT ¥
HEIPUCTPACHOT IOCTYNamba.

AKpeanToBaHO
YIPYKEHe H0CTaBIba
MHuHHCTapCTBY TOAUIIELU
U3BEIITaj 0 00aBJHEHUM
IpoBepaMa ycarjalleHOCTH paja
JIMLEHIUPAHUX MIPOL[CHHUTEIbA Ca
HanyonanHuM cTangapauma u
KOZIEKCOM eTHKE.

Ha 3axTeB
MunucTapcTBa, AKpEIMTOBaHO
YAPYKEHe H0CTaBba U BAaHPEAHH
U3BELITaj 0 00aBJbEHUM
IpoBepaMa ycariauleHoCTH paja
J'll/lLIeHLll/lpaHl/lX l'lpOLleHl’lTeJ'ba ca
HaLIl/IOHaJ'lHl/lM CTaH}lap}ll/lMa Hu
KOJICKCOM ETHKE.

AKpeanToBaHO
YAPYKEHe HHULUPA U CIIPOBOAH
JIMCLHMIUIHHCKH TOCTYIIaK Ha
OCHOBY M3BEIITaja U MPEJIIora
Komucuje, kao 1 Ha OCHOBY
MIPUTYXKOU 3aMHTEPECOBAHUX
JIMIIa KOje UCIyhaBajy yCJIOBE 3a
MOKPETAE MOCTYIIKA.

3auHTepecOBaHa JIUIIA
AKpPEANTOBAaHOM YAPYKEHY
MOJIHOCE MIPUTYKOE Ha paj
JIMICHIMPAHUX TIPOLCHATEIhA
300r Kpuiewa HarpoHaaHux
CTaHJap/a U KOACKCa eTHKE.

AKpeanToBaHO
yapyxemwe Hehe nmocrynaTtu no
MpUTYX0ama Koje Cy HelOoTIyHe,
HEjacHE U HE Ca/[PKe OCHOBHE
eIIeMEHTE KOjuMa ce
MOTKPEIUbYjy HABOJH U3
MpUTYX0e, a mogHocuona he
M3BECTUTH O PA3IO3HMa 32
HEIOCTYIAbE.

yapyxeme Hehe
HOCTYIIATHU 110
nputyx0ama Koje cy
HEIOTITyHE, HejaCHe
U HE cajipxe
OCHOBHE €JIeMEHTE
KOjuMa ce
HOTKPEIBbYjY
HaBOJIY U3
nputyxoe, a
noxHocuona he
U3BECTHUTH O
pasno3uma 3a
HEMOCTYIambe.
JInnenuupanu
npolenuress he
oaMax OuTu
00aBeIlITeH 0
pasno3uma 3a
HOKpEeTamke
JIMCLAIITHHCKOT
MOCTYIIKA, YIO3HAT
ca IPeAMETOM U
6uhe My omoryheno
J1a TOKOM
JMCLAITHHCKOT
HOCTYIKA IpYykKa
objanmema u
JIOKa3e 3a CBOje
HaBOJIC.

2)

Hamnona
JIHH CTaHAAPIH,
KOZIEKC eTHKE U
IIpaBuIIa
npodecuoHanHor
HOHAIIAbA
JIHIEHIIPAHOT
nporeHuTesba (y
JIaJbeM TEKCTY:
Hanunonamuu
CTaHAApIH U KOIEKC
eTHKe) Cy CTaHIapau
BpIIeH-a IIPoLeHa
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JIuuennypanu
npoLeHuTesb he ogmax OuTH
obaBelTeH 0 pa3o3uMa 3a
HOKpPETabe JUCLHILINHCKOT
[OCTYIIKA, YIIO3HAT Ca
npeameroM u ouhe My
omoryheHo 1a Tokom
JMCLMILTHHCKOT MOCTYIIKA TIPyXKa
ofjalmema 1 oKa3e 3a CBOje
HaBoze.

MunucrapcTBo Boau:

1)  umeHuK
JIMLEHIHPAHUX
HPOLICHUTEIbA;

2)  WUMeHHK
AKPEAUTOBAHUX
yapYXKemba
IPOLICHUTEbA,

3) UMeHHK opraHu3aropa
cTpyuHe 00YyKe;

4)  WMMEHHK opraHu3aTopa
KOHTHHYHPaHOT
pohecuOHAIHOT
yCaBpIIaBaba.

Mmenunu u3 crasa 1. cy jaBHU
1 00jaBibyjy ce u 6e3 ojuiarama
Q)XypUpajy Ha HHTEPHET
cTpaHuLU MuHHCTapCcTBa

Nmenux
JIMICHIMPAHUX TIPOLCHATEIhA
caapku cienehe mogarke 3a
CBAKOT JIHICHI[UPAHOT
MPOLICHUTEbA:

1) wume u mpesnme;

2)  0poj u IaTyMm
n3/1aBabka JIMIICHIIE;

3) ampecy ®  KOHTaKT
tenedoH, y3
MIPETXOIHO
npuOaBLEHU
[IPUCTAaHAK

BPEAHOCTH
HEIOKPETHOCTH Koje
noHocu CTpydHH
onoop, y3
[PETXOAHY
CarjJacHoCT
MHHHCTapCTBa
HaJJIOKHOT 32
nociose GuHAHCH]a
(y 1aJbeM TeKCTy:
MMUHHCTApCTBO) U
KOjH ce 00jaBibyjy y
,,Cityx0eHoM
IJIACHHUKY
Peny6ike Cpbuje”;

Hasenenum unanom
IPOIHCAHU CY
LIUJbEBU
Haupnonanuux
cTaHjapza u
KOJIEKCa eTHKE U
TIOjeIUHU €JIEMEHTH
koju ce [Ipenyorom
3aKOHa Ae()UHUILY.
Jasbe, mponucaHo je
u 1acy
Hauunonannum
CTaHAapAUMa U
KOZIEKCOM €THKE
oOyxBahene u
CMEpHHIIE 32
BpIIEHa IPOLeHA
KOj€ MTOMaXxKy
JIMICHITPAHOM
IPOLICHUTEIBY Y
BUXO0BOj IPUMEHH.

Hanunonamuu
CTaHAApIH U KOIEKC
€THKE CauHIbCHH Cy
y CKJIaTy ca
Haj00JbOM CBETCKOM
IIPaKCOM, a
IPBEHCTBEHO Y
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JIAIEHI[UPAHOT
[POLICHUTEIbA;
4) [OIaTKe y BE3U

Ca YJIAaHCTBOM Yy aKp€AUTOBAaHOM

YIpYXKEbY (HasuB
aKpeIUTOBAHOT yIpyXemwa,
JaTym yuJambemna, JaTyMm

[peCTaHKa WIAHCTBA W OCTalle
nojaTke OMTHE 3a WIAHCTBO);

5)

u3peycHe
JUMCHUIUIAHCKE Mepe:
jaBHa OIOMEHa,

HOBYaHa  Ka3Ha M
OJly3UMakh€ JIULEHIIE.
IIpaBo na Bpiuu

HPOLICHE JTHI[CHIIHPAHH
HPOLIEHUTEb I'yOU JaHOM yTuca
JlaTymMa MpecTaHKa YIaHCTBA Yy
aKpEAMTOBAHOM YIIPYKEWHY Y
HMEHHK U3 CTaBa 1. oBor unaHa,
OJIHOCHO OpHCamkeM U3 TOT
UMEHMKA Y CilyyajeBuMa
npeaBul)eHUM OBHM 3aKOHOM.

CKJIajy ca ca
cTaHAapauMa
EBporickor caBe3a
yIpYXema
npouenutessa (The
European Group of
Valuers'
Associations —
TEGoVA). lonatHo,
Hauunonanuu
CTaHAAPIY U KOJEKC
eTHKe 00yxBaTajy
HajHOBHjE CMEPHHIIE
Koje yBozie
EBporicka
Deneparuja 3a
Xunoreke (The
European Mortgage
Federation) n
EBporicku caBe3
yApYyXKema
MIPOLICHUTEIBA A KOjE
ce oJjHOCE Ha
U3BELITABAE O
HpolieHaMa 3a CBpPXe
KPeANTHPaEha
obe3beheHor
KOJIATEPaJIoM.

JInuennupanu
HPOLICHUTEIb HAZL
KOjUM C€ BpLIN
posepa
yCariameHoCTH paja
IyxaH je na: 1)
omoryhu
aKPeJUTOBAHOM
YApYXeiy yBUL Y
U3BELITaje O
HpoLieHaMa U CBY
JPYTy PeIeBaHTHY
JIOKyMEHTanujy, 2)
omoryhu
HECMETaHy [IPOBEPY
yCaramneHoCTH
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pana; 3) capabhyje
ca opiamheHnM
JIHIAMA
AKPEIUTOBAHOT
yapyxema y
MOCTYIIKY BpIIEHa
npoBepe.

Henoctyname y
CKIIafy ca
HaBEJIEHUM CTaBOM
OBOT YJIaHa CMaTpa
ce TeKOM
HenpaBuiIHomhy y
pazy JTHILEHIMPaHOT
IPOLEHUTEIBA.

Ynanom 35.
nedununie ce
mpoBepa
ycarjaneHoCcTH paaa
JIMIEHIUPAHUX
IPOLICHUTEbA,
MOCTYINaK IPOBEpe
ycarjaneHoCcTH paaa
JIMICHIUPAHUX
IPOLICHUTEbA Of
cTpaHe
aKpEeAUTOBAHUX
yapyXema i
ITy’)KHOCTH
JIMICHIPAHUX
IIPOLICHUTEIbA U
aKpeAUTOBAHUX
YApYKemwa 'y
porecy IpoBepe
ycarnaneHoCTH
pana. IIpensiorom
3aKOHA Cy CTBOPEHHU
YCJIOBH J1a ce Ha
yjenHaYeH HauUuH
BPILH IIPOLIeHA
ycarjanreHOCTH pana
JHIEHIIPAHUX
IPOLIEHUTEbA Ca
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Hanuonanaum
CTaHAapauMa U
KOZIEKCOM eTHKE,
KOj€ IOHOCH
Mumnucraperso. CBa
aKpeANTOBaHA
yIApYXema Cy oyXKHa
na ocHyjy Komucujy
3a poBepy
ycarianeHoCTH paaa
MPOLIEHUTEJbA, K0 U
Ila ypeie HauuH pajia
JucuunimHeke
xomucuje. Ha
MHTEPHA aKTa
yApyxema y
HOCTYIKY
aKpeAnTaLje
MuHuncraperBo naje
carjgacHocT. YBUA U
carJlacCHOCT
MuHucTapcTBa Ha
AKTa aKpeJUTOBAHUX
yIapyKemwa
06e30ehyje
HEOIXOJaH
MEXaHHU3aM 3a
YCIOCTaBJbaH €
yjeqHaueHor
MOCTYIIKa Haa30pa
HaJl pajioMm
JIMLCHIUPAHUX
MIPOLICHUTEIbA.
AKpeanToBaHO
YIAPYKEHE JOCTaBIba
MuHHCTapCTBY
TOAMIIBY U3BELITA]
0 00aBJbEHUM
poBepama
ycariauieHOCTH paja
JIMLEHIUPAHUX
MIPOLICHUTEIhA Ca
Hannonaaaum
CTaHJIapaAuMa 1
KOJICKCOM ETHKE.
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28.

1. Member States shall give each other mutual assistance,
and shall put in place measures for effective cooperation
with one another, in order to ensure the supervision of
providers and the services they provide.

2. For the purposes of this Chapter, Member States shall
designate one or more liaison points, the contact details of
which shall be communicated to the other Member States
and the Commission. The Commission shall publish and
regularly update the list of liaison points.

3. Information requests and requests to carry out any
checks, inspections and investigations under this Chapter
shall be duly motivated, in particular by specifying the
reason for the request. Information exchanged shall be
used only in respect of the matter for which it was
requested.

4. In the event of receiving a request for assistance from
competent authorities in another Member State, Member
States shall ensure that providers established in their
territory supply their competent authorities with all the
information necessary for supervising their activities in
compliance with their national laws.

5. In the event of difficulty in meeting a request for
information or in carrying out checks, inspections or
investigations, the Member State in question shall rapidly
inform the requesting Member State with a view to
finding a solution.

6. Member States shall supply the information requested
by other Member States or the Commission by electronic
means and within the shortest possible period of time.

7. Member States shall ensure that registers in which
providers have been entered, and which may be consulted
by the competent authorities in their territory, may also be
consulted, in accordance with the same conditions, by the
equivalent competent authorities of the other Member
States.

8. Member States shall communicate to the Commission
information on cases where other Member States do not
fulfil their obligation of mutual assistance. Where
necessary, the Commission shall take appropriate steps,
including proceedings provided for in Article 226 of the
Treaty, in order to ensure that the Member States
concerned comply with their obligation of mutual

Henpenocuso

Huje npeamer oBor
3aKOHa
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assistance. The Commission shall periodically inform
Member States about the functioning of the mutual
assistance provisions.

29.

1. With respect to providers providing services in another
Member State, the Member State of establishment shall
supply information on providers established in its territory
when requested to do so by another Member State and, in
particular, confirmation that a provider is established in its
territory and, to its knowledge, is not exercising his
activities in an unlawful manner.

2. The Member State of establishment shall undertake the
checks, inspections and investigations requested by
another Member State and shall inform the latter of the
results and, as the case may be, of the measures taken. In
so doing, the competent authorities shall act to the extent
permitted by the powers vested in them in their Member
State. The competent authorities can decide on the most
appropriate measures to be taken in each individual case
in order to meet the request by another Member State.

3. Upon gaining actual knowledge of any conduct or
specific acts by a provider established in its territory
which provides services in other Member States, that, to
its knowledge, could cause serious damage to the health
or safety of persons or to the environment, the Member
State of establishment shall inform all other Member
States and the Commission within the shortest possible
period of time.

Henpenocuso

Huje npeamer oBor
3aKOHa

30.

Supervision by the Member State of establishment in the
event of the temporary movement of a provider to another
Member State

1. With respect to cases not covered by Article 31(1), the
Member State of establishment shall ensure that
compliance with its requirements is supervised in
conformity with the powers of supervision provided for in
its national law, in particular through supervisory
measures at the place of establishment of the provider.

2. The Member State of establishment shall not refrain
from taking supervisory or enforcement measures in its
territory on the grounds that the service has been provided
or caused damage in another Member State.

3. The obligation laid down in paragraph 1 shall not entail

Tornyno yckiaheno

[Tornenatu
KOMEHTap Ha 4JIaH
16. upexTuse.
JInuennupanu
MIPOLICHUTEIb U3
ZIpyre Ap)KaBe, UCTO
Kao u qomahu
JIMLCHIUPAHU
MIPOLICHUTEIb,
MOTHOCH 3aXTEB
MHuHHCTapCTBY 3a
n3aaBame qroMahe
JIUIEHIIE, KaKO O
MOTao Jia BpIIH
npouene. Hagzop
HaJl pajioMm
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a duty on the part of the Member State of establishment to
carry out factual checks and controls in the territory of the
Member State where the service is provided. Such checks
and controls shall be carried out by the authorities of the
Member State where the provider is temporarily operating
at the request of the authorities of the Member State of
establishment, in accordance with Article 31.

JIMLEHIMPAHUX
[POLICHUTEIbA
MHULKjaJHO BpIIe
aKpeuTOBaHa
(npodecronanHa)
yapyXema
JIMLEHIMPAHUX
IPOLICHUTEbA, a
U3pUIAKE MEpa je y
HaJUIeKHOCTH
MuHucrapersa. U3
TOT pasiora
TNpONHUCcaHa je
00aBe3a YJIaHCTBA Y
jemHOM oft
aer}lMTOBaHMX
yApYKema 3a CBe
JIMIEHIIMpaHe
IPOLIEHUTEIbE, KAKO
01 ce CrIpoBOHO
Haa30p Haj
IbUXOBUM PaJIOM, a
LITO j€ 071 U3y3ETHOT
3Hauaja 3a
YCIIOCTaBIbaE
CTpyKe
HPOLICHUTEIbA.

31.

1. With respect to national requirements which may be
imposed pursuant to Articles 16 or 17, the Member State
where the service is provided is responsible for the
supervision of the

activity of the provider in its territory. In conformity with
Community law, the Member State where the service is
provided:

(a) shall take all measures necessary to ensure the
provider complies with those requirements as regards the
access to and

the exercise of the activity;

(b) shall carry out the checks, inspections and
investigations necessary to supervise the service provided.

2. With respect to requirements other than those referred
to in paragraph 1, where a provider moves temporarily to
another Member State in order to provide a service

Tornyno yckinaheno

Cae onpenbde
IIpensnora 3akoHa
Kojuma ce ypehyjy
YCIIOBH U HAYHH
BpILCHa IPOLICHA
BPEIHOCTH
HEMOKPETHOCTH Of
crpane
JIHIEHIPAHUX
MPOLIEHUTEIBA,
cTpy4Ha
0CII0CO0JEEHOCT
JIHIa ¥ YCIIOBH 3a
noOujame IHIEeHIEe
3a BIIIEEbE TPOLCHE
BPEIHOCTH
HEMOKPETHOCTH,
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without being established

there, the competent authorities of that Member State
shall participate in the supervision of the provider in
accordance with paragraphs 3 and 4.

3. At the request of the Member State of establishment,
the competent authorities of the Member State where the
service is

provided shall carry out any checks, inspections and
investigations

necessary for ensuring the effective supervision by the
Member State of establishment. In so doing, the
competent

authorities shall act to the extent permitted by the powers
vested in them in their Member State. The competent
authorities may decide on the most appropriate measures
to be taken in each

individual case in order to meet the request by the
Member State of establishment.

4. On their own initiative, the competent authorities of the
Member State where the service is provided may conduct
checks, inspections and investigations on the spot,
provided that those checks, inspections or investigations
are not discriminatory, are not motivated by the fact that
the provider is established in another Member State and
are proportionate.

Haz30p Hajl
BpILICHEM IIPOLICHA
BPEIHOCTH
HEIOKPETHOCTH,
nposepa
ycarjaneHoCTH paaa
JIMLEHIPAHUX
IPOLICHUTEIbA,
JMCLUIUTHHCKA
OITOBOPHOCT
JIMLEHIPAHUX
IPOLICHUTEIbA,
aKpeANTOBaHA
yapYKema
IPOLICHHUTEIbA, K0 U
Jipyra IuTama y Be3u
ca BpILEHEM
IpOLICHA BPEIHOCTH
HEMOKPETHOCTH,
OJIHOCE C€ Ha CBE
JIMICHIUPaHe
IPOLICHUTEIbE KA0
IpysKaolle yciyra,
0e3 pasiuke 1a i cy
u3 PenyOnuke
Cpbuje, uim apyre
IpkaBe, Kaga
MIOCTIOBE BpIIEHa
npueHa Bpuie y PC.
Y tom norneny y
MOTYITHOCTH j&
IpHMEHEH 3aXTEB
JlupekTtHBe aa ce
JpKaBa WIAHHIA Y
K0joj ce yciyra
Ipy’ka cMaTpa
OITOBOPHHOM 32
HAaJ30p AENaTHOCTH
IpyKalama yciayra
Ha BEHO]
TEPUTOPHjH, T€ Aa:
(a) mpeny3uma cBe
HEOIXOIHE Mepe Ja
6u 00e30enmna 1a
npy’KaJal HOITyje
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3aXTEBE BE3aHE Y3
MPUCTYIT U
obaBJpame
JIeTTATHOCTH;

(6) cipoBoM
npoBepe,
HHCIEKIH]je 1
HCTpare HEONXOHE
3a Ha30p MPYKEHUX
yenyra.

32.

1. Where a Member State becomes aware of serious
specific acts or circumstances relating to a service activity
that could cause serious damage to the health or safety of
persons or to the environment in its territory or in the
territory of other Member States, that Member State shall
inform the Member State of establishment, the other
Member States concerned and the Commission within the
shortest possible period of time.

2. The Commission shall promote and take part in the
operation of a European network of Member States'
authorities in order to implement paragraph 1.

3. The Commission shall adopt and regularly update, in
accordance with the procedure referred to in Article 40(2),
detailed rules concerning the management of the network
referred to in paragraph 2 of this Article.

Henpenocuso

Huje npeamer oBor
3aKOHa

33.

1. Member States shall, at the request of a competent
authority in another Member State, supply information, in
conformity with their national law, on disciplinary or
administrative actions or criminal sanctions and decisions
concerning insolvency or bankruptcy involving fraud
taken by their competent authorities in respect of the
provider which are directly relevant to the provider's
competence or professional reliability. The Member State
which supplies the information shall inform the provider
thereof.

A request made pursuant to the first subparagraph must be
duly substantiated, in particular as regards the reasons for
the request for information.

2. Sanctions and actions referred to in paragraph 1 shall
only be communicated if a final decision has been taken.
With regard to other enforceable decisions referred to in
paragraph 1, the Member State which supplies the
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Huje npeamer oBor
3aKOHa
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information shall specify whether a particular decision is
final or whether an appeal has been lodged in respect of it,
in which case the Member State in question should
provide an indication of the date when the decision on
appeal is expected.

Moreover, that Member State shall specify the provisions
of national law pursuant to which the provider was found
guilty or penalised.

3. Implementation of paragraphs 1and 2 must comply
with rules on the provision of personal dataand with rights
guaranteed to persons found guilty or penalised in the
Member States concerned, including by professional
bodies. Any information in question which is public shall
be accessible to consumers.

34.

1. The Commission, in cooperation with Member States,
shall establish an electronic system for the exchange of
information between Member States, taking into account
existing information systems.

2. Member States shall, with the assistance of the
Commission, take accompanying measures to facilitate
the exchange of officials in charge of the implementation
of mutual assistance and training of such officials,
including language and computer training.

3. The Commission shall assess the need to establish a
multi-annual programme in order to organise relevant
exchanges of officials and training.
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Huje npenmer oBor
3aKOHA

35.

1. Where a Member State intends to take a measure
pursuant to Article 18, the procedure laid down in
paragraphs 2 to 6 of this Article shall apply without
prejudice to court proceedings, including preliminary
proceedings and acts carried out in the framework of a
criminal investigation.

2. The Member State referred to in paragraph 1 shall ask
the Member State of establishment to take measures with
regard to the provider, supplying all relevant information
on the service in question and the circumstances of the
case.

The Member State of establishment shall check, within
the shortest possible period of time, whether the provider
is operating lawfully and verify the facts underlying the
request. It shall inform the requesting Member State
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within the shortest possible period of time of the measures
taken or envisaged or, as the case may be, the reasons
why it has not taken any measures.

3. Following communication by the Member State of
establishment as provided for in the second subparagraph
of paragraph 2, the requesting Member State shall notify
the Commission and the Member State of establishment
of its intention to take measures, stating the following:

(a) the reasons why it believes the measures taken or
envisaged by the Member State of establishment are
inadequate;

(b) the reasons why it believes the measures it intends to
take fulfil the conditions laid down in Article 18.

4. The measures may not be taken until fifteen working
days after the date of notification provided for in
paragraph 3.

5. Without prejudice to the possibility for the requesting
Member State to take the measures in question upon
expiry of the period specified in paragraph 4, the
Commission shall, within the shortest possible period of
time, examine the compatibility with Community law of
the measures notified.

Where the Commission concludes that the measure is
incompatible with Community law, it shall adopt a
decision asking the Member State concerned to refrain
from taking the proposed measures or to put an end to the
measures in question as a matter of urgency.

6. In the case of urgency, a Member State which intends
to take a measure may derogate from paragraphs 2, 3 and
4. In such cases, the measures shall be notified within the
shortest possible period of time to the Commission and
the Member State of establishment, stating the reasons for
which the Member State considers that there is urgency.

36.

In accordance with the procedure referred to in Article
40(3), the Commission shall adopt the implementing
measures designed to amend non-essential elements of
this Chapter by supplementing it by specifying the time-
limits provided for in Articles 28 and 35. The
Commission shall also adopt, in accordance with the
procedure referred to in Article 40(2), the practical
arrangements for the exchange of information by
electronic means between Member States, and in
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particular the interoperability provisions for information
systems.

37.

1. Member States shall, in cooperation with the
Commission, take accompanying measures to encourage
the drawing up at Community level, particularly by
professional bodies, organisations and associations, of
codes of conduct aimed at facilitating the provision of
services or the establishment of a provider in another
Member State, in conformity with Community law.

2. Member States shall ensure that the codes of conduct
referred to in paragraph 1 are accessible at a distance, by
electronic means.
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38.

The Commission shall assess, by 28 December 2010 the
possibility of presenting proposals for harmonisation
instruments on the following subjects:

(a) access to the activity of judicial recovery of debits;

(b) private security services and transport of cash and
valuables.
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39.

1. By 28 December 2009 at the latest, Member States
shall present a report to the Commission, containing the
information specified in the following provisions:

(a) Article 9(2), on authorisation schemes;
(b) Article 15(5), on requirements to be evaluated;
(c) Article 25(3), on multidisciplinary activities.

2. The Commission shall forward the reports provided for
in paragraph 1 to the Member States, which shall submit
their observations on each of the reports within six
months of receipt. Within the same period, the
Commission shall consult interested parties on those
reports.

3. The Commission shall present the reports and the
Member States' observations to the Committee referred to
in Article 40(1), which may make observations.

4. In the light of the observations provided for in
paragraphs 2 and 3, the Commission shall, by 28
December 2010 at the latest, present a summary report to
the European Parliament and to the Council, accompanied
where appropriate by proposals for additional initiatives.

5. By 28 December 2009 at the latest, Member States
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shall present a report to the Commission on the national
requirements whose application could fall under the third
subparagraph of Article 16(1) and the first sentence of
Article 16(3), providing reasons why they consider that
the application of those requirements fulfil the criteria
referred to in the third subparagraph of Article 16(1) and
the first sentence of Article 16(3).

Thereafter, Member States shall transmit to the
Commission any changes in their requirements, including
new requirements, as referred to above, together with the
reasons for them.

The Commission shall communicate the transmitted
requirements to other Member States. Such transmission
shall not prevent the adoption by Member States of the
provisions in question. The Commission shall on an
annual basis thereafter provide analyses and orientations
on the application of these provisions in the context of this
Directive.

40.

1. The Commission shall be assisted by a Committee.

2. Where reference is made to this paragraph, Articles 5
and 7 of Decision 1999/468/EC shall apply, having regard
to the provisions of Article 8 thereof. The period laid
down in Article 5(6) of Decision 1999/468/EC shall be set
at three months.

3. Where reference is made to this paragraph, Article
5a(1) to (4), and Article 7 of Decision 1999/468/EC shall
apply, having regard to the provisions of Article 8 thereof.
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41.

The Commission, by 28 December 2011 and every three
years thereafter, shall present to the European Parliament
and to the Council a comprehensive report on the
application of this Directive. This report shall, in
accordance with Article 16(4), address in particular the
application of Article 16. It shall also consider the need
for additional measures for matters excluded from the
scope of application of this Directive. It shall be
accompanied, where appropriate, by proposals for
amendment of this Directive with a view to completing
the Internal Market for services.
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42.

In the Annex to Directive 98/27/EC of the European
Parliament and of the Council of 19 May 1998 on
injunctions for the protection of consumers' interests [41],
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the following point shall be added:

"13. Directive 2006/123/EC of the European Parliament
and of the Council of 12 December 2006 on services in
the internal market (OJ L 376, 27.12.2006, p. 36)"

43.

The implementation and application of this Directive and,
in particular, the provisions on supervision shall respect
the rules on the protection of personal data as provided for
in Directives 95/46/EC and 2002/58/EC.
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44,

1. Member States shall bring into force the laws,
regulations and administrative provisions necessary to
comply with this Directive before 28 December 2009.

They shall forthwith communicate to the Commission the
text of those measures.

When Member States adopt these measures, they shall
contain a reference to this Directive or shall be
accompanied by such a reference on the occasion of their
official publication. The methods of making such
reference shall be laid down by Member States.

2. Member States shall communicate to the Commission
the text of the main provisions of national law which they
adopt in the field covered by this Directive.
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45.

This Directive shall enter into force on the day following
that of its publication in the Official Journal of the
European Union.
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46.

This Directive is addressed to the Member States.
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